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PREKIŲ IR PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

Sutarties pavadinimas Hyperkonverguotos infrastruktūros, virtualizacijos ir atsarginių kopijų sistema

Sutarties data Sutarties numeris

1. SUTARTIES ŠALYS

1.1. Užsakovas

1.1.1. Pavadinimas UAB „LTG Kompetencijų centras“

1.1.2. Juridinio asmens kodas 307037118

1.1.3. Adresas Pelesos g. 10-102, Vilnius

1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100017453315

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT37 7300 0101 9067 7625, AB

Swedbank

1.1.6. Bankas, banko kodas AB Swedbank, banko kodas 73000

1.1.7. Telefonas LTG Kompetencijų centras Tel. Nr. +370
52692038

1.1.8. El. paštas info@ltgkc.lt

1.1.9. Šalies atstovas Generalinė direktorė Ieva Lauraitytė

1.1.10. Atstovavimo pagrindas Įmonės įstatai

1.2. Tiekėjas

1.2.1. Pavadinimas UAB „Baltnetos komunikacijos“

1.2.2. Juridinio asmens kodas 125145862

1.2.3. Adresas J. Rutkausko g. 6, 05132 Vilnius

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT251458610

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT364010042400314010

1.2.6. Bankas, banko kodas Luminor Bank AB Lietuvos skyrius, 
21400

1.2.7. Telefonas +370 5 2745444

1.2.8. El. paštas info@balt.net

1.2.9. Šalies atstovas Generalinis direktorius Modestas Ancius

1.2.10. Atstovavimo pagrindas Įmonės įstatai

1.  SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties  dalykas:  Hyperkonverguotos  infrastruktūros,  virtualizacijos  ir  atsarginių  kopijų

sistemos:  aparatinės  įrangos  komplektas  (toliau  –  Prekės)  ir  licencijos,  palaikymo  ir  priežiūros

paslaugos, diegimo paslaugos (toliau – Paslaugos) pirkimas–pardavimas.

1.2. Paslaugų / Prekių pavadinimai, apimtys, kiekiai, įkainiai, techninės savybės bei reikalavimai

Paslaugų teikimui / Prekių tiekimui nurodyti Sutarties Bendrosiose sąlygose (toliau – Sutarties BS),

Sutarties Specialiosiose sąlygose  (toliau – Sutarties SS)  ir kituose Sutarties prieduose,  įskaitant

techninę specifikaciją (toliau – TS), kuri yra Sutarties Priedas Nr. 2, toliau visi nurodyti dokumentai

kartu vadinami Sutartimi.

Elektroninio dokumento nuorašas
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2. KAINODARA IR APMOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Sutarties kaina su PVM yra 7 131 871,70 Eur (septyni milijonai vienas šimtas trisdešimt vienas

tūkstantis aštuoni šimtai septyniasdešimt vienas euras ir 70 euro centų), kurią sudaro:

2.1.1. Sutarties kaina (pradinės sutarties vertė1) - 5 894 108,84 Eur (penki milijonai aštuoni šimtai

devyniasdešimt keturi tūkstančiai vienas šimtas aštuoni eurai ir 84 euro centai.)

2.1.2.  PVM  (21%)  -  1 237 762,86  Eur  (vienas milijonas  du  šimtai  trisdešimt  septyni  tūkstančiai

septyni šimtai šešiasdešimt du eurai ir 86 euro centai);

2.1.3. Paslaugų/prekių kainą sudaro:

Eil.
Nr.

Hyperkonverguotos infrastruktūros,
virtualizacijos ir atsarginių kopijų

sistema
Kiekis

Vieno mato 
įkainis EUR be

PVM

1. Aparatinės įrangos komplektas 1 vnt. 3 194 049,00

2.
Licencijos, palaikymo ir priežiūros 
paslaugos

58 mėn*. 43 104,48

3. Diegimo paslaugos 1 vnt. 200 000,00

*Minimalus kiekis, kurį įsipareigoja išpirkti Pirkėjas.

2.2. Sutarties kaina nekinta visą Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus, jei Sutarties kaina keičiama

vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. / Lietuvos Respublikos pirkimų,

atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar (ir) pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų,

įstatymo 97 str. nustatyta  tvarka  ir sąlygomis arba  ji keičiama Sutartyje aiškiai  ir  tiksliai numatyta

tvarka (jei taikoma peržiūra arba įkainiai mažinami Šalių susitarimu).

2.3. Paslaugų / Prekių įkainiai (vienas ar daugiau įkainių) gali būti peržiūrimi Sutartyje aiškiai ir tiksliai

numatyta  tvarka  (didėti  ar  mažėti  ar  likti  nepakitę  pagal  perskaičiavimo  formulę,  jei  Sutartyje

numatyta  peržiūros  procedūra)  arba  Šalių  rašytiniu  susitarimu  gali  būti  mažinami  ne  priežiūros

procedūroje nustatyta tvarka (formule) dėl rinkos kainų pasikeitimo ar kitų objektyvių priežasčių (pvz.

dėl Tiekėjo šiuo metu taikomų nuolaidų ir pan.), nekeičiant kitų Sutarties sąlygų ir apimties. Šalis,

siekianti  sumažinti  kainą  ir  (ar)  įkainį(-ius),  privalo  raštu  kreiptis  į  kitą  Šalį,  kuriai  pritarus,

pasirašomas susitarimas prie Sutarties. Mažinant kainą ir (ar) įkainį(-ius), negali būti keičiamos kitos

Sutarties sąlygos, išskyrus Sutartyje numatytus Sutarties keitimo atvejus ar, jei keitimas atliekamas

vadovaujantis teisės aktų nuostatomis.  

2.4.  Paslaugų / Prekių kiekis nurodytas Sutartyje ir jos prieduose.

2.5. Vadovaujantis Metodika, Sutartyje nustatomas Sutarties kainos apskaičiavimo būdas: Fiksuotos

kainos ir fiksuoto įkainio kainodara: 

a) Fiksuotos kainos kainodara (taikoma Sutarties SS 2.1.3. punkte esančios  lentelės eil. Nr.   1,

3 nurodytoms Prekėms / Paslaugoms). Tiekėjas įsipareigoja už Sutarties SS 2.1. p. nurodytą kainą

suteikti  visas Paslaugas  /  pateikti  visas Prekes,  nurodytas TS,  bei  perduoti Paslaugų  rezultatą  /

Prekes  Užsakovo  nuosavybei.  Pagrindinė  Sutarties  vykdymo  taisyklė  –  Tiekėjas  suteikia  visas

Paslaugas  /  patiekia  visas  Prekes,  nurodytas  TS,  savo  medžiagomis  ir  rizika,  įskaitant  visus

mokesčius,  techninių  ir  organizacinių  pajėgumų  išlaidas,  muitus,  kitus  kaštus,  kurie  tiesiogiai

nurodyti Sutartyje  ir  (ar) kurie nors  tiesiogiai nenurodyti Sutartyje, bet kuriuos Tiekėjas kaip savo

1 Pradinės Sutarties vertė apskaičiuojama pagal pasirinktą kainos apskaičiavimo būdą Viešųjų pirkimų direktoriaus 2017 m. birželio 28 
d. įsakymu Nr. 1S-95 patvirtintoje Kainodaros taisyklių nustatymo metodikoje (aktuali redakcija) (toliau – Metodika) nustatyta tvarka.
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srities profesionalas, privalėjo įskaičiuoti į pasiūlymo kainą, o Užsakovas sumoka Sutarties SS 2.1.

p.  nustatytą  kainą  už  tinkamai,  laiku,  vadovaujantis  Sutarties  sąlygomis,  suteiktas  Paslaugas  ir

patiektas Prekes. Jeigu  tiekiamos Prekės  ir muito mokesčius  už Prekes  sumoka Užsakovas,  tai

Tiekėjas privalo atlyginti visą sumokėtą sumą Užsakovui ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių

dienų  nuo  pareikalavimo,  Tiekėjui  laiku  nesumokėjus,  Tiekėjas    moka  Užsakovui  0,05  (penkios

šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos be PVM.

b) Fiksuoto  įkainio kainodara (taikoma Sutarties SS 2.1.3. punkte esančios  lentelės eil. Nr. 2
nurodytoms Paslaugoms). Fiksuoti Paslaugų įkainiai nurodyti Sutarties SS Priede Nr. 1, kurie negali

būti keičiami Sutarties galiojimo laikotarpiu, išskyrus, jei Sutartyje aiškiai bei tiksliai numatyta įkainių

peržiūros procedūra arba  įkainiai mažinami  rašytiniu Šalių susitarimu.  . Tiekėjui bus mokama už

faktiškai suteiktas Paslaugas.  Į Sutarties  įkainius  įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo

patirtos  ir  (ar) galimos patirti  tiesioginės  ir netiesioginės  išlaidos  ir mokesčiai,  susiję su Sutarties

tinkamu įvykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, muito mokesčius. Jeigu tiekiamos Prekės ir muito

mokesčius  už  Prekes  sumoka  Užsakovas,  tai  Tiekėjui  privalo  atlyginti  visą  sumokėtą  sumą

Užsakovui  ne  vėliau  kaip  per  10  (dešimt)  kalendorinių  dienų  nuo  pareikalavimo,  Tiekėjui  laiku

nesumokėjus, Tiekėjas moka Užsakovui 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo

vėluojamos sumokėti sumos be PVM.

Užsakovas turi teisę įsigyti Sutartyje nenumatytas, tačiau su Sutarties dalyku susijusias paslaugas

ir prekes (toliau – nenumatytos paslaugos / prekės), kurių bendra vertė per visą Sutarties galiojimo

laikotarpį yra iki 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties kainos be PVM. Ši suma įskaičiuota į Sutarties

kainą. 

Už  nenumatytas  paslaugas  /  prekes  bus  apmokėta  ne  didesnėmis  nei Užsakymo  dieną  Tiekėjo

prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių paslaugų / prekių

kainomis  arba,  jei  tokios  kainos  neskelbiamos,  Tiekėjo  pasiūlytomis,  konkurencingomis  ir  rinką

atitinkančiomis  kainomis.  Tiekėjas  neturi  teisės  teikti  nenumatytų  paslaugų  /  prekių  be  rašytinio

Užsakovo  sutikimo.  Gavęs  Tiekėjo  pateiktas  nenumatytų  paslaugų  /  prekių  kainas  (komercinį

pasiūlymą), Užsakovas atlieka  rinkos  kainų  tyrimą  (apklausą  telefonu  ir  (ar)  raštu  ir  (ar)  paiešką

elektroninėje  erdvėje  ar  kt.),  tokiu  būdu  įvertindamas,  ar  Tiekėjo  pateiktos  kainos  atitinka  rinką.

Nustačius,  kad Tiekėjo  pasiūlytos  nenumatytų  paslaugų  /  prekių  kainos  yra  didesnės nei  rinkos,

Užsakovas  prašo  Tiekėjo  jas  sumažinti.  Tik  objektyviai  įvertinus  ir  turint  pagrindžiančius

dokumentus, kad Tiekėjo pateiktos nenumatytų paslaugų / prekių kainos atitinka rinkos kainas, jos

gali būti įsigyjamos gavus Užsakovo raštišką (el. paštu) sutikimą.

Nenumatytų paslaugų / prekių kokybei, garantiniam aptarnavimui, perdavimui, Tiekėjo atsakomybei

taikomos  visos Sutarties  nuostatos.  Jeigu  kokybės  reikalavimai  nei Sutartyje,  nei  teisės  aktuose

nenustatyti, tai kokybė turi atitikti protingą ir ne žemesnę už vidutinę kokybę, objektyviai atsižvelgiant

į nenumatytų paslaugų  / prekių pobūdį,  specifiškumą  ir naudojimo sritį,  prieš  tai  raštu  (el. paštu)

suderinus nenumatytų paslaugų / prekių kokybės reikalavimus su Užsakovu.

Pagal Sutartį  įsigyjamų Paslaugų / Prekių ir nenumatytų paslaugų / prekių bendra kaina Sutarties

galiojimo laikotarpiu negalės viršyti Sutarties kainos.

2.6. Sutartyje taikoma įkainių peržiūros procedūra:

2.6.1. Pirmasis įkainių be PVM perskaičiavimas gali būti atliekamas įsigaliojus Sutarčiai pagal vienos

iš  Sutarties  Šalių  rašytinį  prašymą,  tačiau  ne  anksčiau  kaip  po  6  (šešių)  mėnesių  nuo  Pirkime

nustatytos  galutinių  pasiūlymų    pateikimo  dienos  (2025-10-09).  Įkainių  perskaičiavimo

periodiškumas  –  ne  dažniau  kaip  kas  6  (šešis)  mėnesius  po  paskutinio  Sutarties  įkainių

perskaičiavimo  (Paskutiniu  sutarties  įkainių  perskaičiavimu  laikomas  paskutinio  susitarimo  dėl

Sutarties įkainių peržiūros (toliau – susitarimas) įsigaliojimo diena).

2.6.2. Įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Prekėms / Paslaugoms, kurios

nėra priimtos aktu ir apmokėtos. Vėlesnis įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį

jau buvo atliktas perskaičiavimas.
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2.6.3.  Jeigu  Prekių  tiekimas  /  Paslaugų  teikimas  vėluoja  dėl  Tiekėjo  /  Paslaugų  teikėjo  kaltės,

uždelstų  Prekių / Paslaugų įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami),

tačiau  yra  perskaičiuojami  dėl  kainų  lygio  kritimo  (gali  būti  mažinami)  toliau  nustatyta  tvarka  ir

sąlygomis.

2.6.4.  Po  to,  kai  Šalys  sudaro  susitarimą,  perskaičiuoti  įkainiai  be  PVM  taikomi  Prekėms  /

Paslaugoms, kurios nebuvo faktiškai priimtos pagal aktą ir apmokėtos iki Šalies prašymo kitai Šaliai

peržiūrėti įkainius gavimo dienos.

2.6.5.  Atlikdamos  perskaičiavimą  Šalys  vadovaujasi  Valstybės  duomenų  agentūros  (Lietuvos

statistikos departamento) viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės

duomenimis  pagal  toliau  nurodytus  kriterijus,  iš  kitos  Šalies  nereikalaudamos  pateikti  oficialaus

Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.

2.6.6. Sutarties įkainiai be PVM perskaičiuojami procedūroje nurodytu periodiškumu pagal Valstybės

duomenų  agentūros  kas  ketvirtį  skelbiamą  Vartotojų  kainų  indeksą  „J6209  Kita  informacinių

technologijų  ir  kompiuterių  paslaugų  veikla“  (toliau  –  Indeksas)  Rodiklių duomenų bazė -

Oficialiosios statistikos portalas, jeigu yra viena iš sąlygų:

2.6.6.1.  pokyčio  koeficientas  (K)  yra  intervale  (imtinai)  tarp  0,95  –  1,05  (0,95  ≤  K  ≤  1,05)  ir

Sutarties įkainiai šios Sutarties nustatyta tvarka jau buvo perskaičiuoti anksčiau (t. y. jau buvo

atliktas Sutarties įkainių perskaičiavimas), tada iki prašymo peržiūrėti Sutarties įkainius gavimo

dienos faktiškai nepatiektų Prekių / nesuteiktų Paslaugų įkainiai be PVM yra perskaičiuojami į

Tiekėjo/Paslaugų  teikėjo  pasiūlyme pateiktus  šių Prekių/Paslaugų  įkainius be PVM  . Pokyčio

koeficientas (K) apskaičiuojamas toliau nurodyta tvarka.

arba

2.6.6.2.pokyčio koeficientas (K) yra didesnis nei 1,05 (K>1,05) arba mažesnis nei 0,95 (K<0,95),

tokiu atveju peržiūra vykdoma toliau nurodyta tvarka;

2.6.7. Indekso pokyčio koeficientas (K) apskaičiuojamas:

Sutarties Šalys patvirtina, jog prisiima 0,05 kainų Indekso pokyčio koeficiento padidėjimo ir (ar)

sumažėjimo riziką. Sutarties įkainių peržiūros metu Indekso pokyčio koeficientui (K) išeinant iš

intervalo 0,95 – 1,05 (imtinai) ribų skaičiuojant patikslintą Indekso pokyčio koeficientą (KD; KM)

yra atimama (jei Indekso pokyčio koeficientas yra didesnis nei 1,05 (Indekso pokyčio koeficientas

(K) > 1,05)) arba pridedama (jei Indekso pokyčio koeficientas yra mažesnis nei 0,95 (Indekso

pokyčio koeficientas (K) < 0,95)) 0,05 jo dalis, kaip Sutarties šalių prisiimta rizika.

Jeigu,  atlikus  skaičiavimus  toliau  procedūroje  nurodyta  tvarka,  (K)>1,05  arba  (K)<0,95,  tai  yra

perskaičiuojami faktiškai nepriimtų ir neapmokėtų prekių / paslaugų įkainiai be PVM, kurie dauginami

iš patikslinto Indekso pokyčio koeficiento (KD; KM).

Peržiūra vykdoma pagal formules:

K = (IPb / IPr)

Kur:

K –  Indekso pokyčio koeficientas, kuris nurodomas  ir  taikomas 4  (keturių) skaičių po kablelio

tikslumu;

IPr – Indekso reikšmė skelbta laikotarpio pradžioje, t. y. pasiūlymų/galutinių pasiūlymų teikimo

termino  pabaigos  mėnesį  nurodytas  arba  paskutinis  prieš  tai  skelbtas  ir  taikomas  (pvz.  jei

indeksas  skelbiamas  tik  kas  ketvirtį)  Indeksas  (taikoma  visais  perskaičiavimo  atvejais,

perskaičiuojant pirmą ir sekančius kartus);

IPb – Indekso reikšmė skelbta laikotarpio pabaigoje, t. y. Sutarties šalies rašytinio prašymo (kai

įgyta  tokia  teisė  pagal  procedūros  nuostatas),  peržiūrėti  Sutarties  įkainius,  gavimo  dieną

paskelbtas arba paskutinis prieš tai skelbtas  ir  taikomas (pvz.  jei  indeksas skelbiamas tik kas

ketvirtį)  Indeksas.

Jei K yra didesnis nei 1,05,  tuomet yra atimama 0,05  jo dalis  ir apskaičiuojamas patikslintas

Indekso pokyčio koeficientas KD:

KD = K – 0,05

Jei K yra mažesnis nei 0,95, tuomet yra pridedama 0,05 jo dalis ir apskaičiuojamas patikslintas

Indekso pokyčio koeficientas KM:

KM = K + 0,05
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Kur:

KD; KM – patikslinto Indekso pokyčio koeficientai.

2.6.8. Dėl perskaičiuotų Sutarties įkainių be PVM Šalys sudaro rašytinį susitarimą. Susitarime dėl

turi  būti  nurodyta:  Indekso  reikšmė  laikotarpio  pradžioje  ir  jo  nustatymo  data,  Indekso  reikšmė

laikotarpio pabaigoje  ir  jo nustatymo data,  Indekso pokyčio  koeficientas  (K),  patikslintas  Indekso

pokyčio koeficientas (KD, KM), perskaičiuoti fiksuoti įkainiai, perskaičiuota Sutarties kaina be PVM

(pradinė sutarties vertė, jei ji keičiama) bei kita perskaičiavimui reikšminga informacija.

2.6.9.  Šalis,  siekianti  įkainių  peržiūros,  privalo  raštu  kreiptis  į  kitą  Šalį  ir  prašyme  pateikti  visą

reikalingą  informaciją:  Sutarties  pavadinimą,  numerį,  datą,  neperduotų  ir  neapmokėtų  prekių  /

paslaugų sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų

agentūros  Oficialiosios statistikos portale, kita svarbi informacija (ir Užsakovo prašoma informacija,

dokumentacija). Prašyme Šalis neturi  teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal

kitą Indeksą, nei nurodytas šioje procedūroje.

2.6.10. Susitarimas turi būti sudarytas per 15 (penkiolika) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo

prašymo perskaičiuoti įkainius gavimo dienos.

2.6.11. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties 

nuostatų, išskyrus jei keitimas atliekamas pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 

nuostatas.

2.7. Apmokėjimo sąlygos:

2.7.1. Vykdytojui  tinkamai  suteikus  ir  Užsakovui  priėmus  Prekių  diegimo  paslaugas  už  jas

sumokama    Sutarties  2.1.3.  punkto  lentelės  Eil.  Nr.  3  nurodyta  kaina  per  30  (trisdešimt)

kalendorinių dienų Sutarties Bendrųjų sąlygų nustatyta tvarka.

2.7.2. Už Paslaugas visam Sutarties laikotarpiui apmokama pasirašius priėmimo – perdavimo aktą

Sutarties 2.1.3. punkto  lentelės Eil. Nr. 2   nurodyta kaina per 30  (trisdešimt) kalendorinių

dienų Sutarties Bendrųjų sąlygų nustatyta tvarka.

2.7.3. Už pristatytas ir tinkamai įrengtas Prekes apmokama pasirašius priėmimo – perdavimo aktą

Sutarties 2.1.3. punkto  lentelės Eil. Nr. 1   nurodyta kaina per 30  (trisdešimt) kalendorinių

dienų Sutarties Bendrųjų sąlygų nustatyta tvarka.

2.7.4. Avanso mokėjimas Tiekėjui nėra numatytas.

3. PASLAUGŲ IR PREKIŲ TEIKIMAS / TIEKIMAS

3.1.  Tiekėjas  turi  raštu  pateikti  ir  elektroniniu  paštu  suderinti  su Užsakovu  diegimo  paslaugų
grafikus ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.

3.2. Prekės turi būti pristatytos ir Diegimo paslaugos turi būti suteiktos per laimėjusio tiekėjo
pasiūlyme nurodytą laikotarpį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, bet ne vėliau kaip per TS
2.4. punkto eilutėje Nr. 59 nurodytą laikotarpį (75 (septyniasdešimt penkios) kalendorinės
dienos).

3.3. Suteikus diegimo paslaugas, Tiekėjas turi perduoti Prekes Užsakovui naudotis ir valdyti.
Užsakovui suteikiama pilna, nevaržoma ir nepertraukiama Prekių kontrolė ir disponavimas ja, t.
y.  Užsakovui  suteikiama  teisė  be  Teikėjo  sutikimo  konfigūruoti  naudojamą  Įrangą,  keisti  jos
funkcines ir fizines sąsajas, našumo parametrus ir kitaip modifikuoti. Šios teisės įgyvendinimo
tikslais,  Tiekėjas  suteikia  Užsakovui  visus  reikalingus  prieigos  duomenis,  slaptažodžius  bei
licencijas,  taip  pat  prieigą  prie  programinės  įrangos  ir  vidinės  programinės  įrangos  (angl.
firmware) pataisų  ir naujinimų bei prie žinių bazės (angl. knowledge base)  Įrangos gamintojo
portale.  Tiekėjui  prieiga  prie  Prekių  suteikiama  tik  Užsakovui  autorizavus,  gavus  išankstinį
rašytinį Užsakovo sutikimą, kiekvienam tokiam prisijungimui. 

3.4. Prekės nuosavybės teisė pereina Užsakovui sumokėjus už Prekes.
3.5.  Tiekėjui  tinkamai  suteikus  diegimo  paslaugas  ir  Šalims  pasirašius  perdavimo–priėmimo

aktą, pradedamos teikti  licencijos, palaikymo ir priežiūros paslaugos, kurios teikiamos visą Paslaugų
teikimo laikotarpį, nurodytą Sutarties Specialiųjų sąlygų 7.2 punkte.
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4. KOKYBĖ IR GARANTIJA

4.1. Paslaugų  / Prekių perdavimo – priėmimo metu, garantinio  termino galiojimo metu  ir  (ar)
Sutarties galiojimo laikotarpiu Užsakovo, ar Tiekėjo nustatyti Paslaugų / Prekių trūkumai (gedimai)
šalinami TS nustatyta tvarka ir terminais.

4.2.  Tiekėjas  turi  užtikrinti,  kad  Sutarties  vykdyme  tiesiogiai  dalyvautų  specialistai,  kurių
kvalifikacija  Tiekėjas  rėmėsi  iki  Sutarties  sudarymo  vykdyto  viešojo  pirkimo  sąlygose  nurodytų
kvalifikacijos  reikalavimų  atitikčiai.  Esant  Užsakovo  pareikalavimui,  Tiekėjas  privalo  įrodyti,  kad
Tiekėjo  pasitelkti  specialistai  tiesiogiai  dalyvauja  Sutarties  vykdyme  ir  vykdo  sutartinius
įsipareigojimus  pagal  tas  sritis,  kurioms  šie  specialistai  buvo  pasitelkti.  Tiekėjui  šios  aplinkybės
neįrodžius arba atsisakius teikti įrodymus, bus laikoma, jog Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia
šios Sutarties reikalavimų  ir Tiekėjas ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų  turi
Užsakovui  pateikti  atitinkamus  kvalifikacijos  reikalavimus.  Tiekėjui  per  šį  laikotarpį  neištaisius
Sutarties  reikalavimų  neatitinkančios  kvalifikacijos,  šis  Sutarties  pažeidimas  laikytinas  esminiu
Sutarties pažeidimu, dėl ko Užsakovas turi teisę Sutarties vykdymą sustabdyti (Sutarties Bendrųjų
sąlygų 16 skyrius) arba Sutartį vienašališkai nutraukti (Sutarties Bendrųjų sąlygų 14.3.4 punktas).

4.3. Užsakovas turi teisę reikalauti Tiekėją dalyvauti, o Tiekėjas įsipareigoja dalyvauti gyvuose
ir  /  ar  nuotoliniuose  susitikimuose,  kurių  metu  Šalys  aptars  teikiamų  Paslaugų  kokybę.  Dėl
konkrečios datos Šalys sutaria bendru sutarimu. Užsakovas apie siūlomą susitikimo datą Paslaugų
teikėją informuoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas.

4.4. Kokybės garantijos galiojimo terminai nustatyti TS. Jei TS nenustatytas kokybės garantijos

terminas,  tai Tiekėjas savo sąskaita šalina visus Paslaugų / Prekių trūkumus (gedimus),  įskaitant

trūkumų šalinimui reikalingas priemones ir prekes, visą Sutarties galiojimo laikotarpį TS nurodytais

terminais.

4.5. Jei  šiame  Pirkime  ekonomiškai  naudingiausias  pasiūlymas  buvo  vertinamas  pagal

kainos ir kokybės santykio kriterijus, tai Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti jo pasiūlyme nurodytų rodiklių

(pagal  ekonomiškai  naudingiausio  pasiūlymo  kriterijus)  laikymąsi  ir  visišką  įgyvendinimą  visą

Sutarties galiojimo laikotarpį (SD priedas Nr. Y 1 lentelė).

4.5.1.  Tiekėjui  įsipareigojimų  pagal  ekonomiškai  naudingiausio  pasiūlymo  kriterijų: (T1);   (T2);

(T3)  nesilaikius,  Užsakovas  turi  teisę  leisti  Tiekėjui  ištaisyti  nustatytus  pažeidimus  per  protingą

terminą.  Jeigu  Tiekėjas  nesutinka  arba  per  Užsakovo  nurodytą  protingą  terminą  nepašalina

pažeidimų,  Užsakovas,  turi  teisę  be  atskiro  įspėjimo  taikyti  atsakomybės  priemones  nurodytas

Sutarties Specialiųjų sąlygų 5.1. punkte.

4.5.2. Tiekėjo įsipareigojimų pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo kriterijaus: (T4) “Prekių

pristatymo, įdiegimo ir suteikimo laikotarpis”  nesilaikymas,  laikomas esminę Sutarties sąlygą, kurių

pažeidimas Užsakovui leidžia taikyti atsakomybės priemones nurodytas Sutarties Specialiųjų sąlygų

5.2. punkte.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jeigu Tiekėjas nesilaiko ekonominio naudingumo vertinimo kriterijų pagal Sutarties 4.5.1. p., ir

nesutinka arba per Užsakovo nurodytą protingą terminą nepašalina pažeidimų, už pirmą užfiksuotą

pažeidimą –  taikoma 1  (vieno) % sutarties vertės be PVM dydžio bauda, kuri Šalių sutarimu yra

laikoma minimaliais Užsakovo nuostoliais; už kitus pakartotinai užfiksuotus pažeidimus (antrą, trečią

ir ketvirtą) – yra taikoma bauda, kuri apskaičiuojama pagal tokią formulę – už ankstesnį pažeidimą

taikytas baudos dydis padaugintas iš koeficiento 1,4 (pvz. bauda už antrą pažeidimą yra lygi 1 % x

1,4 = 1, 4 % ; bauda už trečią pažeidimą yra lygi 1,4 % x 1,4 = 1,96 % ir t.t.).

5.2.  Jeigu  Tiekėjas  vėluoja  įgyvendinti  savo  pasiūlyme  nustatytą  Prekių  pristatymo,  įdiegimo  ir

suteikimo terminą, Užsakovas turi teisę taikyti iki 15 (penkiolikos) % sutarties vertės be PVM dydžio

baudą, kuri laikytina minimaliais Užsakovo nuostoliais. Baudos sumokėjimas nesiejamas su visišku

Užsakovo  patirtų  nuostolių  atlyginimu  ir  neatleidžia  Tiekėjo  nuo  pareigos  juos  visiškai  atlyginti.

Užsakovas  turi  teisę  išskaičiuoti  baudą  iš  Tiekėjui  mokėtinų  sumų,  o  jei  mokėtinų  sumų  nėra,

Tiekėjas privalo sumokėti baudą per 5 (penkias) darbo dienas nuo Užsakovo rašytinio pareikalavimo

gavimo dienos
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5.3.  Prekių  pristatymo,  įdiegimo  ir  suteikimo  laikotarpis,  kuris  trunka  ilgiau  nei  75

(septyniasdešimt penkias) kalendorines dienas, laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

5.4.  Jeigu Paslaugų  tiekėjas  vėluoja  ištaisyti  paslaugų  trūkumus  per  TS  nurodytus  terminus,
Užsakovas Paslaugų  teikėjui skaičiuoja baudą nustatytai gedimo klasei. Baudų dydžiai  ir gedimų
klasės nurodytos TS 3.1. lentelėje.

5.5.  Jei  Užsakovas,  gavęs  tinkamai  pateiktą  ir  užpildytą  Sąskaitą,  uždelsia  atsiskaityti  už

tinkamai  Tiekėjo  suteiktas  ir  perduotas  kokybiškas  Paslaugas  /  Prekes  per  Sutartyje  nurodytą

terminą, Tiekėjas nuo kitos dienos skaičiuoja Užsakovui 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio

delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną kalendorinę vėlavimo kalendorinę dieną.

5.6.  Jei  Tiekėjas  nevykdo  kitų  Sutartyje  nustatytų  prievolių  (bent  vienos),  kurioms  Sutartyje

nenustatytas  konkretus  terminas,  Užsakovas  raštu  (el.  paštu  ar  per  Šalių  sutartą  informacinę

sistemą) kreipiasi į Tiekėją ir nustato protingą terminą šiems sutartiniams įsipareigojimams įvykdyti,

įsipareigojimų  vykdymo  trūkumams  pašalinti.  Jei  Tiekėjas  vėluoja  per  nurodytą  terminą  tinkamai

atlikti sutartinius įsipareigojimus ir (ar) pašalinti sutartinių įsipareigojimų vykdymo trūkumus, jis moka

0,05  (penkios  šimtosios)  procento  dydžio  delspinigius,  skaičiuojamus  nuo  paslaugų  mėnesinio

įkainio už kiekvieną kalendorinę vėlavimo dieną.

5.7. Nustatoma Šalies maksimali mokėtinų netesybų, nustatytų Sutarties SS 5 skyriuje, riba –

20 (dvidešimt) procentų nuo Sutarties kainos be PVM. Nurodyta suma neapima nuostolių atlyginimo

ir trečiųjų šalių pritaikytų sankcijų vertės.

5.8. Šalies privalomos mokėti netesybos (jei jos nėra įskaitomos) ir (ar) priskaičiuoti nuostoliai

turi būti sumokėti kitai Šaliai per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo

gavimo dienos.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

6.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas (toliau – užtikrinimas) šiais būdais:

6.1.1.  Sutartyje  nustatytomis  netesybomis  –  bauda  ir  delspinigiais,  kurių  dydis  nurodytas

Sutartyje.

6.1.2. Užsakovo naudai išduota pirmo pareikalavimo,  banko garantija (toliau – banko garantija).

Nustatoma,  kad  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  dydis,  kuris  nesikeičia  visą  Sutarties  galiojimo

laikotarpį – 5 (penki) procentai nuo Sutarties kainos be PVM, nustatytos Sutarties 2.1.1. punkte.

6.2. Užsakovui  teikiamas  banko  garantijos  originalas,  kuris  turi  būti  pasirašytas  jį  išdavusio

subjekto kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo

22 straipsnio 11 dalies 2  ir 3 punktuose, Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos,

energetikos, transporto ir pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymo 34 straipsnio 11 dalies

2  ir  3  punktuose  (arba  juos  pakeisiančiuose)  nustatytus  reikalavimus.  Jei  garantiją  pasirašo  ne

vadovas,  kartu  turi  būti  pateikiamas  įgaliojimas  suteikiantis  parašo  teisę.  Jei  banko garantija  yra

išduota  anglų  kalba,  turi  būti  pateiktas  tinkamai  patvirtintas  vertimas  į  lietuvių  kalbą.  Vertimo

patvirtinimas laikomas tinkamu, jei vertimas yra patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu

arba  Projektuotojo  ar  jo  įgalioto  asmens  parašu  ir  antspaudu  (jei  turi).  Pirmenybė  bus  teikiama

originaliam tekstui. Banko garantija gali būti pateikta autentifikuotu SWIFT pranešimu.

6.3. Banko garantija turi būti neatšaukiama(-s) ir besąlyginė(-is).

6.4. Išduotai  banko  garantijai  turi  būti  taikoma  Lietuvos  Respublikos  teisė  ir  Tarptautinių

prekybos rūmų patvirtintos taisyklės – „The ICC Uniform rules for demand guarantees“ (Leidinio Nr.

758).

6.5. Jei teikiama banko garantija, tai ji turi būti išduota Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos

Sąjungos  valstybėje  narėje  ar  Europos Ekonominės Erdvės  (EEE)  valstybėje  registruoto  banko,

kuriam yra suteiktas ne žemesnis, nei Sutarties SS 6.6. papunktyje nurodytas tarptautinės reitingų

agentūros  patvirtintas  investicinio  lygio  reitingas.  Jeigu  teikiama  Lietuvos  Respublikoje  ar  kitoje

Europos Sąjungos valstybėje narėje ar Europos Ekonominės Erdvės (EEE) valstybėje neregistruoto

tarptautinio banko garantija, toks tarptautinis bankas turi turėti ne žemesnį, nei nurodytą Sutarties

SS 6.6.  papunktyje  tarptautinės  reitingų agentūros patvirtintą  investicinio  lygio  reitingą. Nurodytą

reitingą turi atitikti  pats bankas, kuris išdavė garantiją. Jeigu dėl šalies rizikos specifikos tarptautinės

reitingų agentūros tiekėjo šalies institucijoms nesuteikia tarptautinio kredito reitingo, tačiau suteikia
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nacionalinį kredito reitingą (angl. national scale credit rating), tiekėjas gali pateikti garantiją iš kredito

institucijos, turinčios ne žemesnį nei A klasės nacionalinį kredito reitingą pagal „Standart & Poor‘s“,

„Moody’s“ ar „Fitch Ratings“ agentūras.

6.6. Bankas, draudimo bendrovė ar kredito unija, išduodanti garantiją,  atitinkamo dokumento

išdavimo dieną turi turėti ne žemesnį nei nurodytą bent vienos iš šių tarptautinių reitingų agentūrų

patvirtintą  ilgalaikio  investicinio  lygio  reitingą:  „Fitch  Ratings“  ar  „Standart  &  Poor‘s“  „BBB“  arba

„Moody‘s“ suteiktas „Baa2“ arba A.M. Best suteiktas „BBB+“.

6.7. Užsakovui pareikalavus, Tiekėjas privalo pateikti atitinkamą dokumentą, įrodantį, kad banko

garantiją  ar  draudimo  raštą  išdavęs bankas,  draudimo bendrovė ar  kredito  unija  turi  atitinkamus

Sutartyje nurodytus reitingus garantijos pateikimo dienai. 

6.8. Į banko garantiją ar (ir) Tiekėjo ir banko garantijos išdavusio subjekto sutartį (susitarimą)

dėl banko garantijos išdavimo turi būti įtrauktos nuostatos:

- kad šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos  teisės aktų nustatyta  tvarka, Lietuvos

Respublikos teismuose; 

6.9. Banko garantijos turiniui keliami privalomi minimalūs reikalavimai:

- banko garantiją išduodantis subjektas privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne

vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Užsakovo gavimo apie

Sutarties  neįvykdymą,  netinkamą  vykdymą  ar  Sutarties  nutraukimą,  sumokėti  Užsakovui  sumą,

neviršijančią banko garantijoje nurodytos sumos, pinigus pervedant į Užsakovo nurodytą sąskaitą.

Draudžiama kelti bet kokias papildomas sąlygas dėl išmokėjimo;

- banko  garantijoje  negali  būti  nurodyta,  kad  banko  garantiją,  draudimo  raštą  išduodantis

subjektas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą;

- banko garantiją išduodantis subjektas neturi teisės reikalauti, kad Užsakovas pagrįstų savo

reikalavimą. Užsakovas pranešime banko garantiją išduodančiam subjektui nurodys, kad užtikrinimo

suma  jam priklauso dėl  to, kad Tiekėjas netinkamai vykdo Sutartį, sukėlė nuostolius,  iš dalies ar

visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų, Sutartis nutraukiama (nutraukta) ir (arba) atsirado kita Sutartyje

nurodyta aplinkybė, o banko garantiją išduodantis subjektas privalo, gavęs tokį pranešimą, išmokėti

banko garantijoje nurodytą sumą, nekeldamas jokių papildomų sąlygų.

6.10. Užsakovas gali pasinaudoti užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:

- Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;

- Tiekėjas,  per  Sutartyje  nurodytą  terminą,  o  jei  tokio  nėra  –  per  Užsakovo  nustatytą

laikotarpį, neįvykdo Užsakovo nurodymo ištaisyti Paslaugų / Prekių trūkumus ar vykdyti kitą Sutartyje

Tiekėjui nustatytą prievolę;

- Tiekėjui iškeliama bankroto byla arba jis yra likviduojamas, arba sustabdo ūkinę veiklą;

- Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės;

- jei  dėl  bet  kokių  kitų  Tiekėjo,  įskaitant  jo  pasitelktus  subtiekėjus,  specialistus  ar  ūkio

subjektus, veiksmų (veikimo ar neveikimo) Užsakovas patyrė nuostolių (įskaitant, bet neapsiribojant

papildomų išlaidų, negautų pajamų ar kitų tiesioginių ir netiesioginių nuostolių, netesybų).

6.11. Užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Užsakovui turi būti teikiami tik elektroniniu būdu,

kitokiu  būdu  jie  gali  būti  pateikti  tik  tokiu  atveju,  jei  bankas,  draudimo  bendrovė  ar  kredito  unija

neišduoda kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašytų dokumentų ir tai patys patvirtina raštu. 

6.12. Užtikrinimas turi atitikti visus Sutarties reikalavimus visą Sutarties galiojimo laikotarpį,

jis  negali  būti  keičiamas  Tiekėjo  ar  (ir)  jį  išdavusio  subjekto  be  rašytinio  Užsakovo  sutikimo.

Užtikrinimo galiojimo terminas privalo būti ne trumpesnis nei Tiekėjo visų sutartinių įsipareigojimų,

įskaitant,  bet  neapsiribojant,  netesybų  mokėjimo,  pabaiga.  Jei  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu

užtikrinimas  pasibaigia  ar  nustoja  galioti  dėl  kitų  priežasčių  ar  pratęsiamas  Sutarties  galiojimo

terminas, dėl ko turi būti pratęstas užtikrinimo galiojimas, Tiekėjas privalo pratęsti ar pateikti naują

užtikrinimą, atitinkantį visus Sutarties reikalavimus, iki esamo užtikrinimo galiojimo pabaigos, bet ne

vėliau kaip per (2) darbo dienas po užtikrinimo galiojimo pabaigos. Tiekėjui nesilaikant bent vieno iš

šiame  punkte  nurodytų  reikalavimų, Užsakovas  įgyja  teisę  nutraukti  Sutartį  dėl  Tiekėjo  kaltės,  o

Tiekėjui  kyla pareiga sumokėti Užsakovui 2  (dviejų) procentų baudą,  skaičiuojamą nuo Sutarties

kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.
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6.13. Kai Sutarties trukmė ilgesnė nei 1 (vieni) metai, Tiekėjas gali pateikti tokios pat vertės

dydžio  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą,  kaip  nurodyta  Sutarties  6.1.2  punkte,  ne  visam Sutarties

galiojimui, tačiau ne trumpesniam nei 1 (vienerių) metų laikotarpiui. Tokiu atveju, Sutarties įvykdymo

užtikrinimo  galiojimo  terminą  Tiekėjas  privalo  pratęsti  ne  vėliau  nei  pasibaigia  pateikto  Sutarties

įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas. Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pratęsimo

(kai Sutarties užtikrinimas pateiktas trumpesniam laikui, nei Sutarties galiojimas) tvarkos pažeidimas

laikomas  esminiu  Sutarties  pažeidimu  dėl  ko Užsakovas  įgyja  teisę  nutraukti  Sutartį  dėl  Tiekėjo
kaltės,  o Tiekėjui  kyla pareiga  sumokėti Užsakovui  2  (dviejų)  procentų baudą,  skaičiuojamą nuo

Sutarties kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.

6.14. Tiekėjas  įsipareigoja  ne  vėliau  kaip  per  10  (dešimt)  kalendorinių  dienų  nuo  fakto

paaiškėjimo ar nuo Užsakovo pareikalavimo dienos pateikti banko garantiją atitinkančius Sutartyje

nustatytus  reikalavimus,  jei  Sutarties  vykdymo  metu  paaiškėtų,  kad  banko  garantiją  išdavęs

subjektas nebeatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų. Tiekėjui pažeidus šį punktą, Užsakovas įgyja

teisę  nutraukti  Sutartį  dėl  Tiekėjo  kaltės,  o  Tiekėjui  kyla  pareiga  sumokėti  Užsakovui  2  (dviejų)

procentų  baudą,  skaičiuojamą  nuo  Sutarties  kainos  be  PVM  ir  atlyginti  visus  nuostolius,  kiek  jų

nepadengia bauda.

6.15. Užtikrinimas, neatitinkantis Sutartyje nustatytų reikalavimų, nepriimamas.

6.16. Tiekėjas privalo pateikti Užsakovui užtikrinimą, atitinkantį visus Sutarties reikalavimus, ne

vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų po to, kai Sutartį pasirašo abi Šalys. Jei Tiekėjas pateikia

užtikrinimą su trūkumais, visi Užsakovo raštu nurodyti trūkumai turi būti pašalinti Tiekėjo jėgomis ir

sąskaita bei Užsakovui turi būti pateiktas visus Sutarties  reikalavimus atitinkantis Sutarties įvykdymo

užtikrinimas  ne  vėliau  kaip  per  10  (dešimt)  darbo  dienų  nuo  trūkumų  nurodymo.  Jeigu  Tiekėjas

Sutartyje nurodytais terminais ir sąlygomis nepateikia nustatyto dydžio užtikrinimo (arba  neįvykdo

kitų  Sutartyje  nustatytų  jos  įsigaliojimo  sąlygų,  jei  tokios  taikomos),  tai  Užsakovas  siūlo  sudaryti

Sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Tiekėjo, nepateikusio

Sutarties  užtikrinimo  (ar  neįvykdžiusio  kitų  Sutarties  įsigaliojimo  sąlygų)  ir  kuris  (pasiūlymas  ir

Tiekėjas)  atitinka visus Pirkimo reikalavimus. Sutartis, sudaryta su Tiekėju, nepateikusiu užtikrinimo,

laikoma negaliojančia nuo jos sudarymo momento, pats Tiekėjas  laikomas pažeidusiu Pirkimo

sąlygas, dėl ko Užsakovas įgyja teisę pasinaudoti pasiūlymo galiojimo užtikrinimu patirtų išlaidų ir

nuostolių  kompensavimui,  įskaitant  kainų  skirtumą  tarp  Tiekėjo  ir  kito  tiekėjo,  su  kuriuo  bus

pasirašyta Sutartis, pasiūlymų.

6.17. Pateikus visas Sutarties sąlygas atitinkantį užtikrinimą, Tiekėjui per 10 (dešimt) dienų bus

grąžintas pasiūlymo galiojimo užtikrinimas (jei taikoma).

6.18. Užtikrinimas Tiekėjui grąžinamas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po Tiekėjo pilno

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo ir Tiekėjo rašytinio pareikalavimo.

6.19. Sutarties įvykdymo užtikrinimas yra skirtas visų Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo

užtikrinimui, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimui užtikrinti. Jei Sutartis yra nutraukiama

dėl bet kokios priežasties, Sutarties įvykdymo užtikrinimas gali būti panaudotas bet kokiai iš Tiekėjo

Užsakovui  priklausančiai  pinigų  sumai  susigrąžinti,  atlyginti.  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu

Užsakovas gali pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo. 

7. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1.  Sutartis  laikoma  sudaryta  ją  pasirašius  įgaliotiems  Šalių  atstovams  ir  įsigalioja  tą  pačią

dieną, kai  Tiekėjas pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą, atitinkantį visus Sutarties reikalavimus,

ir kitus Sutarties įsigaliojimui būtinus dokumentus, jei jų reikalaujama pagal Sutarties sąlygas.

7.2.  Sutartis  galioja  iki  visiško  prievolių  įvykdymo,  bet  ne  ilgiau  kaip  62  (šešiasdešimt  du)

mėnesius.  Maksimalus  prekių  pristatymas,  sumontavimas  ir  sudiegimas  –  45 (keturiasdešimt

penkios)  kalendorinės  dienos  nuo  Sutarties  įsigaliojimo  dienos.  Maksimalus  paslaugų  teikimo

laikotarpis – 58 (penkiasdešimt aštuoni) mėnesiai nuo prekių tiekimo pabaigos, kuria laikoma įrangos

diegimo priėmimo-perdavimo akto abipusio pasirašymo diena.

7.3.  Šalys  susitaria,  kad  Prekių  pristatymo,  įdiegimo  terminas  yra  esminė  Sutarties  sąlyga.

Tiekėjo vėlavimas pristatyti ir įdiegti Prekes, kuris trunka daugiau kaip 75 (septyniasdešimt penkios)

kalendorinės dienos nuo Sutarties  įsigaliojimo dienos, bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.
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Tokiu  atveju  Užsakovas  turi  teisę  vienašališkai  nutraukti  Sutartį  arba  priimti  sprendimą,  kuriuo

konstatuojama,  kad  tiekėjas esminę Sutarties  sąlygą vykdė su dideliais  ir  nuolatiniais  trūkumais.

Tiekėjas patvirtina, kad jam yra žinomas ir suprantamas šio Sutarties punkto turinys ir  jo taikymo

pasekmės.

8. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

8.1. Tiekėjas neturi  teisės be  rašytinio Užsakovo sutikimo naudoti Užsakovo ar AB  „Lietuvos

geležinkeliai“ įmonių grupės simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis

Užsakovo  sukurtais  intelektiniais  veiklos  rezultatais.  Pažeidus  reikalavimą,  Tiekėjui  taikoma  1

(vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

8.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Užsakovui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio

dizaino  savininko  (naudotojo)  teisės  (registruojamos  arba  ne),  teisės,  kylančios  iš  paraiškų  bet

kurioms minėtoms  teisėms  įregistruoti,  autoriaus  teisės,  duomenų  bazių  gamintojų  (sui  generis)

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar

įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini,

kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Užsakovo kaltės.

Paslaugos

8.3.  Visos  išimtinės  intelektinės  nuosavybės  teisės,  įskaitant  pramonines  ir  autorių  turtines

teises,  į po Sutarties sudarymo  ir Sutarties vykdymo metu sukurtą Paslaugų  rezultatą bei su  juo

susijusius duomenis, kodus, dokumentus, priklauso Užsakovui.  Išimtinės  intelektinės nuosavybės

teisės laikomos perduotomis Užsakovui, Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą (ir

kiekvieną tarpinį aktą, jei taikoma). Atlyginimas Tiekėjui už turtinių teisių į intelektinės nuosavybės

objektus perleidimą Užsakovo nuosavybei yra įskaičiuotas į Sutarties kainą.

8.4. Visos intelektinės nuosavybės teisės, įskaitant pramonines ir autorių turtines teises, kurios

sukurtos iki Sutarties vykdymo pradžios ir kurios naudojamos kaip priemonės Paslaugoms kurti ar

Sutarčiai vykdyti (pvz. kitų gamintojų iki Sutarties vykdymo pradžios sukurtos programos, leidiniai ir

pan.),  lieka  Tiekėjo  ar  kito  trečiojo  asmens  (jei  Tiekėjo  naudojosi  trečiojo  asmens  priemonėmis)

intelektinėje nuosavybėje. Tačiau Tiekėjas garantuoja, kad Užsakovas ir visa LTG grupė be jokio

Tiekėjas ar trečiųjų šalių atskiro sutikimo galės naudotis tokiomis priemonėmis ir Paslaugų rezultatu

neterminuotai, neapribojant teritorijos, neatlygintinai.

Prekės

8.5. Visos intelektinės nuosavybės teisės į Prekes bei su jomis susijusius duomenis priklauso

Tiekėjui / gamintojui.

8.6.  Tiekėjas/  gamintojas  Užsakovui  be  papildomo  mokesčio,  neatšaukiamai,  neapsiribojant

teritorija  ir  terminu, perduoda  intelektinės nuosavybės  teises naudotis Prekėmis,  jas perparduoti,

perleisti, remontuoti (kiek tai nepažeidžia garantinio aptarnavimo taisyklių). Atlyginimas Tiekėjui už

nurodytų teisių perleidimą ir pačių Prekių perleidimą Užsakovo nuosavybei yra įskaičiuotas į Prekių

/ Paslaugų įkainius.

9. KITOS NUOSTATOS

9.1. Tiekėjas nėra  laikomas asocijuotu su Užsakovu pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės

aktus  (Pridėtinės  vertės  mokesčio  įstatymą,  Pelno  mokesčio  įstatymą,  Gyventojų  pajamų  mokesčio

įstatymą).

9.2. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje.

9.3. Sutartis sudaryta lietuvių kalba  2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po

vieną  kiekvienai  Šaliai.  Paaiškėjus  Sutarties  nuostatų  neatitikimams  anglų  ir  lietuvių  kalbos

variantuose, pirmenybė teikiama nuostatoms lietuvių kalba. Sutartis gali būti pasirašyta kvalifikuotais

elektroniniais parašais.

9.4. Šalys patvirtina, kad siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą nebus tvarkomi asmens
duomenys, Šalys papildomų susitarimų dėl asmens duomenų tvarkymo nesudarys.
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9.5. Pasikeitus bet kuriam iš toliau nurodytų asmenų, Šalis privalo apie tai raštu pranešti kitai
Šaliai  ir  nurodyti  naujo  paskirto  asmens  duomenis,  atskiras  susitarimas  nepasirašomas,  o
pranešimas dėl asmens keitimo laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

UŽSAKOVAS TIEKĖJAS

Tiekėjas Sutarties vykdymo metu privalo laikytis visų Pirkimo dokumentų, įskaitant Sutarties ir

jos priedų, reikalavimų ir užtikrinti visų kriterijų, įskaitant žaliuosius, kokybės, nacionalinio

saugumo, tinkamą ir nuolatinį įgyvendinimą. 

Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu taikomi nacionalinio saugumo kriterijai:

- Sankcijos:  tiekėjui,  jo  siūlomam  pirkimo  objektui,  taip  pat  tiekėjo  pasitelktiems

asmenims   netaikomos  Lietuvos  Respublikoje  įgyvendinamos  tarptautinės  sankcijos,  kaip  tai

apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos

Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose;

- VPĮ 37 str. 8 d., VPĮ 37 str. 9 d., VPĮ 47 str. 8 d. ir VPĮ 47 str. 9 d.;

- VPĮ 45 str. 21 d..

9.7. Sutarties SS priedai:

Priedas Nr. 1 – Tiekėjo paraiška, pasiūlymas (pridedama Tiekėjo Pirkimo metu teikta paraiškos

ir pasiūlymo forma, visas pasiūlymas su priedais saugomas CVP IS);

Priedas Nr. 2 – Techninė specifikacija;

Priedas Nr. 3 – Sutarties BS;

Priedas Nr. 4 – Sutarties įvykdymo užtikrinimas, pridedamas po Sutarties pasirašymo (originalas

saugomas________);

Priedas Nr. 5 – Konfidencialumo sutartis.

10. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

Užsakovas Tiekėjas

Generalinė direktorė Ieva Lauraitytė  Generalinis direktorius Modestas Ancius

 
(parašas) 

 
 

 
(parašas) 
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Pasiūlymo formos priedas Nr. 1. Pasiūlymo kaina ir informacija apie siūlomas prekes su paslaugomis

Eil Nr. SAP Nr. [3]
Pirkimo objektas / Paslaugų

pavadinimas
Kiekis[4] Mato vnt.

Siūloma prekė /
modelis

1 mato vnt.
Įkainis/Kaina EUR

be PVM

 Kaina  EUR, be
PVM 

Siūlomos prekės kilmės šalis
/ Šalis, iš kurios bus teikiama

paslauga
Siūlomos prekės Gamintojo pavadinimas ir įmonės kodas Gamintojo registracijos šalis

Gamintoją kontroliuojančio
asmens registracijos šalis [5]

Pakuotės kilmės
šalis

1 Aparatinės įrangos komplektas 1 vnt.
Dell PowerEdge,

DELL XC760 Core
3194049,00 3 194 049,00 Lenkija ir Airija Dell Technologies EMEA Limited Įm kodas - 03266654 Jungtinės Amerikos ValstijosJungtinės Amerikos Valstijos Lenkija ir Airija

2
Licencijos, palaikymo ir priežiūros

paslaugos
58 mėn.

Nutanix NCI, NCM,
NKP

43104,48 2 500 059,84
 Jungtinės Amerikos 

Valstijos
Nutanix, Hycu Inc. Nutanix įm.kodas - 27-0989767 , Hycu Inc. Įm.kodas -

U62099KA2023FTC172534
Jungtinės Amerikos ValstijosJungtinės Amerikos Valstijos Nėra

3 Diegimo paslaugos 1 vnt. - 200000,00 200 000,00 Lietuvos Respublika UAB Duvait, įm kodas: 304096321 Lietuva Lietuva Nėra

5 894 108,84

       1 237 762,86   

       7 131 871,70   

[2] Į „Pasiūlymo kainą su PVM“ turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos pagal pirkimo dokumentų reikalavimus.

Pildo tiekėjas

29392-2 Hyperkonverguotos infrastruktūros, virtualizacijos ir atsarginių kopijų sistema

Pasiūlymo kaina EUR be PVM[1]

PVM (pildoma, jei taikoma)

Minimalus kiekis, kurį įsipareigoja išpirkti Pirkėjas. Pasiūlymo kaina EUR su PVM[2]

[1] Pasiūlymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasiūlymų vertinimui. Pasiūlymo kaina EUR be PVM turi apimti visas tiekėjo išlaidas, visus mokesčius, išskyrus PVM mokestį, mokėtinus
pagal galiojančius Lietuvos Respublikos įstatymus, įskaitant sąskaitų pateikimo kaštus per SABIS sistemą.

[3] Stulpelio informacija nurodoma sutarties sudarymo metu.

[4] Taikoma mišri kainodara fiksuota kaina Aparatinės įrangos komplektui ir Diegimo paslaugoms (eil. Nr. 1, 3) ir fiksuotas įkainis licencijoms, palaikymo ir priežiūros
paslaugoms (eil. Nr. 2).  Už pristatytas prekes ir suteiktas paslaugas bus sumokama laimėjusio tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina.

[5] Jeigu gamintoją kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo, nurodoma 1) nuolatinė gyvenamoji vieta ir 2) pilietybė.

Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrėžta  VPĮ 2 straipsnio 151 dalyje / PĮ 2 straipsnio 41 dalyje:
„Kontroliuojantis asmuo – individualios įmonės savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame juridiniame asmenyje:

1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime arba

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime ir kurio valdoma dalis yra ne mažesnė kaip 10
procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi:

a) juridinių asmenų atveju – asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal Lietuvos Respublikos įmonių grupių konsoliduotosios finansinės atskaitomybės
įstatymą, arba asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal kitų valstybių teisės aktus, įgyvendinančius Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus;

b) fizinių asmenų atveju – sutuoktiniai, tėvai ir jų vaikai (įvaikiai).”



 UAB „LTG KOMPETENCIJŲ CENTRAS“

29392-2 HYPERKONVERGUOTOS INFRASTRUKTŪROS, VIRTUALIZACIJOS IR ATSARGINIŲ KOPIJŲ SISTEMOS PIRKIMO

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1.1. Užsakovas / Perkančioji organizacija / Pirkėjas - UAB “LTG Kompetencijų centras”.
1.2. Tiekėjas - ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų
grupė, su kuriuo Užsakovas / Perkančioji organizacija sudaro Sutartį.

1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Užsakovo / Perkančiosios organizacijos dėl Pirkimo objekto.
1.4. Pirkimo objektas - Hyperkonverguotos infrastruktūros, virtualizacijos ir atsarginių kopijų sistema, kurią sudaro šios Techninės specifikacijos 2.1.2.
punkte nurodyti elementai (BVPŽ kodai – 48820000-2; 72322000-8):
1.5. Įranga / Sistema / Prekės - reiškia Užsakovo naudojamą techninę ir programinę įrangą ar informacinę sistemą, kuri dirba nepertraukiamu paros
darbo režimu realiame laike.
1.6. Aptarnavimas reiškia Įrangos ar Sistemos veikimo sutrikimų, jos gedimų šalinimą bei periodinį ar/ir papildomą aptarnavimą.
1.7. Konsultacija -  Tiekėjo atsakymai į Užsakovo sistemos eksploatacijos metu iškilusius klausimus.
1.8. Remonto laikas suprantamas kaip laikas nuo pranešimo (pranešimo gavimo būdas bus aptartas derybų metu ir nurodytas Sutarties projekte iki
Galutinių pasiūlymų pateikimo) apie gedimą/sutrikimą pateikimo Teikėjui iki gedimo/sutrikimo pašalinimo. Šalinamas (aptarnaujamas)
gedimas/sutrikimas laikomas pašalintu, kai yra atstatomas aptarnaujamos įrangos funkcionavimas, buvęs iki sutrikimo. Remonto laikas neapima
veiksmų, kuriuos turi atlikti Užsakovas, laiko (pvz.: duomenų, reikalingų situacijai atkartoti, pateikimas, duomenų atstatymas iš atsarginių kopijų ir pan.).
1.9. Darbingumo atstatymo laikas suprantamas kaip laikas nuo pranešimo (pranešimo gavimo būdas bus aptartas derybų metu ir nurodytas Sutarties
projekte iki Galutinių pasiūlymų pateikimo) apie gedimą/sutrikimą pateikimo Teikėjui iki momento, kada sugedusios/sutrikusios infrastruktūros dalies
įranga pradeda funkcionuoti tiek, kad užtikrintų toje infrastruktūroje veikiančios informacinės sistemos esminių funkcijų veikimą (gali būti ir sumažėjusiu
našumu, lyginant su įprastiniu). Darbingumo atstatymo laikas neapima veiksmų, kuriuos turi atlikti Užsakovas, laiko (pvz.: duomenų, reikalingų situacijai
atkartoti, pateikimas, duomenų atstatymas iš atsarginių kopijų ir pan.).
1.10. Pilno funkcionalumo atstatymo laikas suprantamas kaip laikas nuo pranešimo (pranešimo gavimo būdas bus aptartas derybų metu ir nurodytas
Sutarties projekte iki Galutinių pasiūlymų pateikimo)  apie gedimą/sutrikimą pateikimo Teikėjui iki momento, kada atstatomas pilnas iki gedimo/sutrikimo
buvęs infrastruktūros funkcionalumas. Pilno funkcionalumo atstatymo laikas neapima veiksmų, kuriuos turi atlikti Užsakovas, laiko (pvz.: duomenų,
reikalingų situacijai atkartoti, pateikimas, duomenų atstatymas iš atsarginių kopijų ir pan.).
1.11. HCI – hyper-konverguota infrastruktūra, kai telkinio mazgai (skaičiavimo mazgai ir duomenų mazgai) dirba kartu su programine įranga ir sudaro
vieningą resursų telkinį.
1.12. vCPU – virtualus procesorius, naudojamas virtualiame serveryje.
1.13. pCPU – fizinis serverio procesoriaus branduolys (core).



1.14. Prastova – paslaugos, programinės arba fizinės įrangos neprieinamumas naudojimui.
1.15. Minimali prastova - paslaugos, programinės arba fizinės įrangos neprieinamumas naudojimui iki 10 minučių.
1.16. Techninio palaikymo garantija – paslaugos, kurios suteikia pagalbą ir apima technines problemas, susijusias su produktu. Šio tipo garantija
apima:

Techninė pagalba: Pagalba sprendžiant, diagnozuojant ir sprendžiant technines problemas.
Remonto paslaugos: Defektinių dalių remontą ar pakeitimą.
Programinės įrangos palaikymas: Pagalba su programinės įrangos problemomis, įskaitant atnaujinimus ir diegimus.
Klientų aptarnavimas: Prieiga prie klientų aptarnavimo atstovų, kurie teikia pagalbą ir patarimus.

2. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

2.1. Pirkimo objekto aprašymas

2.1.1. Pirkimo paskirtis – užtikrinti Užsakovo / Perkančiosios organizacijos kritinių informacinių bei eismo valdymo sistemų nepertraukiamą darbą,
kaupiamų duomenų apsaugą ir jų prieinamumą, kibernetinės saugos standartų įgyvendinimą.
2.1.2. Pirkimo objektas apima:
2.1.2.1. HCI:
- Serverinė įranga ir techninio palaikymo garantija;
- HCI platformos programinė įranga;
- Virtualizacijos programinė įranga;
- Programinei įrangai reikalingos licencijos ir techninis palaikymas  Sutarties galiojimo laikotarpiui;
- Resursų apskaitos sprendimas;
- HCI platformos diegimas ir Užsakovo darbuotojų instruktavimas ir mokymai.
2.1.2.2. HCI įrangos priežiūra:
- Pagrindinis duomenų centras, Geležinkelio g. 2, Vilnius;
- Rezervinis duomenų centras, nuomojamas „Tier 3“ duomenų centras Lietuvos teritorijoje.
2.1.2.3. Atsarginės kopijos:
- Atsarginių kopijų talpyklos;
- Atsarginių kopijų serveriai;
- Atsarginių kopijų programinė įranga, visos jai reikalingos licencijos ir techninis Sutarties galiojimo laikotarpiui.

2.2. Esamos situacijos bei atnaujinamos virtualizavimo infrastruktūros apibūdinimas

2.2.1. Perkančioji organizacija duomenų centrų virtualizavimui naudoja virtualizavimo infrastruktūrą, paremtą VMware vSphere ir valdomą VMware

vCenter Server. Rezerviniam kopijavimui naudojama Dell Avamar ir NetWorker.

2.2.2.Atnaujinamą virtualizavimo infrastruktūros dalį sudaro: 18 x Dell Inc. VxRail P570F ir 1x DELL PowerEdge R640, VMware vSphere 8 Enterprise

Plus;

2.2.3. Aukščiau įvardinta įranga šiuo viešuoju pirkimu turi būti keičiama į šiuolaikiškus naujos kartos serverius bei papildomą įrangą, kartu sudarančius

HCI. Tiekėjo suteikta  įranga turi užtikrinanti Perkančiajai organizacijai galimybę naudotis virtualiais serverių resursais su nuotoline replikacija.

2.2.4.



 Tiekėjo suteikta įranga turi įgalinti įgyvendinti virtualizavimo infrastruktūros atnaujinimo tikslus ir užduotis:

2.2.4.1. padidinti virtualizavimo infrastuktūros pajėgumus, našumą bei patikimumą;

2.2.4.2. supaprastinti įrangos pajėgumų plėtimą ir padidinti plėtimui skirtų lėšų panaudojimo efektyvumą;

2.2.4.3. sumažinti eksploatavimo kaštus, priklausomybę nuo įrangos gamintojų; unifikuoti ir supaprastinti virtualizavimo infrastruktūros valdymą;

2.2.4.4. sudaryti prielaidas nuotolinės kompiuterijos panaudojimui;

2.2.4.5. dubliuoti kritinių informacinių sistemų veikimą IT veiklos atkūrimo duomenų centre (angl. disaster recovery data  centre).

2.3. Pirkimo objekto apimtys

Lentelė Nr. 1

Eil.
Nr.

Hyperkonverguotos infrastruktūros, virtualizacijos ir atsarginių kopijų sistema
 Kiekis Sutarties galiojimo 

laikotarpiu*

1. Aparatinės įrangos komplektas 1 vnt.

2. Licencijos, palaikymo ir priežiūros paslaugos 58 mėn.****

3. Diegimo paslaugos** 1 vnt.***

* Taikoma mišri kainodara: fiksuota kaina Aparatinės įrangos komplektui ir Diegimo paslaugoms (eil. Nr. 1, 3) ir fiksuotas įkainis licencijoms, palaikymo ir

priežiūros paslaugoms (eil. Nr. 2). Pirkėjas įsipareigoja išpirkti Lentelėje Nr. 1 nurodytą kiekį. Už pristatytas prekes ir suteiktas paslaugas bus sumokama

laimėjusio tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina.

** Diegimas apima ne tik įrangos ir programinės įrangos instaliavimą, bet ir Užsakovo darbuotojų instruktavimą bei mokymus.

*** Diegimo paslaugos pradedamos teikti nuo Sutarties įsigaliojimo dienos ir trunka laimėjusio tiekėjo pasiūlyme nurodytą laikotarpį, bet ne ilgiau nei 75

(septyniasdešimt penkias) kalendorines dienas.

**** Minimalus kiekis, kurį įsipareigoja išpirkti Pirkėjas.

2.4. Techniniai reikalavimai :

                                                                                                                                                                                                           Lentel ė Nr. 2

Eil. Nr. Reikalavimo
pavadinimas

Minimaliai reikalaujamos charakteristikos Reikalavimo pobūdis (B -
būtinas, P - papildomas).
Tiekėjas privalo atitikti „būtinus“
reikalavimus, „papildomų“
reikalavimų atitikti neprivalo, už jų
turėjimą bus skiriami balai (žr. SD
Priedą Nr. Y)

Reikalavimai serverinei įrangai:



1 Įvardinti siūlomo
sprendimo parametrus

Turi būti įvardintas įrangos gamintojas, modelio pavadinimas,
produkto ir komplektuojančių dalių pavadinimai, kodai (Part
Number), versijos, licencijos, kiekiai, kartu vienareikšmiškai
apibūdinantys siūlomą įrangą ir jos komplektavimą. Tiekėjas su
Pirminiu pasiūlymu turi pateikti siūlomos įrangos gamintojo
išduoto galiojančio dokumento (licencijos, leidimo, sertifikato,
partnerystės sutarties ar kt.), suteikiančio Tiekėjui  teisę diegti,
palaikyti siūlomą įrangą, kopiją.

B

2 Apibūdinimas,
architektūra

- Pateikti serveriai turi užtikrinti 4 (keturis) aukšto patikimumo HCI
virtualizavimo telkinius (detalizuojama punkte Nr. 22).
- 2 (Du) telkiniai bus skirti kritinei infrastruktūrai (toliau CRIT1 ir
CRIT2) ir tarp jų turės būti užtikrinamas dubliavimas (redundancy)
tarp skirtingų duomenų centrų, bei apsauga nuo duomenų praradimo
ir automatinis virtualių resursų perkėlimas vieno iš duomenų centrų
gedimo, ir/arba nepasiekiamumo atveju. 
- Trečias ir ketvirtas telkinys (toliau – CORP1 ir CORP2) bus skirti
korporatyvinei infrastruktūrai be dubliavimo tarpusavyje. 
- Visi HCI telkinį sudarantys serveriai (telkinio mazgai) iš aparatinės
pusės turi būti vienodi bei vienodai komplektuoti. 
- Turi būti pateiktos reikalingos licencijos, kad atitiktų šioje
Techninėje specifikacijoje aprašomus Perkančiosios organizacijos
poreikius.
- CRIT1 ir CRIT2 telkiniai turės sinchroniškai replikuotis skirtinguose
duomenų centruose, CORP1 ir CORP2 telkiniams replikacija nėra
būtina. 
- Planuojame kurti iš viso 4 telkinius. CRIT1 ir CRIT2 telkiniai turės
dubliuoti vienas kitą sinchroninės replikacijos pagalba bei užtikrinti
automatinį resursų perjungimą iš sugedusio klasterio į veikiantį.
Tiekėjas turi užtikrinti abiejų klasterių korektišką sukonfigūravimą ir
veikimą, įskaitant stebėjimo tarnybinės stoties (witness host)
įdiegimą ir palaikymą trečiame perkančiosios organizacijos
duomenų centre.
- Taip pat papildomai turi būti pateikiamas telkinys bent iš 2 (dviejų)
fizinių serverių (toliau – CRIT3) su hipervizoriumi, kuris būtų
identiškas perkamų 4 (keturių) telkinių hipervizoriui. Šis papildomas
telkinys privalo užtikrinti veikimo patikimumą vieno iš mazgų gedimo
atveju ir turėti ne mažiau bendrų panaudojamų resursų nei:

B



- 100 vCPU (pCPU į vCPU ratio ne didesnis nei 1:4)
- 196GB RAM
- 3TB bendros panaudojamos diskinės vietos.

- Turi būti užtikrintas visų telkinių stebėjimas su vietoje sudiegta
programine įranga arba remiantis debesijos pajėgumais paremta
paslauga. Jei tam reikalinga papildoma įranga, ji turi būti pateikta
atskirai.

3 Reikalavimai
virtualizacijos platformai

Sprendimas privalo palaikyti pagrindinius hipervizorius: ESXi,
Microsoft Hyper-V ir atvirojo kodo KVM, suteikiantis Perkančiajai
organizacijai pasirinkimą ir leidžiant neprisirišti prie vieno tiekėjo.
Sprendimas turi užtikrinti suderinamumą su perkančiosios
organizacijos turima ir naudojama VMware vSphere 8 programine
įranga ir užtikrinti esamų virtualių resursų migravimą į pateiktus
naujus telkinius su minimalia prastova, resursus perjungiant iš
senojo telkinio į naująjį.

P

4 Procesoriai Taikoma CRIT1, CRIT2 ir CORP1, CORP2 telkiniams: Kiekviename
serveryje turi būti ne mažiau kaip 2 (du) X64 architektūros
procesoriai, o CRIT3 ne mažiau nei 1 (vienas) X64 architektūros
procesorius, palaikantys:
- 64 ir 32 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas;
automatinę (pagal patiriamą apkrovą) dažnio ir maitinimo įtampos
reguliavimo funkciją; procesoriaus gedimo atveju turi palaikyti

automatinį sistemos perkrovimą; sturi palaikyti aparatinį

virtualizavimą (hardware-assisted virtualization);

 turi palaikyti „Hyper - Threading“ technologiją arba
lygiavertę;

 turi palaikyti AMX, QAT, DSA, DLB technologijas arba
lygiaverčias;

 turi palaikyti SSE4.2, AVX, AVX2, AVX-512
instrukcijas arba lygiaverčias.

 Procesoriaus dažnis turi būti ne mažesnis nei 2.3 GHz.
CRIT1 ir CRIT2 telkiniai turi būti vienodi, kiekvieno pajėgumai turi
užtikrinti ne mažiau kaip 1280 panaudojamų virtualių procesorių
kiekį, taikant pCPU to vCPU ratio ne didesnį kaip 1:4.

B



CORP1 telkinio serverių pajėgumai turi užtikrinti ne mažiau kaip
1000, o CORP2 – ne mažiau kaip 350 panaudojamų virtualių
procesorių kiekį, taikant pCPU to vCPU ratio ne didesnį kaip 1:4.
- Procesorius turi užtikrinti ne mažesnį kaip (rezultatai nurodyti 2
procesorių sistemai): 644 vienetai pagal SPECrate2017 int_base
testo našumą; 776 vienetai pagal SPECrate2017 fp_base testo
našumą.
Rezultatai turi būti skelbiami adresu www.spec.org puslapyje ir
pateikti pasiūlyme.

5 Telkinio operatyviosios
atminties kiekis

- Serverių pajėgumai CRIT1 ir CRIT2 HCI kiekviename telkinyje turi
užtikrinti ne mažiau kaip po 7000 GB  panaudojamos operatyviosios
atminties, kurios kiekis būtų subalansuotas pagal siūlomos
techninės įrangos gamintojo rekomendacijas, tačiau užtikrinant
galimybę plėsti atminties kiekį nekeičiant esamų atminties modulių
talpesniais, o papildant naujais.
- Serverių pajėgumai korporatyviniuose HCI telkiniuose turi užtikrinti
ne mažiau kaip 5500 GB CORP1 ir 2000 GB CORP2 panaudojamos
operatyviosios atminties, kurios kiekis būtų subalansuotas pagal
siūlomos techninės įrangos gamintojo rekomendacijas, tačiau
užtikrinant galimybę plėsti atminties kiekį papildant naujais
moduliais, bet nekečiant jau esamų atminties modulių talpesniais, o
papildant naujais.
- Operatyvinė atmintis turi būti ne blogesnė kaip DDR5 5200 MT/s
ECC Registered DR arba lygiavertė; turi būti palaikomos Advanced
ECC, Online sparing arba lygiavertės technologijos.
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6 Diskų posistemė - HCI telkinio duomenų saugyklos duomenys turi būti automatiškai
paskirstomi telkinio mazguose pagal telkinio veikimo technologiją ir
duomenų apsaugos lygį. 
- Visi pateikiami diskai turi būti NVMe tipo.
- Pateikiami diskai turi būti gamintojo ištestuoti ir kvalifikuoti
siūlomam sprendimui.
- Bendra panaudojama duomenų talpa tiek CRIT1, tiek CRIT2 HCI
telkiniuose turi būti ne mažesnė kaip 210TB (visiems duomenims
naudojant ne mažiau patikimą nei RAID 5 (erasure coding) duomenų
blokų apsaugos mechanizmą, nevertinant duomenų suspaudimo ir
išdubliavimo).
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- Bendra panaudojama duomenų talpa CORP1 HCI telkinyje turi būti
ne mažesnė kaip 150 TB (visiems duomenims naudojant ne mažiau
patikimą nei RAID 6 (erasure coding) duomenų blokų apsaugos
mechanizmą, nevertinant duomenų suspaudimo ir išdubliavimo).
- CORP2 HCI telkinyje bendra panaudojama duomenų talpa turi būti
ne mažesnė kaip 30 TB (visiems duomenims naudojant ne mažiau
patikimą nei RAID 5 (erasure coding) duomenų blokų apsaugos
mechanizmą, nevertinant duomenų suspaudimo ir išdubliavimo).
- Diskų posistemės našumas CRIT1 ir CRIT2, CORP1 ir CORP2 HCI
telkiniuose turi būti ne mažiau negu po 110000 IOPS su atsako laiku
ne daugiau negu 1ms apkrovos tipui OLTP 16K, kai atsitiktinis
skaitymo/rašymo santykis – 70/30.
- Diskai turi būti komplektuojami taip, jog leistų išplėsti
panaudojamos vietos kiekį mažiausiai 1,5 karto įsigyjant papildomų
diskų. Telkinio duomenų diskų talpa turi būti matoma  kaip viena
bendra talpa duomenims saugoti. Pridedant naujus mazgus į telkinį,
talpa turi būti plečiama automatiškai, nestabdant telkinio ir virtualių
mašinų darbo.
Nestabdant telkinio darbo, turi būti užtikrintas ir diskų keitimas
mazguose ir atskirų mazgų pašalinimas iš telkinio arba senų mazgų
pakeitimas naujais.

7 Saugyklos
funkcionalumas

- Telkinys turi užtikrinti momentinių kopijų (snapshot) ir pilnų kopijų
(clone) darymą virtualių mašinų lygmenyje (kai kopijuojami tik vienos
virtualios mašinos naudojami duomenų blokai).
- Telkinys turi palaikyti „Storage based policies“ - galimybė nustatyti
duomenų saugyklos posistemės politikas (virtualių mašinų
apsaugos lygį, ir t.t.) 
- Telkinys turi teikti I/O operacijų prioretizavimą (Quality of service).
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8 Telkinio duomenų
saugyklos posistemės
funkcionalumas

- Duomenų saugyklos posistemė turi turėti optimizavimo funkcijas, 
užtikrinančias duomenų sumažinimą pagal gamintojo siūlomus 
algoritmus (angl. „data reduction“).
Jei šis funkcionalumas licencijuojamas, turi būti pateiktos licencijos 
visai perkamai duomenų talpai. 

- Turi turėti funkcionalumą apriboti virtualių mašinų 
skaitymo/rašymo operacijų kiekį (IOPS limit).
- CORP1 HCI telkiniuose duomenų apsaugai ir paskirstymui turi 
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būti naudojamas RAID6 (arba lygiavertė) ir Erasure coding  
technologijos, užtikrinančios, kad telkinys veiks sugedus ne mažiau
kaip dviems komponentams. CRIT1, CRIT2 ir CORP2 HCI telkinyje
turi būti naudojamas RAID5 (arba lygiavertė) ir Erasure coding  
technologijos užtikrančios kad telkinys veiks sugedus ne mažiau 
kaip vienam komponentui.

9 Tinklo prievadai ir
adapteriai

- Kiekviename serveryje turi būti pateikti ne mažiau kaip 6 (šeši) vnt.
ne lėtesni kaip 25 Gb tinklo prievadai, sertifikuoti įskaitant ir
mikrokodus bei programinę įrangą darbui telkinyje ir darbui su HCI
virtualizavimo programine įranga.
- Turi palaikyti: IEEE 802.1Q, 802.3ad, 802.3x, VMware NetQueue,
dalinį paketų apdorojimą („TCP/IP Stateless Offloading“ bei
„Checksum and Segmentation Offloads“, VXLAN/Geneve Offload)
ar lygiavertes technologijas. 
- Turi būti didelių ethernet segmentų palaikymas (Jumbo frames iki
9000 baitų).
- Kartu kiekvienam prievadui turi būti pateiktas 25Gbps SFP28 to
SFP28 3 m. ilgio DAC kabelis, suderinamas su perkančiosios
organizacijos duomenų centrų tinklo komutatoriais. Bus tikslinama
projekto vykdymo metu.
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10 Video kontroleris Turi būti integruotas, skiriamoji geba ne mažesnė nei 1600x1200 px. B

11 Prievadai Integruoti prievadai: ne mažiau kaip 2 (du) vnt. USB 3.0;  ne mažiau
kaip 1 (vienas) VGA ar lygiavertis.
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12 Serverių sisteminis
valdymas

- Turi būti integruotas nepriklausomas nuo operacinės sistemos 
valdymo kontroleris (OOB), su kuriuo komunikuojama per 
dedikuotą Ethernet RJ-45 prievadą.
- Turi būti palaikomos savybės: RedFish, IPMI 2.0, DCMI, virtuali, 
nepriklausanti nuo operacijų sistemos, nutolusi tekstinė ir grafinė 
konsolė, virtualus serverio maitinimo įjungimas / išjungimas,  SSL 
saugumas, serverio nutolęs valdymas per WEB naršyklę. 
- Turi būti aparatinės dalies būklės stebėjimas be operacinės
sistemos. Stebimi parametrai ir komponentai: temperatūra, CPU,
operatyvinė atmintis, vidiniai diskai, ventiliatoriai, tinklo kontroleriai. 
- Turi integruotis į Tiekėjo  pateiktą vieningą valdymo platformą-
perduodama informacija apie temperatūrą, CPU, operatyvinę
atmintį, vidinius diskus, ventiliatorius, tinklo kontrolerius.
- Turi būti nepriklausomas nuo operacinės sistemos pranešimų
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siuntimas elektroniniu paštu.
- Turi būti galimybė prisijungi ne mažiau kaip 2 (dviem) nutolusiems
vartotojams vienu metu ir dalintis konsolės seansu.
- Turi palaikyti: virtualų CD/DVD (galimybė naudoti nutolusio
kompiuterio CD/DVD, CD/DVD atvaizdą ir USB duomenų laikmeną
kaip serverio), virtualią KVM, vartotojų autentifikavimą per LDAP
tarnybą /MS Active Directory.

13 Kitos valdymo funkcijos
ir aukštą patikimumą
užtikrinančios funkcijos

Automatinis serverio perkrovimas įvykus trikiui (Automatic Server
Recovery), Redundant ROM, Remote Flash ROM  Integrated
Management Log arba lygiavertės funkcijos.

B

14 Būsenos indikacija Turi būti LCD arba LED gedimų indikacijos ir lokalizacijos sistema
korpuso išorėje (priekinėje serverio panelėje).
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15 Maitinimas Pritaikytas maitinimui iš ne mažiau kaip 230V 50Hz vienfazio
kintamosios srovės elektros tinklo. Karšto keitimo (angl. „Hot-plug“)
dubliuoti maitinimo šaltiniai (2 vnt.). Galingumas turi būti
pakankamas užtikrinti serverio darbingumą net ir sutrikus vieno iš
šaltinių veiklai net ir tuo atveju, jei atminties ir diskų įrenginių vietos
būtų visos užpildytos.
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16 Aušinimas Dubliuoti aušinimo moduliai, ne mažiau nei gamintojo numatyta
rezervavimui užtikrinti, „karšto keitimo“ („Hot-plug“) tipo.
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17 Serverio korpusas Serverio aukštis turi būti ne didesnis nei 2 U.
Serveris turi būti tinkamas montavimui į standartinę 19“ colių
montažinę spintą su slankiais, pilnai ištraukiamais laikikliais ir visais
montavimui reikalingais priedais (bėgiai, tvirtinimo elementai,
kabelių tvirtinimo ranka (angl. Cable arm), kabeliai).
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18 Reikalavimai surinkimui Serveris turi būti komplektuojamas,  gamintojo - komponentai
(procesoriai, atmintis, valdikliai, diskai ir kt.) privalo būti sumontuoti į
serverį gamintojo gamykloje. Visos siūlomo serverio dalys ir
įrenginiai privalo būti pateikti vieno gamintojo ir pažymėti jo prekiniu
ženklu.
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19 Virtualizavimo
platformos licencijos

- Licencijos, apimančios visus HCI telkinius ir neribojančios
naudojamų virtualių resursų kiekio, turi būti pateiktos visam Sutarties
galiojimo laikotarpiui.
- Licencijos turi užtikrinti galimybę atnaujinti programinę įrangą  ir
palaikymą visą HCI Paslaugų teikimo laikotarpį. Turi būti užtikrinta,
kad gedimo atveju techninių ekspertų konsultacijas Perkančioji
organizacija galės gauti iš karto telefonu.
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20 Licencijų
perkeliamumas (angl.
portability)

Turi būti galimybė pernaudoti (angl. reusability) Virtualizacijos
platformos licencijas, kuriant HCI telkinius viešosios debesijos
platformoje.
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21 Valdymas HCI telkinių techninių resursų ir virtualių mašinų valdymas bei
stebėjimas turi būti atliekamas centralizuotai Tiekėjui  pateikiant
valdymo platformą VMware vCenter Server ar lygiaverčią,
užtikrinančią:
‒         grafinę vartotojo sąsają, komandinės eilutės sąsają (angl.
interface),  SSH sąsają;
‒         telkinio aparatinės (įsk. diskų valdiklių kt. įrenginių firmware)
ir programinės įrangos (hipervizorius, duomenų saugyklos
programinės įranga, valdymo posistemė ir kt) suderinamumo
tikrinimą;
‒         automatizuotą telkinio paruošimą darbui, vedlių pagalba
atliekant konfigūravimo darbus;
‒         Telkinio programinės įrangos (hipervizoriaus, duomenų
saugyklos programinės įrangos, valdymo posistemės, BIOS, diskų
valdiklių tvarkyklių) atnaujinimų valdymą nestabdant telkinio darbo
(apimant ir virtualių mašinų nenutrūkstamą veikimą);
Pilną telkinio atnaujinimą (angl. „Full Stack Update“), įskaitant
hipervizorių, telkinio programinę įrangą, valdymo posistemę, BIOS,
komponentų valdiklių tvarkykles privalo atlikti sprendimo gamintojas
per visą sprendimo gyvavimo laikotarpį reguliariai ir nemokamai.
‒         Papildomų mazgų įtraukimo į telkinį valdymą ir automatizaciją
‒         Galimybę kreiptis į programinės įrangos gamintojo arba
įgaliotą serviso centrą.
HCI telkiniuose virtualios mašinos ir kiti resursai turi būti paskirstomi
automatiškai ir tolygiai tarp visų telkinio mazgų priklausomai nuo jų
naudojamų skaičiavimo pajėgumo ir operatyviosios atminties. Visos
tam reikalingos licencijos  turi būti pateiktos visam Sutarties
galiojimo laikotarpiui.
Visi HCI telkiniai turi palaikyti virtualių mašinų migravimą tarp telkinių
be prastovos ir jų išjungimo. Visos tam reikalingos licencijos turi būti
 pateiktos visam Sutarties galiojimo laikotarpiui.
HCI telkiniuose tinklo prievadai virtualiems resursams turi palaikyti
konfigūravimą iš vieno taško, o ne atskirai kiekvienam telkinio
mazgui.
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22 Patikimumas - Visi naudojami resursai turi būti automatiškai paskirstomi
telkiniuose. CORP1 telkinių duomenys turi būti paskirstyti taip, kad
būtų toleruojamas dviejų fizinių mazgų arba dviejų diskų mazge
praradimas, neįtakojant duomenų integralumo.
CRIT1, CRIT2 ir CORP2 telkinių duomenys turi būti paskirstyti taip,
kad būtų toleruojamas vieno fizinio mazgo arba vieno disko mazge
praradimas, neįtakojant duomenų integralumo.
- Telkinio valdymo programinė įranga turi būti aktyvi visuose
mazguose ir užtikrinti nesutrinkantį telkinio valdymą vieno ar kelių
mazgų gedimų atvejais. Telkinio mazgai turi būti maitinami iš
perteklinių maitinimo šaltinių ir jungiami į tinklą per dubliuotas
sąsajas.
- Telkinio darbas neturi sutrikti dėl atskirų mazgų ar mazgų
komponentų gedimo. Sugedus atitinkamai vienam (CRIT1, CRIT2 ir
CORP2) ar dviem (CORP1) telkinį sudarančių serverių ar jų
komponentų ar praradus vieną (CRIT1, CRIT2 ir CORP2)  ar du
(CORP1)  serverius, turi būti užtikrinami pakankami virtualių mašinų
darbui reikalingi telkinio diskiniai ir skaičiavimo resursai. (Kaip
aprašyta punktuose 4-6)
- Virtualių mašinų duomenys turi būti neprarandami, jei nėra įvykę
daugiau gedimų nei numatyta apsaugos lygiu.
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23 Papildomos
virtualizacijos
paslaugos

Perkančioji organizacija turi gauti šias papildomas virtualizacijos
paslaugas visą Paslaugų teikimo laikotarpį:
- Resursų apskaitos ir ataskaitų įrankį (vRealize
Operations Advanced arba lygiavertį).
- Sisteminių įrašų kaupimo, apdorojimo ir atvaizdavimo
įrankį (Vrealize log insight arba lygiavertį).
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24 Suderinamumas su
rezervinio kopijavimo ir
atstatymo programine
įranga

Tiekėjas  turi pasiūlyti su siūlomu sprendimu suderinamą rezervinio
kopijavimo ir atstatymo sistemą, pateikti jos licencijas (neribojant
kopijuojamų duomenų, virtualių mašinų, konteinerių kiekio ir
užtikrinant veikimą ne mažesniam procesorių kiekiui, nei  yra
siūlomas Tiekėjo pasiūlyme) su įsk. naujinimu visam sutarties
naudojimui.
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25 Telkinio saugumo
funkcionalumas

Įranga privalo turėti:
- Duomenų šifravimo funkcionalumą (data-at-rest);
- Telkinio  duomenų saugyklos šifravimo technologija turi būti
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pripažinta ne blogesnio kaip FIPS 140-2 Level 1 arba lygiaverčio;
-Turėti duomenų integralumo tikrinimo mechanizmą;
- Turi atitikti Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018-08-13

nutarimu Nr. 818 "Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo
įstatymo įgyvendinimo" patvirtinto Kibernetinio saugumo reikalavimų
aprašo techninius reikalavimus, taikytinus esminiams kibernetinio
saugumo subjektams (nuoroda).

26 Telkiniui suteikiama
garantija, remonto
laikas

- Nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos telkinių
techninei ir programinei įrangai turi būti suteikiama gamintojo
techninio palaikymo garantija . Kriterijai kada bus pasirašomas
priėmimo-perdavimo aktas aprašyti Techninės specifikacijos 3.10
punkte.
- Tiekėjas  privalo nemokamai šalinti įrangos veiklos sutrikimus, arba
padengti visas išlaidas, susijusias su įrangos veiklos atstatymu. Visi
remonto darbai ir atsarginės dalys turi būti įtraukti į techninio
palaikymo garantiją be papildomų mokesčių.
- Turi būti 24x7x365 veikianti linija gedimų registravimui bei

nuotoliniam remontui. Visam sutarties laikotarpiui turi būti užtikrinta
gamintojo techninio palaikymo garantija su aptarnavimu darbo
vietoje, vykdoma 7 dienas per savaitę, 24 valandas per parą,
įskaitant ir šventines dienas, reakcijos laikas 4 valandos on-site.
- Gamintojas turi garantuoti visų aparatinių ir programinių elementų

suderinamumą ir savalaikį visų komponentų (įskaitant virtualizacijos
platformos) tvarkyklių ir versijų nemokamą atnaujinimą ateityje, viso
telkinio įrangos gyvavimo ciklo laiku.
- Turi būti HCI gamintojo, jo autorizuoto serviso centro arba
gamintojo sertifikuoto tiekėjo, kuris turi gamintojo patvirtintą
kvalifikaciją teikti garantinį aptarnavimą, vykdomas nemokamas
dalių tiekimas ir nemokami remonto darbai procesorių, atminties,
diskų, maitinimo šaltinių, aušinimo modulių pakeitimui, jei įvyko
išankstinis įspėjimas apie galimą jų gedimą („prefailure warranty“).
Gamintojas privalo užtikrinti reikiamų dalių prieinamumą ir
sertifikuotą jų keitimą per garantinį laikotarpį.
- Telkinio diskai privalo turėti gamintojo garantiją (pagal garantiją
diskai keičiami sugedus). Keičiamos informacijos laikmenos, kuriose
saugomi duomenys nepranyksta atjungus maitinimą, iš
Perkančiosios organizacijos patalpų nebus išnešamos ir nebus
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grąžinamos HCI gamintojui arba jo autorizuotam serviso centrui.
- Su Tiekėju bus komunikuojama lietuvių arba anglų kalba.
- Nepavykus išspręsti problemos nuotoliniu būdu, HCI gamintojo
arba jo autorizuoto serviso centro inžinierius turi atvykti į instaliacijos
vietą ir pakeisti sugedusius komponentus.
- Perkančioji organizacija privalo gauti nuorodą į gamintojo interneto
svetainę, techninę dokumentaciją, kurioje pateikiama informacija
apie siūlomos garantijos ir techninio palaikymo pagrindines
charakteristikas ir atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams.
- Perkančioji organizacija privalo gauti nuorodą į gamintojo
internetinę svetainę, kuri įgalina produkto kodo ir serijinio numerio
pagalba patikrinti suteiktą gamintojo garantiją.
- Perkančioji organizacija privalo nemokamai gauti įrangos (angl.
firmware) atnaujinimus ir naujausias programinės įrangos versijas
su licencijomis jas naudoti visą garantinį laikotarpį. Įrangos
atnaujinimų diegimas privalo būti užtikrinamas Tiekėjo  nestabdant
telkinių darbo. Turi būti įtraukta klasterio įrangos gamintojo
atnaujinimo paslauga pagal iš anksto suderintą grafiką.
- Gamintojo pagalbos tarnyba turi turėti paslaugą (be papildomo 
apmokėjimo) – rinkti (gauti) įrangos veiklos ataskaitas tiesiogiai 
automatiškai saugiu šifruotu dvipusiu interneto kanalu, bei jungtis 
prie stebimos sistemos problemos sprendimui. 
- Techninio palaikymo garantija turi būti užtikrinama gamintojo arba
jo oficialaus autorizuoto atstovo, naudojant „vieno langelio“ 
principą. Gamintojas bei autorizuotas atstovas  yra pilnai atsakingi 
tiek už techninės, tiek programinės įrangos garantinių paslaugų 
teikimą pagal visus šios Techninės specifikacijos reikalavimus.

27 Centralizuotas
priežiūros ir palaikymo
paslaugų teikimas

Visų komponentų garantinei ir techninei priežiūrai - aparatinės
(serveriai ir kt.) ir programinės įrangos (hipervizorius, vSphere (ar
lygiavertė), virtualių duomenų saugyklų ir tinklų virtualizacijos,
nuolatinės duomenų apsaugos ir momentinių kopijų, telkinių būklės
stebėjimo ir analitikos ir kt. elementų programinė įranga)  sutrikimai
ir gedimai registruojami tiesiogiai, užtikrinant HCI gamintojo arba
tiekėjo „vieno langelio“ principą (dedikuotu telefono numeriu,
elektroniniu paštu, internetinėje sistemoje),
Visi aukščiau išvardinti reikalavimai garantuojami vieno HCI
sprendimo gamintojo arba tiekėjo ir teikiami centralizuotai.
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28 HCI gamintojo
apibrėžimas

„HCI gamintojo“ laikomi sprendimai, kuriuos sukūrė techninės ir
programinės įrangos gamintojai kartu, ir sprendimas nėra „hardware
independent“.
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29 Paslaugų centralizuotas
stebėjimas

Turi būti pateikta ir įdiegta vieninga programinė įranga, skirta
centralizuotam visų HCI telkinių fizinės ir virtualios infrastruktūros
veikimo stebėjimui ir sutrikimų identifikavimui, užtikrinanti:
-Esamos būklės įvertinimą („Health“) kartu pateikiant problemų

priežastis ir nuorodas į galimų sprendimų žinių bazę, vertinimą
atliekant viso sprendimo (t.y. visų sprendimą sudarančių telkinių
lygmenyje), vieno telkinio ar vieno mazgo lygmenyse pasirinktinai;
-Techninės įrangos (CPU, RAM, tinklai, duomenų saugyklos)

panaudojimo, apkrovų analizę bei anomalijų aptikimą;
-Virtualių mašinų veikimo stebėseną ir problemų kilmės šaltinių

identifikavimą;
-Dirbtiniu intelektu paremtą techninės įrangos resursų (pvz.

duomenų saugyklos talpos užpildymo) panaudojimo prognozę
ateičiai.
-Projekto apimtyje turi būti realizuota centralizuoto stebėjimo

sprendimo integracija į Perkančiosios organizacijos naudojamą
sistemą ServiceNow. „Integracija“ suprantama, kaip incidentų
siuntimas į minėtą ServiceNow sistemą iš HCI paslaugos
centralizuoto stebėjimo įrankio. ServiceNow konfigūraciniai
pakeitimai (jeigu reikalingi) bus atliekami ServiceNow palaikymo
komandos.

Turi būti įtraukta licencija, apimanti visus HCI telkinius ir neribojanti
naudojamų virtualių mašinų kiekio. Turi būti pateikta licencija visam
Sutarties galiojimo laikotarpiui, užtikrinant incidento išsprendimą
pagal šioje TS pateiktus gedimų šalinimo terminus.

B

Reikalavimai rezervinio kopijavimo ir atstatymo aparatinei ir programinei įrangai

30 Apsauga ir atkūrimas Programinė įranga turi turėti duomenų apsaugos sprendimą, kuris
apimtų atsarginių kopijų kūrimą, atkūrimą, laikymą ir replikaciją.

B



Sprendimas turi palaikyti įvairias platformas įskaitant, virtualias
mašinas, fizinius serverius, debesų aplinkas ir konteinerius.

31 Atsarginės kopijos ir
atkūrimo galimybės

Programinė įranga privalo greitai ir patikimai atkurti duomenis į
pasirinktą HCI telkinį, įskaitant failų, aplikacijų ir visos sistemos
atkūrimą (angl. system state).

Programinė įranga turi turėti galimybę be papildomų licencijų
kopijuoti/saugoti atsargines kopijas tiesiogiai į bent vieną iš
Perkančiosios organizacijos naudojamų viešosios debesijos
platformų saugyklų: Azure Blob Storage arba AWS S3.

Turi būti galimybė atstatyti ir pačią rezervinio kopijavimo ir atstatymo
programinę įrangą su visa jos konfigūracija, atsarginių kopijų
informacija ir atsarginių kopijų darymo tvarkaraščiais.

B

32 Debesijos integracija Turi palaikyti atsarginių kopijų kūrimą ir atkūrimą bent vienoje iš
Perkančiosios organizacijos naudojamų debesijos platformų: Azure
arba AWS.

Galimybė atkurti sistemas nepriklausomai iš kur jų rezervinė kopija
buvo padaryta (iš debesijos į private cloud ir pan.)

B

33 Saugumas ir atitiktis Turi būti galimybė šifruoti atsargines kopijas.

Turi atitikti LRV 2018-08-13 nutarimu Nr. 818 "Dėl Lietuvos
Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo"
patvirtinto Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašo techninius
reikalavimus, taikytinus esminiams kibernetinio saugumo
subjektams.

Turi turėti atsarginių kopijų pastovumo (immutability) funkciją.

B

34 Valdymas ir stebėjimas Reikalingas centralizuotas programinės įrangos valdymas su
išsamiais ataskaitų ir stebėjimo įrankiais.

Turi turėti integraciją su ServiceNow, incidentų registravimo bei
atšaukimo funkcionalumą.

B



Pilnas Centralizuotas valdymas turi vykti per populiariausias
dabartines naršykles be jokio papildomų įskiepių.

Turi būti pateiktas programinės įrangos komponentas,
centralizuotam visų šioje pirkimo dalyje siūlomų komponentų
(rezervinio kopijavimo programinė įranga, VM replikavimo,
stebėjimo ir analizės, paieškos, aparatinių ir virtualių rezervinių
kopijų įrenginių) stebėjimui ir valdymui, veikiantis interneto
naršyklėje.

35 Rezervinio kopijavimo ir
atstatymo programinės
įrangos licencijos

Licencijos, apimančios Lentelės Nr. 2 eil. Nr. 30-34 funkcionalumus,
turi būti pateiktos visam Sutarties galiojimo laikotarpiui.

Licencijos turi užtikrinti galimybę atnaujinti programinę įrangą  ir
palaikymą visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Turi būti užtikrinta, kad
gedimo atveju techninių ekspertų konsultacijas Perkančioji
organizacija galės gauti iš karto telefonu.

Jeigu reikalingos licencijos atsarginių kopijų kūrimui ir saugojimui į
Azure, AWS jos turi būti įtrauktos į pasiūlymo kainą.

B

36 Techninė įranga Rezervinio kopijavimo ir atstatymo techninė įranga turi apimti visos 
perkamos infrastruktūros saugojimą ir neriboti virtualių mašinų 
skaičiaus.
Garantinės ir techninės pagalbos sutartis. Programinės įrangos 

komplektui turi būti suteikta gamintojo techninio palaikymo 

garantija visam sutarties laikotarpiui.
Turi būti galimybė registruotiems vartotojams įrangos gamintojo 
svetainėje pasitikrinti garantijos lygį ir pabaigos datą.
Turi būti 24x7x365 veikianti linija gedimų registravimui bei 
nuotoliniam remontui. Visam sutarties laikotarpiui turi būti užtikrinta 
gamintojo techninio palaikymo garantija su aptarnavimu darbo 
vietoje, vykdoma 7 dienas per savaitę, 24 valandas per parą, 
įskaitant ir šventines dienas, reakcijos laikas 4 valandos on-site.

B

37 Sauga nuo išpirkos
reikalaujančių
kenkėjiškų programų

Atsarginių kopijų techninė ir programinė įranga privalo apsaugoti 
atsargines resursų kopijas nuo išpirkos reikalaujančių kenkėjiškų 
programų (angl. ransomware).

B



38 Atsarginių kopijų
automatinė patikra

Atsarginių kopijų programinė įranga turi reguliariai testuoti 
atsarginių duomenų kopijų integralumą ir prireikus sugeneruoti 
ataskaitą.

B

39 Reikalavimai
programinės įrangos
komponentams.

- Sprendimas turi palaikyti šifravimo funkcionalumą.
- Sprendimas turi palaikyti replikavimo technologiją,  leidžiančią
kopijuoti/perkelti rezervines kopijas iš vieno įrenginio į kitą, išlaikant
katalogų struktūrą.
- Sprendimas turi palaikyti automatizavimą per REST API.
- Sprendimas turi palaikyti duomenų suspaudimo ir išdubliavimo
(angl. deduplication) funkcionalumus.
Sprendimas turi būti lengvai plečiamas ir palaikyti plačią taikomųjų 
programų ekosistemą, ne mažiau kaip:
- Siūlomą HCI sprendimo hipervizorių;
- Aplikacijos: Microsoft SQL, Oracle, MySQL, MongoDB, 
PostgreSQL, Cassandra;
- Windows ir Linux failinės sistemos.

B

40 Reikalavimai aparatinės
įrangos komponentams

- Turi būti mažiausiai dvi saugyklos nutolusiuose duomenų
centruose. 

- Tarp saugyklų turi vykti automatinė duomenų replikacija.
- Aparatinė įranga turi palaikyti duomenų saugumo lygį ne mažesnį

kaip RAID6 arba lygiavertį. Lygiaverčiu laikoma aparatinė įranga,
kuri nepraranda funkcionalumo praradus du diskus. 

- Turi būti integracija su Service Now tiesiogiai arba galimybė siųsti
pranešimus į Zabbix.

- Sistema turi pranešti apie savo komponentų gedimus ir  apie
numatomus gedimus (angl. predictive failure).

- Saugykla turi būti komplektuojama taip, jog leistų išplėsti
panaudojamos vietos kiekį mažiausiai 1,5 karto pridedant
papildomų diskų.

B

41 Planuojamas kopijų
dažnumas

Rezervinio kopijavimo ir atstatymo techninė įranga turi apimti visos 
perkamos HCI infrastruktūros saugojimą ir neriboti virtualių mašinų 
skaičiaus. Panaudojamas vienos atsarginių kopijų talpyklos dydis 
turi būti pakankamas, kad tenkintų pateiktą kopijų darymo 
dažnumą:
Dieninis - 7 kopijos
Savaitinis  - 4 kopijos
Mėnesinis  - 12 kopijų

B



Metinis   -  5 kopijos

42 Papildoma aparatūrinė
apsauga

Papildoma aparatūrinė apsauga nuo kenkėjiškos duomenų 
šifravimo programinės įrangos bei kenkėjiško rezervinių kopijų 
sunaikinimo:
Rezervinio kopijavimo saugyklos turi būti dedikuotos rezervinių 
kopijų saugojimui, turinčios tam specializuotas savybes: 
- palaiko bent vieną duomenų išdubliavimo kliento pusėje protokolą
- palaiko duomenų neišgadinimo ir nuolatinio integralumo tikrinimo 
architektūrą
- palaiko sertifikuotą ne blogiau kaip SEC 17a-4f apsaugą nuo 
domenų ištrynimo be galimybės ją atšaukti (angl. „retention lock“)
- turi laiko klastojimo apsaugą („Secure System clock“)
- palaiko multi-factor autentikaciją bei rolėmis grįstą prieigos 
saugumą
- palaiko globalų aparatinį duomenų spaudimą bei  deduplikavimą
- palaiko anomalijų aptikimą bei raportavimą.

Įrenginiai turi veikti pilnai izoliuotoje (angl. air-gapped) nuo 
rezervinio kopijavimo tinklo būsenoje pagal įrangos gamintojo 
sukurtą technologiją apsaugai nuo „ransomware“, kai rezervinės 
kopijos į įrenginį perkeliamos tiesiogiai replikuojant iš analogiško 
įrenginio tik nustatytu laiku. 

Jei sprendimui yra reikalinga programinė įranga bei tarnybinė 
stotis, turi būti pateiktos visos licencijos bei aparatinė įranga.

Papildoma analitika saugojamoms kopijoms tikrinti nuo kenkėjiško 
duomenų šifravimo turi užtikrinti:
- Pastovų, administruojamu grafiku nustatomą ir keičiamą nuolatinį 
duomenų patikros procesą, siekiant identifikuoti galimas, tikras bei 
įtariamas kibernetinio saugumo grėsmes, tikrinant, bet 
neapsiribojant bylų meta-duomenimis, dokumentų meta-
duomenimis bei pilnu dokumentų turiniu. 
- Analitiniai veiksmai turi būti vykdomi remiantis visais išvardintais 
paieškos keliais: metaduomenų tikrinimu ir lyginimu, žinomų 
kibernetinių atakų pavyzdžiais/parašais, „Machine Learning“, 
dirbtiniu intelektu, anomalijų fiksavimu. 

P



- Ataskaitų generavimą ir išsiuntimą dedikuotu vienos krypties 
kanalu identifikavus arba įtariant kibernetinį pažeidimą. Ataskaitoje 
turi būti pateikiama visa saugumo ekspertams reikalinga 
informacija, įskaitant, bet neapsiribojant: pažeistų bylų detalės, 
duomenų pakeitimo/trynimo detalės, atakos vektoriaus aprašymas, 
aptikto pavojingo kodo paminėjimas, paveiktų vartotojų paskyrų 
detalės, paskutinė žinoma ir saugoma pavojaus nepaveikta 
rezervinės kopijos versija.

Reikalavimai Kubernetes telkinių valdymo programinei įrangai

43 Apkrovos balansavimas Turi turėti vidines apkrovos balansavimo galimybes. Turi integruotis
su išoriniu Pirkėjo Load balanseriu “F5 BIG-IP" panaudojant F5 
Container Ingress Service (CIS). Turi palaikyti Calico CNI.

B

44 Išlaidų paskirstymas Reikalinga galimybė paskirstyti išlaidas pagal išteklių naudojimą. B

45 Konteinerių atvaizdų
registras (Container
Image registry)

Turi turėti privatų konteinerių atvaizdų registrą. B

46 Stebėsena Turi būti galimybė stebėti resursų metrikas.
Turi būti integracija su Service Now tiesiogiai arba galimybė siųsti 
pranešimus į Zabbix.
Turi būti telkinio ir konteinerio lygio įvykių žurnalai.

B

47 Naujinimai Turi būti leidžiami reguliarūs naujinimai.
Turi būti galimybė atnaujinti konteinerius ir jų telkinius nestabdant 
veiklos (zero-downtime).

B

48 Centralizuotas prieigų
valdymas

Turi būti centralizuotas prieigų valdymas. B

49 Saugumas Kubernetes valdymo platforma turi atitikti ir palaikyti telkinių kūrimą 
atitinkančių NSA/CISA “Kubernetes Hardening Guide” versijos 1,2 
išdėstytus reikalavimus.

B

50 Valdymo panelė Turi būti galimybė sukurti naują Kubernetes telkinį per grafinę (GUI)
valdymo panelę, pasirenkant Kubernetes versiją, telkinio resursų ir 
serverių kiekį. Turėtų būti galimybė išplėsti egzistuojantį telkinį, 
pridedant papildomų darbinių mazgų (angl. worker nodes).

B

51 Kubernetes telkinių
valdymas ir platforma

Kubernetes telkinių valdymas integruotas į HCI valdymo platformą.

Siūloma Kubernetes platforma turi palaikyti diegimą perkamos 
virtualizacijos platformoje, fiziniuose serveriuose (angl. bare-metal) 
ir bent vienoje iš viešosios debesijos platformų (Azure arba AWS).

P



52 API Turi būti aiškus būdas atskleisti Kubernetes telkinio API (angl. 
Expose API).

B

53 Licencijos Turi būti pateiktos Kubernetes naudojimą įgalinančios licencijos 
visiems HCI sudarantiems mazgams.

B

Reikalavimai resursų apskaitos komponentui

54 Architektūra Su siūloma virtualizacijos programine ir valdymo programine įranga

suderinamas sprendimas, skirtas virtualių resursų sąnaudų analizei.

Sprendimo paskirtis – teikiant virtualius resursus kaip paslaugą 
vidiniams klientams (pačiai Perkančiajai organizacijai (ar kitai 
susijusiai organizacijai, kuriai Perkančioji organizacija teikia 
virtualių resursų paslaugą), apskaityti faktinius paslaugos kaštus.

B

55 Kaštų modelių ir metrikų
kūrimas

Galimybė naudoti lanksčius kaštų modelius, skirtus:

-Matuoti fiksuotas išlaidas (vienai virtualiai mašinai tenkančios

išlaidos, tokios kaip duomenų centro ploto kaštai, elektros

sąnaudos, vėsinimo sąnaudos, administratorių darbo kaštai ir pan.),

-Matuoti alokacijos principu („allocation-based“) paremtas išlaidas

(kintami kaštai vienai virtualiai mašinai, pavyzdžiui, priskirtas RAM,

CPU ar saugyklos vieta), 

-Faktinio resursų panaudojimo („utilization-based“) principu patirtas

išlaidas (kintami kaštai, priklausantys nuo konkrečios virtualios

mašinos resursų faktinio panaudojimo, pvz. vidutinis naudojamas

RAM, saugyklos vieta, CPU panaudojimas, tinklo I/O, duomenų

saugyklų I/O), arba visų trijų derinį.

-Galimybė virtualiai mašinai priskirti papildomas fiksuoto dydžio

išlaidas(pvz už priežiūrą, už licencijas)

-Galimybė stebėti pasirinkto Perkančiosios organizacijos (ar kitos 
susijusios organizacijos, kuriai Perkančioji organizacija teikia 
virtualių resursų paslaugą) org. struktūros vieneto (direkcijos, 
departamento, skyriaus ir pan.)  kaštus

B

56 Virtualių resursų
sąnaudų įvertinimas

Apskaičiuojant virtualių resursų sąnaudas, turi būti atsižvelgiama į 
įvairius faktorius, įskaitant procesoriaus, atminties, duomenų 
saugyklos panaudojimą. Turi būti galimybė įvertinti papildomai 
patirtas sąnaudas (pavyzdžiui, elektros arba duomenų centro 
šaldymo kaštus).

B



57 Kaštų priskyrimas Turi būti galimybė priskirti kaštus matuojamiems elementams (pvz.

CPU, RAM, duomenų saugyklos I/O, tinklo I/O operacijas).

Turi būti galimybė naudoti daugiklius pagal Perkančiosios 
organizacijos pasirinktą metodiką (pavyzdžiui, priskiriant, kad 
resursai active-active HCI klasteryje; arba virtualūs resursai su 
pasirinktu aukštesniu SLA  taipogi būtų brangesni ir pan.)

B

58 Programinės įrangos
gamintojo suteikiamas
programinės įrangos
palaikymas

Turi būti įtraukta licencija, apimanti visus HCI telkinius ir neribojanti 
naudojamų virtualių mašinų, procesorių ar kitų resursų kiekio. Turi 
būti pateikta licencija, užtikrinanti nuolatinį gamintojo naujinimą / 
palaikymą visą Sutarties laikotarpį, užtikrinančiu palaikymo teikimą 
kaip aprašyta Techninės specifikacijos 2. 26 punkte.

B

Įrangos pristatymo ir įdiegimo terminai

59 Įrangos pristatymo,
įdiegimo ir montavimo
maksimalus laikotarpis

Įranga pristatyti ir sudiegti bei sumontuoti per 75 (septyniasdešimt 
penkių) kalendorinių dienų laikotarpį nuo sutarties pasirašymo 
datos. 

B

60 Įrangos pristatymo,
įdiegimo ir montavimo
terminas

Įranga pristatyti ir sudiegti bei sumontuoti ne vėliau kaip per 45 
(keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo sutarties 
pasirašymo datos.

P

2.5. Nefunkciniai reikalavimai

2.5.1. Pirkimo objektas turi atitikti šios Techninės specifikacijos 1 priede keliamus nefunkcinius reikalavimus (NFR).

2.5.2. Nefunkcinių reikalavimų atitikimui kartu su Pirminiu pasiūlymu turi būti pateikiami žemiau nurodyti dokumentai  pagal nefunkcinių reikalavimų

punktų eiliškumą:

NFR-101 - Sertifikatai ir / arba ataskaitos.

NFR-104 - Jei Tiekėjas pasitelkia  partnerius ir / ar subrangovus,  turi būti pateikiami atitiktį patvirtinantys sertifikatai ir / arba ataskaitos.

NFR-105 -  Tiekėjas patvirtina  atitikimą  teikdamas  Pirminį pasiūlymą.

NFR-106 -  Tiekėjas patvirtina atitikimą  teikdamas  Pirminį pasiūlymą.

NFR-112 – Pirminiame Pasiūlyme Tiekėjas turi nurodyti, kaip atitinka šį reikalavimą. Turi būti pateikiamas paaiškinimas ir / arba nuorodos į kartu su

Pirminiu Pasiūlymu teikiamą dokumentaciją.

NFR-115 -  Tiekėjas patvirtina  atitikimą  teikdamas  Pirminį  pasiūlymą.

 3. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

3.1.     Įvykių (gedimų) rūšys, jų šalinimo terminai ir baudos už laiku nepašalintą įvykį (gedimą) nurodyti Lentelėje Nr. 3.



Lentelė Nr. 3

Nr. 
Įvykio ar gedimo 

klasė*

Reakcijos 

laikas 

Maksimalus 

Paslaugų atstatymo

laikas 

Paslaugų teikimo 

laikotarpis 
Baudos, Eur be PVM

1. Kritinis (Critical) < 30 min 4 valandos 365×7×24 2000,00 Eur be PVM už

kiekvieną pavėluotą valandą

2. Pagrindinis (Major) < 30 min 8 valandos 365×7×24 1000,00 Eur be PVM už

kiekvieną pavėluotą valandą

3. Neesminis (Minor) < 60 min 24 valandos Darbo dienomis x 24 500,00 Eur be PVM už kiekvieną pavėluotą valandą

4. Įspėjimas 

(Warning)

< 24 val 168 valandos (7 

kalendorinės 

dienos)

Darbo dienomis 500,00 Eur be PVM už kiekvieną pavėluotą kalendorinę 

dieną

* Paaiškinimai:
1. Kritiniam (Critical) įvykiui priskiriami šie gedimai:

a) CRIT1 ir CRIT2 telkiniai yra nepasiekiami dėl programinių ir/arba aparatinės įrangos klaidų.

b) CORP1 arba CORP2 telkinys yra nepasiekiamas dėl programinių ir/arba aparatinės įrangos klaidų.

2. Pagrindiniam (Major) įvykiui priskiriami šie gedimai:

a) CRIT1 arba CRIT2 telkinys nepasiekiamas dėl programinių ir/arba aparatinės įrangos klaidų arba veikia nestabiliai (paranda

diskus/masyvus, tinklinius sujungimus), tačiau likęs telkinys išlaiko pilną funkcionalumą.



b) Neveikia telkinių valdymas, tačiau telkiniai toliau išlaiko pilną funkcionalumą.

c) Neveikia/nepasiekiamas “witness” serveris arba CRIT3 telkinys.

3. Neesminiam (Minor) įvykiui priskiriami šie gedimai:

a) Sugedus bet kuriai telkinį sudarančiai detalei: visam serveriui, serverio diskui, ventiliatoriui, maitinimo šaltiniui ir t.t., tačiau nėra įtakos

bendram telkinio pasiekiamumui .

4. Įspėjimo (Warning) įvykiui priskiriami šie gedimai:

a) Įspėjimas apie artimiausiu metu sugesiantį diską ar kitas detales (prefailure warning).

b) Kiti sisteminiai įspėjimai, rekomendacijos, kurie neturi įtakos stabiliam sistemos veikimui.

c) Atsiradę saugos pažeidžiamumai ir jų šalinimas.

3.2. Pateikta techninė ir programinė įranga, turi atitikti šios Techninės specifikacijos reikalavimus, kuri veikdama kartu turi sudaryti aukšto patikimumo
virtualizavimo HCI telkinius, užtikrinančius pakankamus virtualizacijos resursus Perkančiosios organizacijos poreikiams (aprašytiems šioje Techninėje
specifikacijoje) patenkinti.
3.3. Įranga turi būti sumontuota Perkančiosios organizacijos duomenų centre bei atsarginiame duomenų centre, sukonfigūruota pagal gamintojų
rekomendacijas bei Perkančiosios organizacijos reikalavimus.
3.4. Tiekėjas kartu su Perkančiosios organizacijos atstovais, kokybės įrodymo tikslais, turi permigruoti bent 10 (dešimt) virtualių mašinų iš dabartinės
infrastruktūros VMware pagrindu į naująjį HCI telkinį.
3.5. Perkančioji organizacija suteiks nuotolinę prieigą HCI konfigūravimo darbų laikotarpiui ir nuotolinei priežiūrai bei atnaujinimų diegimams.
3.6. Tiekėjas prieš pradedant diegimo darbus turi pateikti žemo lygio architektūrinius dokumentus (LLD).
3.7. Visa tiekiama įranga privalo būti nauja ir nenaudota.
3.8. Perkančiosios organizacijos darbuotojai turi būti apmokyti dirbti su nauja HCI platforma pagal oficialią gamintojo siūlomą mokymų programą.
3.9. Įrangos pristatymo, įdiegimo ir montavimo  tvarka suderinama su tiekėju po sutarties pasirašymo, tačiau taip, kad būtų užtikrintas tiekėjo
įsipareigotas įrangos pristatymo, įdiegimo ir montavimo terminas. Jeigu tiekėjas, vadovaudamasis ekonominio naudingumo vertinimo kriterijumi (T4),
pasiūlo trumpesnį nei 75 (septyniasdešimt penkių) kalendorinių dienų terminą, jis tampa privalomas ir įtraukiamas į sutartį kaip įsipareigojimas, už kurio
nesilaikymą yra taikomos netesybos (baudos).
3.10. Prekių įdiegimo priėmimo-perdavimo aktas gaunamas ir pasirašomas per 1 (vieną) darbo dieną po atliktų žemiau išvardintų veiklų:

3.10.1. Įgyvendinus 3.3. punktą;
3.10.2. Įgyvendinus 3.4. punktą;
3.10.3. Įgyvendinus 3.12.1.1 – 3.12.1.8 punktus;
3.10.. Turi būti pilnai įdiegta ir ištestuota atsarginių kopijų įranga ir duomenų saugyklos.
3.11. Už praėjusio kalendorinio mėnesio tinkamai suteiktas ir priimtas palaikymo ir priežiūros paslaugas pasirašomas Paslaugų perdavimo–priėmimo
aktas.
3.12.  Reikalavimai įrangos diegimui



3.12.1. Tiekėjas privalės:

3.12.1.1. pristatytą įrangą sumontuoti pagal įrangos gamintojo ir Perkančiosios organizacijos reikalavimus;

3.12.1.2. sužymėti įrangą ir jungtis;

3.12.1.3. suinstaliuoti įrenginius ir pateiktąją programinę įrangą;

3.12.1.4. pagal įrangos gamintojo rekomendacijas atlikti įrangos greitaveikos (angl. Performance) bei patikimumo testavimą;

3.12.1.5. prijungti įrangą prie Perkančiosios organizacijos duomenų centro LAN komutatorių;

3.12.1.6. įrangos montavimo, instaliavimo, diegimo metu supažindinti Perkančiosios organizacijos atsakingus darbuotojus su įranga ir dokumentacija;

3.12.1.7. paruošti įrangą, atitinkančią visus viešojo pirkimo dokumentų reikalavimus ir užtikrinti, kad Perkančioji organizacija galės naudotis šioje

Techninėje specifikacijoje aprašytais resursais;

3.12.1.8. įdiegta įranga turės atitikti Techninėje specifikacijoje įvardintus reikalavimus ir  veikti be klaidų ar įspėjimų apie nekorektišką veikimą ar galimus
gedimus;
3.12.1.9. pateikti visus dokumentus, reikalingus Sutarties vykdymui.

3.13. Sutarties vykdymo metu pateikiama dokumentacija:

3.13.1. PVM sąskaita faktūra;
3.13.2. Įrangos perdavimo–priėmimo aktas;

3.13.3. Įrangos dokumentacija (elektroniniu pavidalu ir atspausdintą lietuvių arba anglų kalba);

3.13.4. pateiktos įrangos gamintojo eksploatacinė dokumentacija (lietuvių arba anglų kalba);

3.13.5. detalias įrangos komponentų sujungimo schemas, atitinkančias įrangos ir sujungimų žymėjimą (lietuvių arba anglų kalba);

3.13.6. įrangos išdėstymo komutacinėse spintose brėžinius (lietuvių arba anglų kalba);

3.13.7. montavimo ir instaliavimo metu atliktų darbų detalius aprašymus ir detalius konfigūravimo duomenis, įgalinančius vienareikšmiškai atkartoti

atliktus montavimo bei instaliavimo darbus (lietuvių arba anglų kalba);

3.13.8. gamintojo rekomenduotų priežiūros darbų reglamentus bei instrukcijas (lietuvių arba anglų kalba);

3.13.9. gamintojų naudojamus sumontuotos įrangos bei jos dedamųjų dalių vienareikšmius pavadinimus arba kodus bei serijinius numerius (lietuvių

arba anglų kalba);

3.13.10. pateiktos įrangos dedamųjų dalių atsarginių dalių (angl. spare parts) gamintojų naudojamus vienareikšmius pavadinimus arba kodus (lietuvių

arba anglų kalba).

4. PRIEDAI

4.1. Techninės specifikacijos 1 priedas – NFR reikalavimai informacijos saugai ir BDAR.



#
Reikalavimo tipas /

Requirement category
Reikalavimas Requirement

NFR-101 Saugos valdymas/Security
governance

Sistemos kūrimo, palaikymo ir vystymo veikloje turi būti įgyvendintos organizacinės ir
techninės saugumo valdymo priemonės, atitinkančios ISO27000 šeimos arba lygiaverčių
standartų reikalavimus. Šių priemonių įgyvendinimas turi būti patvirtintas reguliarių
vidinių ir (arba) išorinių patikrų rezultatais ir (arba) sertifikatais, įskaitant bet ne
apsiribojant SOC2 ir SSAE18 (jei debesijos sprendimas)  arba lygiavertėmis
ataskaitomis. Tiekėjas turi pateikti atitiktį patvirtinančią dokumentaciją (pvz. sertifikatus ar
ataskaitas) Pirkėjui.

For the System development, support and maintenance, organizational and technical
security management measures shall be implemented as specified in ISO27000 family
or equivalent standards and requirements. The implementation of such measures shall
be proven via regular internal and/or external audits and/or certifications, including but
not limited to SOC2 and SSAE18 (if cloud solution) or similar reports. The Supplier
shall provide documented conformity statements (e.g. certificates or reports) to the
Customer.

NFR-104 Saugos valdymas/Security
governance

Tiekėjas privalo užtikrinti, kad NFR-101 ir NFR-115 reikalavimai būtų taikomi jo
partneriams, subrangovams ir (arba) kitoms Šalims, dalyvaujančioms Sistemos kūrimo,
vystymo ir palaikymo veikloje.

The Supplier shall ensure that requirements NFR-101 and NFR-115 are applied to its
partners, subcontractors and/or other Parties involved in production, support and
development of the System.

NFR-105 Saugos valdymas/Security
governance

Tiekėjas privalo užtikrinti, kad visą Sistemos veikimui reikalinga aparatinė ir programinė
įranga, įskaitant licencijas, programinį kodą, saugos (šifravimo) raktus ir kt., yra valdoma
ir kontroliuojama, užtikrinant, kad Sistemos kūrimui, palaikymui ir vystymui būtų
naudojama tik leistina ir licencijuota aparatinė ir programinė įranga.

The Supplier shall ensure that all hardware and software components, including
equipment, licenses, code, security (encryption) keys and etc., required for System
functions, are fully managed and controlled to ensure that only permitted and licensed
hardware and software is used for System development and support.

NFR-106 Saugos valdymas/Security
governance

Tiekėjas turi užtikrinti galimybę Pirkėjui ar jo įgaliotam partneriui ne rečiau kaip vieną
kartą per metus atlikti Sistemos palaikymo ir vystymo veiklos auditą ar patikrą su tikslu
įvertinti taikomas Pirkėjo duomenų saugos užtikrinimo organizacines bei technines
priemones.

The Supplier shall make it possible for the Customer or its authorized parties to
perform own audit/verification of the System development and support arrangements
at least once per calendar year in order to evaluate the organizational and technical
measures of protection of Customer Data.

NFR-112 Saugos valdymas/Security
governance

Sistemos įvykių žurnaluose turi būti registruojami ir saugomi visų naudotojų
(esamų/aktyvių, de-aktyvuotų ir ištrintų) visi atlikti veiksmai kartu su veiksmų turiniu
(angl. user activity logging), visi naudotojų paskyrų ir privilegijų/rolių keitimo veiksmai
kartu su veiksmų turiniu (angl. security change logging). Sistemos turi turėti galimybę
perduoti išsaugotų veiksmų/pakeitimų žurnalinius įrašys į Pirkėjo žurnalinių įrašų
kaupimo ir analizės (angl. Security information and event management (SIEM)) sistemą,
o Sistemos naudotojai ir (arba) Sistemos priežiūrą vykdantys asmenys neturi galimybių
pakeisti arba ištrinti išsaugotų žurnalų įrašų ar jų turinio.

The System shall be recording (logging) and storing all user (enabled, disable and
deleted) account activities and their content, as well as all user account and
privilege/role security changes and their content. The System shall be capable of
passing saved logs to Customer’s manages Security Information and Event
Management (SIEM) system, and users of the System and support personnel shall not
have possibility to alter or delete any log data.

NFR-115 Saugos valdymas/Security
governance

Incidentai / saugumo
pažeidimai (BDAR 28 str. 3
d. f p., BDAR 33 str. 2 d., NIS
2 20 str.) /  Incidents / data
breach (Art. 28(3)(f) of the
GDPR, Art. 33(2) of the
GDPR, Art. 20 of the NIS 2)

Pirkėjas turi būti nedelsiant informuojamas apie Sistemos informacijos ir kibernetinės
saugos įvykius ir incidentus ar asmens duomenų saugumo pažeidimus, jų įtaką Pirkėjo
informacijos ir duomenų saugumui bei jų valdymo būklę. Per 24 valandas LTG saugumo
komandai arba kompetentingai institucijai turėtų būti perduotas išankstinis įspėjimas ir
keletas pirmųjų prielaidų apie incidento pobūdį. Po 72 valandų turi būti perduota išsami
pranešimo ataskaita, kurioje pateikiamas incidento įvertinimas, sunkumas ir poveikis bei
kompromitavimo rodikliai. Po 1 mėnesio turi būti pateikta galutinė ataskaita. Pirkėjas turi
turėti galimybę susisiekti su saugos įvykius ir incidentus valdančiais asmenimis, kad
įsitikinti valdymo proceso efektyvumu.

Buyer shall be notified immediately about System's information and cyber security
events and incidents or personal data breach, as well as their implication on Buyer's
information and data protection and remediation status. Within 24 hours, an early
warning should be communicated, as well as some first presumptions regarding the
kind of incident to the LTG security teams or competent authority. After 72 hours, a full
notification report must be communicated, containing the assessment of the incident,
severity and impact and indicators of compromise. After 1 month, a final report must be
communicated. Buyer shall have possibility to liaise with security event and incident
management personnel to get assurance about the remediation process efficiency.

NFR reikalavimai informacijos saugai ir BDAR / NFR requirements for information security and GDPR
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PASLAUGŲ IR PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR  SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Detali ataskaita – Tiekėjo Užsakovui teikiamas laisvos rašytinės formos dokumentas, kurio tikslus

turinys ir forma bus nustatytas Sutarties vykdymo metu, Šalių įgaliotų atstovų.

1.2 Nurodymas – bet koks raštiškas arba žodinis (kuris vėliau turi būti patvirtintas raštiškai) nurodymas,

kurį dėl Sutarties vykdymo Paslaugos teikėjui duoda Užsakovas.

1.3. Paslaugos – Paslaugos apibrėžtos Sutartyje ir jos prieduose, kurias Tiekėjas įsipareigoja teikti

Užsakovui, laikydamasis Sutarties ir jos priedų reikalavimų. Sutartyje vartojama sąvoka „Paslaugos“

apima visas su Paslaugų suteikimu susijusias veiklas, kurios nurodytos Paslaugų pirkimo sąlygose, jų

paaiškinimuose ir (ar) patikslinimuose (jei tokių buvo), įskaitant, bet neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų

rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą ir (ar) darbų vykdymą, jei tai numatyta Sutartyje

ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Užsakovui. 

1.4. Tiekėjas – Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytas ūkio subjektas, Sutartyje numatyta tvarka

Užsakovui tiekiantis Prekes ir teikiantis Paslaugas, toliau dar vadinama – Šalis.

1.5. Pirkimas – Užsakovo atliekamas Paslaugų ir Prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) Tiekėju

(teikėjais) sudarant pirkimo–pardavimo sutartį.

1.6. Prekės – Prekės, apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos prieduose, kurias Tiekėjas

įsipareigoja tiekti Užsakovui pagal Sutartį ir galiojančių teisės aktų reikalavimus. Sutartyje vartojama

sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas, kurios nurodytos Pirkimo sąlygose, jų

paaiškinimuose ir / ar patikslinimuose. Techniniai reikalavimai Prekėms nurodyti Sutarties Specialiųjų

sąlygų prieduose.

1.7. Raštu – reiškia bet kokio nurodymo, pranešimo, paklausimo, pretenzijos, užsakymo ar Šalies

pasirašyto dokumento išsiuntimas elektroniniu paštu, registruotu paštu, CVP IS priemonėmis ar

tiesiogiai įteikiamas interesantui, Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytais kontaktais (jei atskira

Sutarties nuostata nenustato kitaip).

1.8. Sąskaita – pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) sąskaita faktūra, sąskaita faktūra, kreditiniai

ir debetiniai dokumentai.

1.9. Sutartis – ši Paslaugų ir prekių pirkimo – pardavimo sutartis, kuri susideda iš Sutarties Bendrosios

ir Specialiosios dalių, jų priedų ir Pirkimo dokumentų.

1.10. Užsakovas – AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupės (toliau – LTG grupė) įmonė(-s), nurodyta(-

os) Sutarties Specialiosiose sąlygose, tiesiogiai ir (ar) netiesiogiai kontroliuojamos AB „Lietuvos

geležinkeliai“ (toliau – LTG),  toliau dar vadinama – Šalis.

1.11. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę

ir atvirkščiai.

1.12. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės, vadovaujamasi

žodine skaičiaus reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos

pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.

1.13. Jeigu atskirame Sutarties punkte nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra

skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.

1.14. Prekėms ir Paslaugoms, įskaitant darbus, kurie gali būti atliekami Sutarties pagrindu, mutatis

mutandis taikomos visos Sutarties nuostatos. Kartu darbai (jeigu atliekami) ir Paslaugos toliau Sutartyje

vadinamos Paslaugomis. Taip pat tokiems darbams taikomos teisės aktų reikalavimai pagal darbų

pobūdį.



2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:

2.1.1. Sutartis Šalių perskaityta, suprasta ir tai patvirtinta kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių

asmenų parašais;

2.1.2. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti Sutartyje

nurodytus įsipareigojimus;

2.1.3. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės aktų

bei jų veiklą reglamentuojančių dokumentų bei sutartinių įsipareigojimų;

2.1.4. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos dėl

restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdę ar apriboję savo veiklos, joms nėra iškeltos bankroto

bylos.

2.2. Tiekėjas pareiškia ir garantuoja, kad:

2.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita jo reikalavimu Užsakovo

pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams įvykdyti bei

Paslaugoms / Prekėms suteikti / tiekti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai ir

pilnai pakankama tam, kad Tiekėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų

įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę;

2.2.2. Tiekėjas atsako už tai, kad visu Sutarties vykdymo laikotarpiu Tiekėjas yra kompetentingas,

patikimas ir pajėgus įvykdyti Sutarties reikalavimus, įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi

Tiekėjas, pajėgumus:

2.2.2.1. turi teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;

2.2.2.2. atitinka techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus bei kitus tiekėjų kvalifikacijai pirkimo

dokumentuose nustatytus ir Sutarties tinkamam vykdymui būtinus reikalavimus;

2.2.2.3. laikosi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų ir parametrų, įskaitant, bet neapsiribojant –

ekonominio naudingumo kriterijų reikšmių ir parametrų;

2.2.2.4. užtikrina nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos

standartų laikymąsi, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turi tą patvirtinančius dokumentus.

2.2.3. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų tinkamai

vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių įsipareigojimų visu šios

Sutarties galiojimo laikotarpiu;

2.2.4. Tiekėjo šalies mokesčiai už parduodamas Paslaugas yra tinkamai sumokėti;

2.2.5. Tiekėjui ir (ar) jo pasitelktiems ūkio subjektams, kurių pajėgumais jis remiasi, ir (ar) subteikėjams,

tai pat kiekvieno iš nurodytų asmenų kontroliuojantiems asmenims ir (ar) pagal Sutartį tiekiamoms

Prekėms nėra taikomos sankcijos, kaip jos suprantamos Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikoje

(paskelbta viešai1);

2.2.6. Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti ūkio subjektai, kurių pajėgumais jis remiasi, ir (ar) subtiekėjai  ir jų teikiamos

Paslaugos nekels grėsmės nacionaliniam saugumui ar (ir) Užsakovo verslui.

2.3. Pasikeitus aplinkybei(-ėms), nurodytai(-oms) šiame Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.4 papunktyje ir

2.2. punkte, Šalis įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas.

2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties 2.1 – 2.2 punktuose nurodytų pareiškimų

Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas.

3. TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Tiekėjas įsipareigoja:

3.1.1. Sutartį vykdyti Užsakovui ekonomiškai naudingiausiu būdu, laikantis skaidrumo,

bendradarbiavimo ir nediskriminavimo principų, vadovaudamasis Sutarties reikalavimais,

pasitelkdamas visas reikalingas technines bei organizacines priemones, užtikrinančias saugų,

1 sankciju_igyvendinimo_ir_kontroles_politika_lt.pdf (ltg.lt)



kokybišką Prekių patiekimą / Paslaugų suteikimą bei Užsakovo duomenų saugumą, įskaitant, bet

neapsiribojant, asmens duomenų ir konfidencialios informacijos apsaugą, tinkamą informacijos

tvarkymą, kibernetinę saugą. Tai nesuteikia teisės keisti Sutarties kitomis nei Sutartyje nurodytomis

sąlygomis ar vienašališkai sumažinti Tiekėjui Sutartyje nurodytų prievolių apimtį ar jų dalį ar atlikti kitus

veiksmus, prieštaraujančius Sutarčiai ar teisės aktams;

3.1.2. nuosekliai, vadovaujantis teisės aktų ir Pirkimo dokumentų, įskaitant Sutartį bei jos priedus,

reikalavimais,  vykdyti visus sutartinius įsipareigojimus, įskaitant garantinį aptarnavimą po Sutarties

pabaigos ir kitas prievoles, numatytas Sutartyje. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir

darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;

3.1.3. suteikti Paslaugas / patiekti Prekes, atitinkančias Sutartyje nurodytus reikalavimus;

3.1.4. susipažinti ir laikytis LTG grupės tiekėjo elgesio kodekso nuostatų (paskelbtas viešai2) ir jame

nurodytų veiklos principų, taip pat užtikrinti, kad jų laikytųsi visi Tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys

(subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi ir kiti susiję asmenys, toliau kartu –

asmenys);

3.1.5. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių ir taikomų teisės aktų ir Pirkimo dokumentų,

įskaitant Sutartį, ir Sutarties vykdymo metu Užsakovo pateiktų dokumentų ir nurodymų. Užtikrinti, kad

Tiekėjo ir pasitelktų  asmenų darbuotojai jų laikytųsi;

3.1.6. per Užsakovo nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Užsakovui visus nuostolius, susidariusius dėl

Tiekėjo ir (ar) pasitelktų asmenų teisės aktų pažeidimo ar (ir) netinkamo Sutarties įvykdymo, nevykdymo

ir (ar) Sutarties nutraukimo ir (ar) dėl valstybės institucijų pritaikytų sankcijų ir (ar) pradėtų teisminių procedūrų,

jei tokios sankcijos skirtos ar teisminiai ginčai kilo dėl Tiekėjo ir (ar) jo pasitelktų asmenų kaltės, neatsargumo,

informacijos nuslėpimo;

3.1.7. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;

3.1.8. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas, informuoti Užsakovą raštu, jei paaiškėja, kad

Tiekėjas negali užtikrinti bet kurio(-ios) Tiekėjo pagal Sutartį prisiimto įsipareigojimo ar garantijos

laikymosi ar jei atsirado aplinkybės, kurios galėtų įtakoti tinkamą ir savalaikį Sutarties vykdymą.

Užsakovo informavimas neatleidžia Tiekėjo nuo atsakomybės ir nėra pagrindas atlikti Sutarties keitimus,

išskyrus atvejus, kai kitose Sutarties nuostatoje nurodyta kitaip.

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti apmokėjimą už Paslaugas / Prekes su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo Sutartį.

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose.

4. UŽSAKOVO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Užsakovas įsipareigoja:

4.1.1. vykdyti Sutartį joje nustatytomis sąlygomis, laikantis bendradarbiavimo, skaidrumo ir

nediskriminavimo principų. Tačiau tai nesuteikia teisės keisti Sutarties kitomis nei Sutartyje nurodytomis

sąlygomis ar prisiimti Tiekėjui Sutartyje nurodytas prievoles ar jų dalį ar atlikti kitus veiksmus,

prieštaraujančius Sutarčiai ar teisės aktams;

4.1.2. suteikti Tiekėjui turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti (jei taikoma).

4.2. Užsakovai turi teisę bet kuriuo Sutarties vykdymo metu pareikalauti Tiekėjo pateikti pagrindžiančius

dokumentus dėl Tiekėjo, jo pasitelktų asmenų, gamintojų ir (ar) juos kontroliuojančių asmenų ar (ir)

siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis ir pakuotes), teikiamų paslaugų ir jas teikiančių asmenų

atitikties nacionalinio saugumo reikalavimams ir (ar) Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo

(toliau – VPĮ) nuostatoms, įskaitant VPĮ 37 straipsnio 9 dalį, 47 straipsnio 9 dalį ir (ar) 45 straipsnio 21

dalį, Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų

srities perkančiųjų subjektų, įstatymo (toliau – PĮ) nuostatoms, įskaitant 50 straipsnio 9 dalį, 58 straipsnio

41 dalį ir (ar) VPĮ 47 straipsnio 9 dalį ir (ar) dėl sankcijų (ne)taikymo. Tiekėjui per Užsakovo nustatytą

2https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdoc.ltg.lt%2Flt%2Fpirkimai%2FLTG tiekejo elgesio
kodeksas.docx%3F_gl%3D1*hk6sjr*_up*MQ..*_ga*MTc3ODY2MzI0Ni4xNzAxMjY0Njk2*_ga_94QCJKTK8Y*MTcwMTI2NDY
5NC4xLjAuMTcwMTI2NDY5NC4wLjAuMA..&wdOrigin=BROWSELINK



laiką nepateiktus Užsakovo nurodytos informacijos ir dokumentų, Užsakovas turi teisę nutraukti Sutartį

Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

4.3. Užsakovai turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės

aktuose.

5. KAINODAROS TAISYKLĖS IR ATSISKAITYMO SĄLYGOS

5.1. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

5.2. Į Sutarties kainą, nurodytą Sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau – Sutarties kaina) ir į Paslaugų

/ Prekių  įkainius (toliau – įkainiai) yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir rinkliavos, taikomi Paslaugoms /

Prekėms Lietuvoje / kitoje valstybėje, kurios gali atsirasti, vykdant Sutartį.

5.3. Sutarties kaina ir įkainiai, neįskaitant PVM, nustatyti Tiekėjo pasiūlyme, yra galutiniai ir nesikeičia

per visą Sutarties galiojimo laikotarpį (jei Sutarties Specialiosiose sąlygose ar jos prieduose nenumatyta

kitaip). Tiekėjas laikomas profesionaliu rinkos dalyviu, kuris privalėjo, teikdamas pasiūlymą, tinkamai

apskaičiuoti pasiūlymo kainą ir atskirus įkainius, atsižvelgdamas į rinkos sąlygas, į Sutarties vykdymui

reikalingas organizacines, technines ir finansines priemones bei pajėgumus, todėl Tiekėjas prisiima visą

riziką dėl galimo Sutarties kainos ir įkainių padidėjimo.

5.4. Šalys susitaria ir sutinka, kad Sutarties kaina ir įkainiai (priklausomai nuo Specialiosiose Sutarties

sąlygose pasirinktos kainodaros) be PVM negali būti keičiami dėl teisės aktų pakeitimų, t. y. visą riziką

dėl galimo Sutarties kainos ir įkainių padidėjimo prisiima Tiekėjas, išskyrus PVM. Sutarties galiojimo

metu pasikeitus PVM taikymą reglamentuojantiems teisės aktams, Sutarties kaina ir įkainiai be PVM

nebus keičiami, tačiau Užsakovas mokės Tiekėjui už tinkamai pagal Sutartį suteiktas Paslaugas /

Prekes Sutarties kainą ir įkainius, kurie bus lygūs sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Sutarties kainos

ir įkainių be PVM pridėjus PVM, apskaičiuotą pagal naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti

teisės aktai numatytų kitaip. Perskaičiuota Sutarties kaina ir įkainiai įforminami Šalių pasirašytu

susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas

susitarimas).

5.5. Vykdant Sutartį, visos Sąskaitos teikiamos tik elektroniniu būdu vadovaujantis VPĮ 22 straipsnio ar

PĮ 34 straipsnio nuostatomis. Elektroninės Sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų

standartą, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų

standarto neatitinkančios elektroninės Sąskaitos teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos SABIS

priemonėmis, pasiekiamoje interneto svetainėje SABIS. Kartu su Sąskaita turi būti teikiami abiejų Šalių

pasirašyti Paslaugų / Prekių perdavimo–priėmimo aktai ir kiti Sutartyje nurodyti dokumentai. Avansines

sąskaitas Tiekėjas gali pateikti už Sutarties vykdymą atsakingam asmeniui arba informacinės sistemos

SABIS priemonėmis, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose numatytas avanso mokėjimas.  

5.6. Tiekėjo išrašoma Sąskaita privalo atitikti įstatymų reikalavimus ir turi būti išrašyta ne ankstesne

data, nei pasirašytas Paslaugų / Prekių perdavimo – priėmimo aktas, kurio pagrindu teikiama Sąskaita.

Be to, Tiekėjo išrašomoje Sąskaitoje privalo būti nurodyta:

5.6.1. Tiekėjo PVM mokėtojo kodas, pavadinimas;

5.6.2.Sutarties numeris ir data, pirkimo užsakymo numeris, kuris nurodytas užsakyme („PU numeris“)

(jei nurodytas);

5.6.3. Šalių atsakingų asmenų duomenys ir kontaktai;

5.6.4. tikslūs Paslaugų / Prekių pavadinimai, mato vienetai ir įkainiai (kaina), atitinkantys jo pasiūlyme ir

Sutartyje nurodytus pavadinimus, mato vienetus ir įkainius (kainas);

5.6.5. Paslaugų / Prekių perdavimo – priėmimo akto data ir numeris (jei toks aktui suteiktas) bei kiti

Užsakovo prašomi duomenys.

5.7. Tuo atveju, jei Tiekėjo pateikta Sąskaita neatitinka Sutarties reikalavimų, Užsakovas tokią Sąskaitą

grąžina tikslinti Tiekėjui, nurodydamas nedelsiant pateikti Sąskaitą, atitinkančią Sutarties reikalavimus.

Apmokėjimo terminas skaičiuojamas nuo Sąskaitos, atitinkančios Sutarties reikalavimus, gavimo

dienos.



5.8. Pagal Sutartį atsiskaitoma Lietuvos Respublikos nacionaline valiuta, jei Sutarties Specialiosiose

sąlygose nenumatyta kitaip. Tiekėjas prisiima riziką dėl galimo valiutų kurso pasikeitimo (jei toks būtų).

5.9. Apmokėjimas už tinkamai suteiktas / patiektas ir Užsakovo priimtas Paslaugas / Prekes atliekamas

Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka, pagal Tiekėjo tinkamai užpildytą ir pateiktą Sąskaitą.

Atsiskaitymas vykdomas bankiniu pavedimu į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje, arba į kitą

Tiekėjo raštu (raštas turi būti pasirašytas Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens) nurodytą banko sąskaitą,

jeigu Tiekėjas yra perleidęs trečiajam asmeniui (finansuotojui) savo piniginį reikalavimą, kylantį iš

Sutarties, ir apie tai pranešęs Užsakovui raštu. Faktoringo faktas (piniginio reikalavimo perleidimas) turi

būti aiškiai pažymėtas Sąskaitoje.

5.10. Tiekėjui netinkamai vykdant sutartinius įsipareigojimus Užsakovas turi teisę, neapribodamas kitų,

Sutartyje ir teisės aktuose numatytų savo teisių gynimo priemonių taikymo galimybių, už įsipareigojimų

nevykdymą ir (ar) priskaičiuotas netesybas taikyti Tiekėjui vienašalį įskaitymą iš visų pagal Sutartį

Tiekėjui mokėtinų sumų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu), o, jei jų nepakaktų, ir iš Tiekėjo pateiktų

prievolių įvykdymo užtikrinimų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu), Sutartyje nurodytoms netesyboms bei

visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. Ši nuostata galioja nepaisant Sutarties nutraukimo bei

kitų sankcijų taikymo. 

5.11. Užsakovas turi teisę sustabdyti mokėjimus Tiekėjui, jeigu Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo

bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, iki kol šie įsipareigojimai

bus tinkamai įvykdyti.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

6.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas Sutartyje numatytomis netesybomis ir kitais Sutarties įvykdymo

užtikrinimo būdais, jei tai numatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose.

7. KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1. Tiekėjas garantuoja Prekių / Paslaugų kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių/ Paslaugų
kokybė turi atitikti Sutartyje bei teisės aktuose, reglamentuojančiuose tokio pobūdžio Prekių / Paslaugų
kokybę ir tiekimą / teikimą, keliamus reikalavimus ir standartus.
7.2. Prekių / Paslaugų garantinis terminas nustatytas Sutartyje, jo galiojimo laikotarpiu, net jei garantinio
terminas galioja ilgiau nei Sutartis, Tiekėjas šalina visus trūkumus, įskaitant trūkumų šalinimui
reikalingas priemones įrangą ir bet kurias prekes, reikalingas trūkumo (gedimo) pašalinimui, savo
lėšomis Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. Garantinis terminas Prekėms / Paslaugoms ar jų dalims
įsigalioja nuo Prekių / Paslaugų ar jų dalies perdavimo Užsakovui, Šalims pasirašius Prekių / Paslaugų
perdavimo – priėmimo aktą. Garantinis įsipareigojimų terminas pratęsiamas Tiekėjo sąskaita tokiam
laikotarpiui, kuriuo Užsakovas negalėjo naudotis Prekėmis / Paslaugų rezultatu dėl Tiekėjo kaltės ar
kuriuo buvo šalinami trūkumai.
7.3. Sutarties ir (ar) garantinio termino galiojimo laikotarpiu Tiekėjas visus Sutarties vykdymo, Prekių /
Paslaugų trūkumus (gedimus) ir (ar) neatitikimus Sutarties reikalavimams šalina savo sąskaita Sutarties
Specialiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais.  
7.4. Trūkumų (gedimų) šalinimas ir (ar) Užsakovo atsisakymas priimti nekokybiškas Prekes / Paslaugas
nepratęsia ir nestabdo Prekių tiekimo / Paslaugų teikimo termino ir neatleidžia Tiekėjo nuo netesybų,
išskyrus Sutartyje aiškiai nustatytus atvejus arba jei nepriklausomos ekspertizės nustatyta, kad Prekės
/ Paslaugos yra kokybiškos arba kad dėl jų neatitikimo Sutarties sąlygoms yra kaltas Užsakovas (tik tuo
atveju, jei Užsakovas nesilaikė Tiekėjo jam pateiktų Paslaugų rezultato naudojimo rašytinių instrukcijų,
Prekių naudojimo, laikymo rašytinių taisyklių).
7.5. Užsakovas, pastebėjęs trūkumus Prekių / Paslaugų garantinio termino galiojimo metu ir (ar)
Sutarties galiojimo metu, siunčia Tiekėjui Sutartyje nurodytu elektroniniu paštu trūkumų aktą,
nurodydamas apie Prekių / Paslaugų nepriėmimą, trūkumus ir kvietimą Tiekėjui ne ilgiau kaip per 2
(dvi) darbo dienas jį pasirašyti ir atsiųsti Užsakovui per 3 (tris) dienas. Tiekėjui neatsiuntus pasirašyto
trūkumų akto ar motyvuoto atsisakymo pripažinti trūkumus, laikoma, kad Tiekėjas trūkumus pripažino.
Tiekėjui trūkumų nepripažinus, Šalys tariasi dėl nepriklausomos ekspertizės skyrimo, o nepavykus
susitarti per 3 (tris) darbo dienas, Užsakovas atlieka pirkimo procedūras eksperto paslaugoms įsigyti ir



pateikia ekspertizės išvadas Tiekėjui. Ekspertizės išlaidas, įskaitant pirkimo procedūrų atlikimo išlaidas,
padengia Užsakovas, jei ekspertizės metu nustatoma, kad Prekės / Paslaugos atitinka Sutartyje
nurodytus reikalavimus, arba Tiekėjas, jei ekspertizės metu nustatoma, kad Prekės / Paslaugos
neatitinka Sutarties reikalavimų.
7.6. Tiekėjui pastebėjus Prekių / Paslaugų ar kitus Sutarties vykdymo trūkumus, jis privalo nedelsiant
pašalinti trūkumus (gedimus) savo sąskaita, o jei trūkumai susiję su Užsakovo Sutarties vykdymu, apie
tai raštu informuoti Užsakovą.
7.7. Tiekėjui nepašalinus trūkumų per Sutartyje nustatytą terminą, Užsakovas turi teisę taikyti Tiekėjui
Sutartyje numatytas netesybas ir vėliau perduodamų Prekių / Paslaugų nepriimti bei už jas nesumokėti,
pateikiant Tiekėjui rašytinį pranešimą apie jų nepriėmimą. Naujai tiekiamoms Prekėms / Paslaugoms
galioja tos pačios garantinės sąlygos ir terminai, nustatyti Sutartyje. Jei Tiekėjas per nurodytą laiką
nepatiekia kokybiškų Prekių / nesuteikia kokybiškų Paslaugų, jis privalo per 5 (penkias) kalendorines
dienas grąžinti Užsakovui pastarojo sumokėtą šių Prekių / Paslaugų kainą ir pateikti kreditinę Sąskaitą
(jei mokėjimai jau buvo įvykdyti). 
7.8. Tiekėjui nepašalinus Prekių / Paslaugų trūkumų, kurie nustatyti garantinio termino galiojimo
laikotarpiu po Sutarties pabaigos, Tiekėjas privalo mokėti Užsakovui Sutarties Specialiosiose sąlygose
nustatyto dydžio netesybas, šis Tiekėjo įsipareigojimas galioja ir po Sutarties pabaigos (nutraukimo).

8. PASLAUGŲ IR PREKIŲ TEIKIMAS / TIEKIMAS

8.1. Tiekėjas įsipareigoja, vadovaudamasis Sutarties ir teisės aktų reikalavimais, patiekti Prekes ir
suteikti Paslaugas, perduoti Prekes ir Paslaugų rezultatą Užsakovui, įskaitant susijusius veiksmus,
Sutartyje nurodytoje vietoje, Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. Prekių patiekimo / Paslaugų
suteikimo tvarka nurodyta Sutarties Bendrosiose sąlygose ir papilomai detalizuota Sutarties
Specialiosiose sąlygose, Tiekėjas privalo besąlygiškai laikytis Sutartyje nurodytos tvarkos ir reikalavimų.
8.2. Prekės / Paslaugos užsakomos, tiekiamos / teikiamos ir perduodamos Užsakovui Sutartyje
nustatyta tvarka, Šalims pasirašant Prekių / Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą. Prekių tiekimas /
Paslaugų teikimas anksčiau nei nurodyta Sutartyje gali būti vykdomas tik gavus Užsakovo sutikimą ir
suderinus laiką.  Pasikeitus Paslaugų/Prekių teikimo/tiekimo vietai (adresui), jei naujoji Paslaugų/Prekių
teikimo/tiekimo vieta yra tame pačiame mieste ir apie tai Užsakovui tinkamai informavus
Paslaugų/Prekių Tiekėją, atskiras Sutarties pakeitimas nesudaromas.
8.3. Jei Sutarties vykdymo metu Šalys sudaro Prekių tiekimo / Paslaugų teikimo grafiką (toliau –
grafikas), tai jis gali būti keičiamas tik Užsakovo rašytiniu sutikimu. Grafiko sudarymu ar keitimu negali
būti keičiami Sutartyje nustatyti terminai (išskyrus jei jie trumpinami Šalių sutikimu) ar kitos Sutarties
sąlygos, išskyrus, jei Sutartyje aiškiai nurodyta keitimo galimybė (pvz. terminų pratęsimas ar stabdymas)
arba jei tokių Sutarties sąlygų keitimas vykdomas VPĮ ar PĮ nustatyta tvarka.
8.4. Jei Paslaugos teikiamos etapais, Paslaugų teikimo, perdavimo ir priėmimo tvarka nustatoma
sekanti:
8.4.1. Tiekėjas turi suteikti Paslaugas, t. y. pateikti su etapo atlikimu susijusius dokumentus ir gauti
Užsakovo patvirtinimą raštu iki Paslaugų teikimo termino (etapo) pabaigos;
8.4.2. dokumentai su lydraščiu turi būti pateikti Užsakovo nurodytu būdu (elektroniniu paštu, asmeniškai
ar kurjerio pagalba) iki Paslaugų teikimo termino (etapo) pabaigos;
8.4.3 Užsakovas patvirtina pateiktus su etapo atlikimu susijusius dokumentus arba atmeta juos ir
pateikia savo pastabas per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų gavimo dienos. Bet kokios Užsakovo
pastabos, sąlygojančios Paslaugų suteikimą įrodančių dokumentų  atmetimą, turi būti motyvuotos, t. y.
pagrįstos atitinkamomis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų, reglamentų, normatyvų, kitų teisės
aktų, įmonės standartų, techninės specifikacijos, Paslaugų teikimo, Sutarties sąlygų bei Tiekėjo
pasiūlymo nuostatomis;
8.4.4. atmestus dokumentus Tiekėjas turi pataisyti atsižvelgdamas į Užsakovo pastabas ir pakartotinai
juos pateikti Užsakovui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų gavimo dienos. Derinimų
skaičius neribojamas, derinimas vyksta iki visų Užsakovo nurodytų neatitikimų pašalinimo;
8.4.5. pastabų teikimas ir jų šalinimas nepratęsia etapo termino ir neatleidžia Tiekėjo nuo netesybų,
išskyrus jei Užsakovas vėluoja Sutartyje nustatytais terminais pateikti pastabas ar įvertinti jam pateiktus
dokumentus. Bet kurio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo



suteikimu, nebus pratęstas, jei dėl Tiekėjo kaltės Užsakovas nepasirašys ankstesniojo etapo Paslaugų
perdavimo–priėmimo akto;
8.4.6. suteiktų Paslaugų etapas priimamas abiem Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo – priėmimo
aktą;
8.4.7. Užsakovas pasirašo Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti visi
ankstesni etapai. Baigus teikti Paslaugas, Užsakovui pateikiama galutinė suteiktų Paslaugų ataskaita
ir, ją patvirtinus, pasirašomas galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas.
8.5. Prekės patiekiamos Užsakovui su gamintojo ženklais ir markiravimu. Prekių patiekimo išlaidos bei
Prekių atsitiktinio žuvimo rizika iki jų perdavimo Pirkėjui, iki Šalims pasirašius Prekių perdavimo –
priėmimo aktą, priklauso Tiekėjui. Jei Užsakovas patirtų kokių nors išlaidų, susijusių su Prekių įvežimu į
Lietuvos Respubliką ar jų pristatymu, Tiekėjas atlygina tokias išlaidas, ne vėliau nei per 10 (dešimt)
kalendorinių dienų pagal atskirai pateiktą sąskaitą.
8.6. Prekių patiekimo / Paslaugų suteikimo data laikoma faktinė Prekių / Paslaugų perdavimo data,
nurodyta  Prekių / Paslaugų perdavimo – priėmimo akte, kurį pasirašo Užsakovas ir Tiekėjas. Užsakovas
privalo priimti Prekes / Paslaugas ir pasirašyti Prekių / Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą ne ilgiau
kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių / Paslaugų perdavimo, išskyrus jei Sutarties
Specialiosiose sąlygose ar jos prieduose nustatytas kitas terminas ar jei nustatomi Prekių / Paslaugų
trūkumai. Priėmimo metu Užsakovas, nustatęs, kad Prekės / Paslaugos turi trūkumų, neatitinka Sutarties
reikalavimų, išsiunčia Tiekėjui pranešimą apie nepriėmimą, kuriame turi būti nurodytos nepriėmimo
priežastys, ir kuriuo Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl trūkumų, nurodant Tiekėjui atvykimo
datą ir laiką.
8.7. Tiekėjui raštu pranešus, kad jis nedalyvaus surašant aktą dėl trūkumų, arba jam neatvykus po raštiško
kvietimo išsiuntimo rašte nurodytu terminu, Užsakovas vienašališkai surašo aktą dėl defektų ir tokiu atveju
laikoma, kad Tiekėjas trūkumus pripažino. Tiekėjui raštu nepripažinus Užsakovo nurodytų defektų, Šalys
tariasi dėl nepriklausomos ekspertizės skyrimo Sutarties Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje nurodyta tvarka.
8.8. Surašius aktą dėl defektų arba atliekant nepriklausomą ekspertizę, Prekės yra priimamos saugojimui
surašant Prekių saugojimo aktą iki kol Tiekėjas Prekes atsiims arba Užsakovas pasirašys Prekių
perdavimo-priėmimo aktą. Prekių saugojimo akte turi būti nurodomi kartu su Prekėmis gauti dokumentai,
visi turimi duomenys apie saugomas Prekes, jų laikymo sąlygos, apsaugos priemonės. Tiekėjas atlygina
Užsakovui visas Prekių saugojimo išlaidas, jeigu yra nustatoma, kad Prekės neatitinka Sutarties
reikalavimų.
8.9. Šalims pasirašius Prekių / Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip
per 2 (dvi) darbo dienas pateikti Sąskaitą. Sąskaita turi būti išrašoma (jos išrašymo data) ta data, kuria
Užsakovas pasirašė Prekių / Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą. 
8.10. Tiekėjas kartu su Prekių / Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu turi pateikti Užsakovui visus
Sutartyje nurodytus ar pagal teisės aktus ar gamintojo reikalavimus būtinus dokumentus, įskaitant, bet
neapsiribojant, naudojimo ir priežiūros instrukcijas ar kitus dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta,
kaip naudoti, prižiūrėti ir taisyti bet kurias Prekes / Paslaugas ar jų dalis, taip pat kitus dokumentus, kiek
jie susiję su Prekėmis / Paslaugomis ir Tiekėjo sutartinėmis prievolėmis (dokumentai turi būti originalo
kalba bei pateiktas vertimų biuro patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą, jei Sutarties Specialiosiose
sąlygose nenustatyta kitaip). Šiame punkte nurodytų dokumentų nepateikimas laikomas Prekių /
Paslaugų trūkumu, neleidžiančiu Užsakovui priimti Prekių / Paslaugų.
8.11. Prekių / Paslaugų nuosavybės teisė ir Prekių atsitiktinio žuvimo rizika pereina Užsakovui nuo
Prekių / Paslaugų perdavimo-priėmimo akto abipusio pasirašymo momento. Kai Prekės yra pristatomos
Užsakovui, nuo Prekių perdavimo iki perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, Užsakovas imsis visų
protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo praradimo ar sugadinimo.
8.12. Jeigu konkretaus Tiekėjui pavedamo atlikti darbo ar įsipareigojimo įvykdymo terminas Sutartyje
nenustatytas, Tiekėjas jį privalo įvykdyti per Užsakovo raštu nurodytą terminą.
8.13. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo
meteorologinių ir kitų veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu.
8.14. Jeigu Tiekėjas (prekių tiekėjas) registruotas ne Lietuvos Respublikoje kartu su Prekių
perdavimo-priėmimo aktu privalo pateikti užpildytą „Prekių pakuočių svorių registro formą“ (Sutarties
Bendrųjų sąlygų priedas Nr.1).
8.15.  Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:



8.15.1.  jei pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas
gamintojo patvirtinamas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių
tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms,
kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme
(toliau – Sankcijų įgyvendinimo įstatymas), Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikai ir (ar) Prekės, jų
sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų dėl nacionalinio saugumo interesų;
8.15.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o
lygiavertės ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius
dokumentus. Jeigu  pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos
Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
8.15.3.   jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) darbo dienų iki numatomo Prekių keitimo,
pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį
sutikimą;
8.15.4. Šiame punkte nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą
kainą.
8.16. Gavęs Tiekėjo prašymą dėl Prekių keitimo, Pirkėjas patikrina, ar keitimas atitinka visas Sutarties
Bendrųjų sąlygų 8.15 punkte nurodytas sąlygas.
8.17. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekių keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei keitimas neatitinka
visų kriterijų pagal Sutarties Bendrųjų sąlygų 8.15 punktą ir (ar) Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų
pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo Pirkimo sąlygoms.
8.18. Šalys sudaro rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo, jei Pirkėjas patvirtina keitimo
galimybę.

8.19. Užsakovas turi teisę reikalauti Prekių keitimo ar Sutarties nutraukimo, jei paaiškėja bent viena iš
8.15.1 punkte nurodytų aplinkybių. Tokiu atveju Užsakovas raštu kreipiasi į Tiekėją, kuris per Užsakovo
nurodytą terminą privalo pateikti atsakymą dėl Prekės keitimo, taip pat keičiamos Prekės atitikimą
Pirkimo dokumentų reikalavimams pagrindžiančius dokumentus. Užsakovui įsitikinus keičiamos Prekės
atitikimu, Šalys pasirašo susitarimą prie Sutarties. 
8.20. Siekiant teisinio aiškumo, Šalys susitaria, kad Prekės keitimas Sutartyje nustatytomis sąlygomis
laikomas Sutarties vykdymu joje numatytomis sąlygomis. Prekių keitimas kitomis nei Sutartyje
nurodytomis sąlygomis vykdomas vadovaujantis VPĮ 89 straipsnio ar PĮ 97 straipsnio nuostatomis.

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

9.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį.

Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių

veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų

įvykdymą.

9.2. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus

įsipareigojimus, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktuose aiškiai numatytus atvejus.

9.3. Netesybų sumokėjimas ar Sutarties terminų pratęsimas, stabdymas neatleidžia Tiekėjo nuo

nuostolių atlyginimo pagal Užsakovo pagrįstą pareikalavimą.

9.4. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo netesybų ir nuostolių, priskaičiuotų iki

Sutarties nutraukimo, mokėjimo, ir  Tiekėjo nuo trūkumų, gedimų šalinimo Tiekėjo lėšomis visą Prekių /

Paslaugų garantinį laikotarpį, taip pat nuo kitų Sutarties ir teisės aktų nuostatų laikymosi, kurios

taikomos ir po Sutarties pabaigos (nutraukimo).

9.5. Jei Tiekėjas nevykdo ar netinkamai vykdo kokios nors Sutarties sąlygos ar įsipareigojimo, kuriuos

jis privalo vykdyti, atsisako arba nepaiso bet kokio nurodymo, kuriuos pateikti turi teisę Užsakovas pagal

Sutarties sąlygas ar teisės aktų nuostatas, Užsakovas turi teisę raštu pranešti Tiekėjui apie tokio

nurodymo nevykdymą ir reikalauti, kad Tiekėjas ištaisytų pranešime nurodytus pažeidimus. Tiekėjui per

Sutartyje nurodytą terminą, o jei konkrečiam įsipareigojimui terminas nenustatytas, tai per Užsakovo

nurodytą terminą, nepanaikinus neatitikimo, trūkumo ir nepradėjus tinkamai vykdyti visų sutartinių

įsipareigojimų, Tiekėjas privalo pagal Užsakovo pareikalavimą mokėti netesybas ir atlyginti visus



nuostolius, kiek jų nepadengia netesybos, o Užsakovas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl

Tiekėjo kaltės.

9.6. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu yra atsakingas, įskaitant materialinę atsakomybę, už jam perduotų

duomenų, dokumentų saugumą, taip pat už informacinėse sistemose, prie kurių Tiekėjas turi prieigą,

esančios informacijos ir duomenų saugumą ir privalo atlyginti visus Užsakovo nuostolius, susijusius su

dokumentų, duomenų daliniu ar visišku praradimu, sugadinimu ir (ar) panaudojimu ne Sutarties

vykdymo tikslais ar atskleidimu be Užsakovo rašytinio sutikimo. 

9.7. Tiekėjas visais atvejais atsako, įskaitant materialinę atsakomybę, už Tiekėjo ir jo pasitelktų asmenų

netinkamu Sutarties vykdymu, įsipareigojimų ir (ar) Tiekėjo pateiktų garantijų pažeidimu, taip pat Tiekėjo

ir (ar) jo pasitelktų asmenų veiksmais ar neveikimu sukeltą žalą ir įsipareigoja atlyginti visus nuostolius,

nepriklausomai nuo to, ar žala būtų padaryta Užsakovui, jo darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems

asmenims ir (ar) jų turtui.

9.8. Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti asmenys patvirtina ir atsako už tai, kad vykdydami Sutartį laikosi ir pagal

šią Sutartį tiekiamoms Prekėms/ teikiamoms Paslaugoms bei šios Sutarties vykdymui nėra taikomi

intelektinės nuosavybės ar kiti apribojimai (draudimai), prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos,

embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų

Saugumo Taryba, ES ar jos institucijos, JAV, įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės

biurą (OFAC), Jungtinė Karalystė, įskaitant Jo Didenybės iždo Finansinių sankcijų įgyvendinimo

tarnybą, šių subjektų institucijos ir/ar bet kokios kitos LR įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, įskaitant,

bet neapsiribojant, 2006 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojamųjų

priemonių atsižvelgiant į padėtį Baltarusijoje ir į Baltarusijos įsitraukimą į Rusijos agresiją prieš Ukrainą

(su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais), 2014 m. kovo 17 d. Tarybos Reglamentu (ES) Nr.

269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos

teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi (su visais vėlesniais jo

pakeitimais ir papildymais), 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų

priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje (su visais

vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais) ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2023 m. birželio 28 d.

nutarimu Nr. 512 ,,Dėl Nacionalinių kontrolės priemonių taikymo pagal reglamento (ES) 2021/821 9

straipsnį (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais) (toliau – sankcijos), iš šios Sutarties vykdymo

naudos negaus į subjektų, kuriems taikomos Sankcijos, sąrašus įtraukti asmenys.    

Jei Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti asmenys, vykdydami Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų / Sutarties

reikalavimų ir dėl to valstybinės ar kitos kompetentingos institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas

Užsakovui, taip pat, jeigu dėl bet kokių aplinkybių, susijusių su Tiekėju, jo pasitelktais asmenimis ar jo

tiekiamomis Prekėmis, Užsakovui yra taikomos sankcijos, Tiekėjas įsipareigoja apsaugoti Užsakovą

nuo bet kokių neigiamų pasekmių, atsakyti prieš Užsakovą dėl bet kokių neigiamų pasekmių, kurias

Užsakovui gali sukelti jam taikomos sankcijos, ir atlyginti Užsakovui bei tretiesiems asmenims visus jo

dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas, (įskaitant, bet

neapsiribojant, dėl Užsakovo dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei

klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Užsakovo ar jo darbuotojų veiklos

apribojimais) per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo mokėjimo reikalavimo (sąskaitos) gavimo

dienos. Tiekėjas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną nuo sankcijų taikymo

pradžios arba nuo sužinojimo apie planuojamas taikyti sankcijas, informuoti Užsakovą raštu, jei Pirkimo

objektui ar jo daliai, Tiekėjui, jo pasitelktam asmeniui, gamintojui, akcininkui ar naudos gavėjui

planuojamos taikyti arba yra pritaikytos sankcijos. Tiekėjas, pažeidęs  reikalavimą laiku informuoti

Užsakovą raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, sumoka 5 (penkių) procentų nuo

Sutarties kainos be PVM dydžio baudą ir atlygina nuostolius, kiek jų nepadengia bauda Baudos

sumokėjimas neatleidžia nuo Sutarties nutraukimo ar pripažinimo negaliojančia, vadovaujantis Sutarties

nuostatomis.

9.9. Jeigu dėl Tiekėjo nepagrįstų veiksmų stabdomos pirkimo Sutarties  vykdymas,  Užsakovas turi teisę

reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų nuostolius, kuriuos Užsakovas patyrė dėl Tiekėjo prašymo taikyti



laikinąsias apsaugos priemones. Minimaliais Užsakovo patirtais nuostoliais bus laikoma suma, apimanti

Užsakovo kaštus, susijusius su Sutarties stabdymu ir atnaujinimu, naujo pirkimo ar naujos sutarties

sudarymu, taip pat kainų skirtumas tarp pirminės ir paskesnės paslaugų, prekių kainos, finansavimo

praradimo atveju visa prarasta finansavimo suma. Taip pat Tiekėjas atlygina ir kitas Užsakovo išlaidas,

kurias Užsakovas patyrė dėl nepagrįsto Sutarties stabdymo ir gali jas pagrįsti. 

10. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) IR VALSTYBĖS VEIKSMAI

10.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo sutartinių

įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai ar iš dalies

neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.

10.2. Šalys nenugalimos jėgos aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos

civilinio kodekso (toliau – CK) 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15

d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi būti nustatomos kiekvienu konkrečiu atveju individualiai,

o nenugalimos jėgos aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės

faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą:

10.2.1. aplinkybių, kuriomis remiasi Šalis nebuvo sudarant Sutartį ir jų atsiradimo nebuvo galima

protingai numatyti;

10.2.2. dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti;

10.2.3. Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms kelio;

10.2.4. Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos.

10.3. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir (ar) sutartinės

civilinės atsakomybės nenugalimos jėgos pagrindu, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne

vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių, kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį,

atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:

10.3.1. objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusias nenumatytas

aplinkybes, kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat,

kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar

galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;

10.3.2. preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei aplinkybės, dėl kurių neįmanoma įvykdyti Sutartį,

yra laikinos.

10.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę

vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) dienas.

10.5. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei egzistuojant laikinai,

Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos

aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, nenugalimos jėgos

statusas Sutarties Šalims nebegali būti taikomas ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje

įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių

įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo ir (ar) netinkamo

vykdymo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį. 

10.6. Šalims žinoma, kad nenugalima jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai įsipareigojimai negali

būti įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų savo prievolių pažeidimų.

10.7. Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir pramonės

rūmų išduota pažyma, pati savaime materialinių teisinių padarinių nesukuria, kadangi atleidimo nuo

civilinės atsakomybės už Sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo pagrindu laikytinas

nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo, bet ne pažymos išdavimo faktas. Nenugalimos

jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik kaip įrodymas

civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės taikymo. Pažyma dėl

nenugalimos jėgos ta apimtimi, kiek joje pateiktas teisinis tam tikrų aplinkybių vertinimas,

nelaikytina prima facie įrodymu Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso 197 straipsnio prasme,



nes faktų teisinis įvertinimas yra teismo prerogatyva ir jo nesaisto kitų asmenų pateiktas teisinis

vertinimas ir kvalifikavimas.

10.8. Sutarties nuostatos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių taikymo, neatima iš kitos Šalies teisės

nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir (ar) reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius,

priskaičiuotus iki nenugalimos jėgos aplinkybių, kaip jos apibrėžtos Sutartyje, atsiradimo.

10.9. Šaliai per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimą

bei jos įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo

ir (ar) netinkamo vykdymo.

Dėl valstybės veiksmų kaip civilinės atsakomybės netaikymo ar dalinio atleidimo nuo jos visiško

ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju:

10.10. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo

atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų

(aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma ir kurių

Šalys neturėjo teisės ginčyti (CK 6.253 straipsnio 3 dalis). Valstybės institucijų veiksmų (aktų) įtaka

sutartinių įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o šia

aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad (i) pagrindas netaikyti sutartinės civilinės atsakomybės

ar Šalį visiškai ar dalinai nuo jos atleisti, egzistuoja išimtinai dėl valstybės institucijų veiksmų (aktų),

kurie faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti,  kad (ii) kiekvienu atveju egzistuoja

visų žemiau nurodytų sąlygų visetas:

10.10.1. šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš anksto

(Sutarties sudarymo metu);

10.10.2. veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma;

10.10.3. Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka.

10.11. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto

privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo

atmainų, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines

dienas nuo tokių veiksmų, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento,

pateikdama:

10.11.1. objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusius privalomus ir

nenumatytus valstybės institucijų veiksmus (aktus) bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų

tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas,

jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;

10.11.2. preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei valstybės veiksmai (aktai), dėl kurių

neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikini.

10.12. Šaliai negalint vykdyti sutartinių įsipareigojimų dėl privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų

veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri

iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) dienas.

10.13. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau privalomiems ir nenumatytiems valstybės

institucijų veiksmams (aktams) egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam

laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent

vienai aukščiau nurodytai sąlygai, CK 6.253 straipsnio 3 dalies nuostatos  Sutarties Šalims nebegali

būti taikomos ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju,

Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės

atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo ir (ar) netinkamo, išnykus bent vienai aukščiau

nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį.  

10.14. Šios nuostatos, susijusios su valstybės veiksmų (aktų) taikymu, neatima iš kitos Šalies teisės

nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius,

priskaičiuotus iki nurodytų aplinkybių atsiradimo.



10.15. Jeigu Šalis laiku, Sutartyje nustatyta tvarka, neišsiunčia pranešimo arba visiškai neinformuoja

kitos Šalies, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai visą žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo

arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

11. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI

11.1. Šalys sutinka laikyti Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys

gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo

neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos

Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

11.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Užsakovą ar Tiekėją

atskleidimas, jei Užsakovas ar Tiekėjas pažeidžia mokėjimo / atsiskaitymo terminus, ir informacijos apie

Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, Paslaugų teikimo /

Prekių tiekimo terminus.

11.3. Konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos, susijusios su

Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikos pažeidimu, atskleidimas, jeigu Tiekėjas šios politikos

nesilaikė.

11.4. Konfidencialumo įsipareigojimas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja 10 (dešimt) metų

po Sutarties pabaigos. Jei Sutartis susijusi su nacionaliniu saugumu ar strateginiu, Užsakovui ar LTG

grupei svarbiu objektu, konfidencialumo įsipareigojimas galioja neterminuotai.

11.5. Tiekėjas ir bet kuris jo pasitelktas ūkio subjektas neturi teisės filmuoti, fotografuoti ar (ir) kitokiais

būdais fiksuoti aplinkos ir (ar) asmenų Užsakovo ar LTG grupės teritorijoje be atskiro Užsakovo rašytinio

sutikimo. Šio punkto pažeidimas suteikia Užsakovui teisę reikalauti sunaikinti visą nufilmuotą ar kitaip

užfiksuotą informaciją ir vienašališkai nutraukti Sutartį dėl Tiekėjo kaltės.

11.6. Tiekėjas, neteisėtai naudojęs, praradęs ar atskleidęs bet kokią konfidencialią informaciją, įskaitant

ir 11.4. punkto reikalavimų nesilaikymą, sumoka Užsakovui 5 000,00 Eur (penkių tūkstančių eurų)

dydžio baudą ir atlygina Užsakovo patirtus pagrįstus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.

11.7. Pagal rašytinį Užsakovo reikalavimą, Tiekėjas privalo grąžinti Užsakovui visą Sutarties vykdymo

metu gautą dokumentaciją (be teisės pasilikti kopijas) ir sunaikinti visą informaciją, dokumentus ir kitus

duomenis, kiek tai neprieštarauja privalomiems teisės aktų reikalavimams.

11.8. Atsižvelgiant į konfidencialios informacijos pobūdį ir apimtį, Užsakovas turi teisę reikalauti

pasirašyti atskirą konfidencialumo sutartį, kuri sudaroma kartu su Sutartimi ir laikoma neatskiriama jos

dalimi. Jeigu konfidencialios informacijos apimtis, pobūdis ar reikšmė ar (ir) jos perdavimo, naudojimo

faktas paaiškėjo tik Sutarties vykdymo metu, ir Užsakovas nustato, kad reikalinga sudaryti atskirą

konfidencialumo sutartį, po Sutarties pasirašymo, bet ne vėliau kaip iki konfidencialios informacijos

atskleidimo, turi būti pasirašoma konfidencialumo sutartis, kuri tampa neatsiejama Sutarties dalimi.

Prieš pasirašant konfidencialumo sutartį, jos projektas gali būti keičiamas, tačiau visais atvejais

konfidencialumo sutartimi Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų ir (ar) pakeisti Sutarties ekonominę

pusiausvyrą Tiekėjo naudai.

12. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

12.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.

12.2. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi

įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

12.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su garantiniu

aptarnavimu, netesybų ir nuostolių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, sumokėjimu, atsakomybe bei

atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai

nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.

12.4. Sutartis galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama Šalių susitarimu Sutartyje nustatytomis sąlygomis,

jei toks pakeitimas, neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, buvo iš anksto aiškiai, tiksliai ir su konkrečiomis

aplinkybėmis ir keitimo apimtimis suformuluotas Sutartyje. Siekiant teisinio aiškumo, nustatoma, kad



Sutarties sąlygų keitimas pagal Sutartyje iš anksto aiškiai nustatytas ir išviešintas taisykles, nelaikomas

Sutarties keitimu, o yra priskiriamas Sutarties vykdymui joje nustatytomis sąlygomis. Kitais atvejais

Sutartis gali būti keičiama Šalių rašytiniu susitarimu tik VPĮ 89 straipsnio ar PĮ 97 straipsnio nustatyta

tvarka.

13. DARBUOTOJŲ SAUGA IR SVEIKATA

(jei taikoma pagal Paslaugų pobūdį)

13.1. Tiekėjas užtikrina, kad Tiekėjo darbuotojai ir pasitelkiami asmenys, vykdydami Sutartimi prisiimtus

įsipareigojimus:

13.1.1. vykdys darbuotojų saugos ir sveikatos, eismo saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos,

aplinkosaugos, elektrosaugos teisės aktų reikalavimus, kad Paslaugos / Prekės bus teikiamos /

tiekiamos teisėtai bei saugiai, užtikrinant sklandų geležinkelių transporto eismą, laikantis visų Užsakovo

lokalinių teisės aktų, perduotų Tiekėjui, reikalavimų;

13.1.2. bus aprūpinti kolektyvinėmis (jeigu yra poreikis) ir asmeninėmis apsaugos priemonėmis (teikiant

Paslaugas / tiekiant Prekes pavojingojoje geležinkelio zonoje ar autotransporto judėjimo zonoje, kranų

darbo zonoje – ne žemesnės nei 2-os klasės gerai matomomis įspėjamosiomis liemenėmis arba gerai

matomais įspėjamaisiais darbo drabužiais), kranų darbo zonoje – ir apsauginiais šalmais bei bus

vykdoma jų dėvėjimo kontrolė, aprūpinti pirmosios pagalbos rinkiniais, tvarkingomis darbo priemonėmis,

profesinė rizika darbuotojų darbo vietose bus įvertinta;

13.1.3. jei Tiekėjo ir jo pasitelktų  asmenų darbuotojai teiks Paslaugas / tieks Prekes pavojingojoje

geležinkelio zonoje (atstumas nuo geležinkelio kelio kraštinio bėgio mažesnis, ar lygus 2,5 metro), iki

Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo vykdymo pradžios bus išlaikę eismo saugos institucijos nustatyta

tvarka tiesiogiai arba netiesiogiai susijusi su geležinkelių transporto eismu egzaminą ir gavę elektroninės

formos pažymėjimą, vadovaujantis Lietuvos Respublikos geležinkelių transporto eismo saugos įstatymo

reikalavimais bei bus apmokyti pagal Užsakovo „Ne geležinkelio įmonių darbuotojų saugaus elgesio

geležinkelio kelių ir jų įrenginių apsaugos zonose mokymo programą“ ir gavę Užsakovo nustatytos P-26

formos  pažymėjimus, nebent Šalys raštu susitaria dėl kitokios lygiavertės mokymo tvarkos, kiti

darbuotojai bus supažindinti su darbo geležinkelio transporte saugos reikalavimais, jų žinios patikrintos

darbdavio nustatyta tvarka;

13.1.4. jei Tiekėjo ir jo pasitelktų  asmenų  darbuotojai teiks Paslaugas / tieks Prekes geležinkelių kelių

ir jų įrenginių apsaugos zonoje (atstumas nuo geležinkelio kelio kraštinio bėgio didesnis nei 2,5 metro),

iki Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo vykdymo pradžios darbų vadovai bus išmokyti pagal Užsakovo

„Ne geležinkelio įmonių darbuotojų saugaus elgesio geležinkelio kelių ir jų įrenginių apsaugos zonose

mokymo programą“ ir gavę Užsakovo nustatytos P-26 formos  pažymėjimus, nebent Šalys raštu

susitaria dėl kitokios lygiavertės mokymo tvarkos, kiti darbuotojai bus supažindinti su darbo geležinkelio

transporte saugos reikalavimais, jų žinios patikrintos darbdavio nustatyta tvarka;

13.1.5. savo darbdavio nustatyta tvarka bus išmokyti ir instruktuoti kaip saugiai teikti Paslaugas / tiekti

Prekes, supažindinti su rizikos veiksniais, nurodytais Atmintinėje klientams, prekių tiekėjams,

paslaugų teikėjams, rangovams,  atliekantiems darbus ir teikiantiems paslaugas LTG grupės

įmonių teritorijoje dėl darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimų. Atmintinė skelbiama LTG

interneto svetainėje http://www.litrail.lt/sauga-ir-aplinkosauga;

13.1.6. Užsakovo teritorijoje nebus apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir (arba) psichotropinių

medžiagų. Neblaivumui ar apsvaigimui nuo psichiką veikiančių medžiagų nustatyti, gali būti privalomai

naudojamos metrologiškai patikrintos techninės priemonės (alkotesteriai ir kt.);

13.1.7. palaikys tvarką ir švarą darbo zonoje, tinkamai sandėliuos medžiagas, darbo įrenginius, nepaliks

jų be priežiūros;

13.1.8. tinkamai tvarkys susidarančias atliekas, jas rūšiuos į tam skirtus konteinerius ir laiku perduos

atliekų tvarkytojams;

13.1.9. vykdys kompetentingų Užsakovo atstovų teisėtus nurodymus dėl darbuotojų saugos ir sveikatos,

eismo saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos, aplinkosaugos, elektrosaugos reikalavimų vykdymo;



13.1.10. Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo (diegimo) pavojingas zonas, kuriose gali veikti (atsirasti)

pavojingi ir (ar) kenksmingi veiksniai, aptvers signaliniais aptvarais ir paženklins saugos ir sveikatos

apsaugos ženklais arba kitaip aiškiai pažymės, kad į jas nepatektų pašaliniai asmenys.

13.2. Tiekėjas, kai Paslaugas / Prekes pagal Sutartį teikia / tiekia daugiau negu vieno darbdavio

darbuotojai, prieš pradedant teikti Paslaugas / tiekti Prekes, paskiria asmenį darbdavių veiklai saugos ir

sveikatos srityje koordinuoti arba darbuotojų saugos ir sveikatos koordinatorių, koordinuojantį Tiekėjo,

kitų darbuotojų darbą, sudarant darbuotojams saugias ir sveikatai nekenksmingas darbo sąlygas.

Paskyrimas turi būti įforminamas raštiškai (įsakymu, potvarkiu, susitarimo protokolu, ar kitu vietiniu

(lokaliniu) teisės aktu) apie tai informuojant Užsakovą ir pateikiant atitinkamo dokumento kopiją. 

13.3. Jei Paslaugas teikia / Prekes tiekia tik Tiekėjas, o darbuotojų saugos ir sveikatos koordinatorius

neskiriamas, Tiekėjas privalo skirti  darbdavio įgaliotą asmenį darbuotojų saugos ir sveikatos klausimais,

atsakingą už darbuotojų saugą  ir sveikatą darbo vietoje. Tiekėjo  paskirtas atsakingas asmuo

instruktuoja Tiekėjo darbuotojus saugos klausimais.

13.4. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu privalo organizuoti ir užtikrinti savo transporto priemonių ir kitų

judančių mechanizmų saugų judėjimą Užsakovo  teritorijoje, transporto priemonių eismas

organizuojamas pagal atitinkamos transporto rūšies eismo taisykles. Už savo, pasitelktų asmenų ir (ar)

nuomojamų, visų rūšių transporto priemonių saugaus eismo organizavimą Užsakovo teritorijoje atsako

Tiekėjas.

13.5. Sutarties vykdymo metu Tiekėjas privalo būti susipažinęs su pranešimų apie geležinkelių

transporto katastrofas, eismo įvykius ar riktus teikimo schemomis, evakavimo ir avarinių atvejų valdymo

planais ir kitomis priemonėmis, kurių privaloma imtis įvykus geležinkelių transporto katastrofai, eismo

įvykiui ar riktui ir kitais avariniais atvejais.

13.6. Tiekėjas užtikrina, kad visi įrankiai, mechanizmai, pastoliai, kopėčios, kėlimo įrenginiai, elektriniai

ir mechaniniai įrankiai, prietaisai ir kitos darbo priemonės būtų tvarkingos, nustatyta tvarka patikrintos,

naudojamos laikantis jų gamintojų nurodytų saugios eksploatacijos taisyklių bei laikomos saugioje

vietoje, o teikiant Paslaugas pavojingojoje geležinkelio zonoje – saugiu atstumu nuo geležinkelio kelio.

13.7. Tiekėjas negali palikti neužbaigtų arba dalinai užbaigtų teikti Paslaugų / tiekti Prekių nesaugiose

sąlygose, kurios galėtų pakenkti darbuotojų saugai ir sveikatai ir sklandžiam geležinkelių transporto

eismui, sugadinti įrenginius ar sukelti pavojų žmonių sveikatai ar gyvybei.

13.8. Tiekėjas privalo nutraukti Paslaugų teikimą / Prekių tiekimą (diegimą), jeigu susidarė situacija,

kelianti grėsmę žmonių saugai ir sveikatai ar sklandžiam geležinkelių transporto eismui. Paslaugų

teikimas / Prekių tiekimas taip pat privalo būti sustabdytas, kai gamtinės sąlygos kliudo saugiai jas teikti.

13.9. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Užsakovui (sauga@ltg.lt; dss@ltg.lt) ir akte-leidime nurodytais

adresais apie bet kokį nelaimingą įvykį, sužeidimą arba incidentą, geležinkelių transporto katastrofą,

eismo įvykį, riktą ar apie žalą, daromą ar padarytą Užsakovo ar Tiekėjo darbuotojams, samdomiems

asmenims ar turtui.

13.10. Jeigu Užsakovas bet kuriuo metu pastebi, kad teikiamų Paslaugų / Prekių kokybėje yra

trūkumų, kurie kelia pavojų darbuotojų saugai ir sveikatai, aplinkos ar turto saugumui, Užsakovas turi

teisę pareikalauti Tiekėjo nedelsiant sustabdyti Paslaugų / Prekių ar jų dalies teikimą / tiekimą. Tik

pašalinęs priežastis, Tiekėjas privalo raštu kreiptis į  Užsakovą  prašydamas leidimo atnaujinti Paslaugų

teikimą / Prekių tiekimą.

13.11. Sutarties vykdymui Tiekėjas neturi teisės sudaryti darbo, ar kitokių sutarčių su Užsakovo

darbuotojais, taip pat bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Užsakovo darbuotojų Sutarties vykdymui be

abipusio raštiško susitarimo su Užsakovu. Šio punkto pažeidimas laikomas esminiu Sutarties

pažeidimu, ir Užsakovas turi teisę Sutartyje nustatyta tvarka vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš

terminą, bet tai neatleidžia Tiekėjo nuo prievolių ir atsakomybės pagal Sutartį.

13.12. Tiekėjas, kartu su kitu darbdaviu teikdamas Paslaugas / tiekdamas Prekes toje pačioje

darbo vietoje, įsipareigoja organizuoti darbą taip, kad būtų garantuota visų darbuotojų sauga ir sveikata,

neatsižvelgiant į tai, kuriam darbdaviui darbuotojas dirba. Tiekėjas, bendradarbiaudamas su kitais

darbdaviais, įsipareigoja imtis priemonių, kad tokiose darbo vietose būtų įgyvendinamos darbuotojų



saugos ir sveikatos teisės aktų nuostatos bei visi darbuotojai būtų informuoti apie galimus pavojus ir

rizikos veiksnius, sukeliamus dėl kiekvieno iš darbdavių veiklos.

13.13. Tiekėjas, vadovaujantis Darboviečių įrengimo bendraisiais nuostatais (patvirtintais

Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro ir Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos

ministro 1998 m. gegužės 5 d. įsakymu Nr. 85/233, aktuali redakcija), Darboviečių įrengimo

statybvietėse nuostatais (patvirtintais Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro ir

Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2008 m. sausio 15 d. įsakymu Nr. A1-22/D1-34, aktuali

redakcija), Saugos ir sveikatos taisyklėmis statyboje DT 5-00 (patvirtintomis Lietuvos Respublikos

vyriausiojo valstybinio darbo inspektoriaus 2000 m. gruodžio 22 d.  įsakymu Nr. 346, aktuali redakcija)

bei atsižvelgiant į darbų geležinkelyje ypatumus, prieš Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo  pradžią su

Užsakovu turi įforminti ir gauti aktą-leidimą, kuriame numatytos Užsakovo priemonės, užtikrinančios

saugą.

13.14. Tiekėjas užtikrina Lietuvos Respublikos Vyriausybės, Lietuvos Respublikos Sveikatos

apsaugos ministerijos teisės aktų dėl Covid-19 suvaldymo vykdymą. 

13.15. Darbuotojus, teikiančius Paslaugas / tiekiančius Prekes LTG grupėje, aprūpina

privalomomis saugos priemonėms dėl Covid-19, užtikrina, kad kiekvieną kartą atvykstant į LTG grupės

objektus ar teritorijas, darbuotojams būtų atliekami kūno temperatūros matavimai, jei tokie reikalavimai

keliami Lietuvos Respublikos ir (ar) Užsakovo teisės aktų nustatyta tvarka.

13.16. Tiekėjui nesilaikant 13.1 – 13.15 punktuose nustatytų reikalavimų:

13.16.1. pirmą kartą nustačius faktą, kad nesilaikoma saugos Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo metu

nustatytų reikalavimų, Tiekėjas raštu bus įspėtas dėl netinkamo Sutarties vykdymo;

13.16.2. antrą kartą nustačius faktą, kad nesilaikoma saugos Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo metu

nustatytų reikalavimų, Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui sumokėti 500,00 (penkių šimtų) Eur dydžio

baudą už netinkamą Sutarties sąlygų vykdymą; 

13.16.3. trečią ir kiekvieną sekantį kartą nustačius faktą, kad nesilaikoma saugos Paslaugų teikimo /

Prekių tiekimo metu nustatytų reikalavimų, Tiekėjas įsipareigoja už netinkamą Sutarties sąlygų vykdymą

sumokėti Užsakovui baudą (Bn), kuri apskaičiuojama pagal formulę:

Bn=Bv x 2

kur:

Bv – paskutiniuoju atveju skirtos baudos dydis.

13.16.4. Baudos sumokėjimas ar įspėjimo pateikimas neatleidžia Tiekėjo nuo nuostolių atlyginimo,

kuriuos Užsakovas patyrė dėl Sutarties Bendrųjų sąlygų 13 skyriaus nuostatų (bent vienos) pažeidimo.

14. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

14.1. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu Šalių susitarimu.

14.2. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį nesant Tiekėjo kaltės, apie tai įspėjęs Tiekėją

raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų šiais atvejais:

14.2.1. kai pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Užsakovo

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Užsakovas nusprendžia nutraukti

Sutartį; 

14.2.2. kai Užsakovas netenka ar jam yra panaikinami leidimai, licencijos, reikalingi vykdyti veiklai, dėl

kurios ir buvo sudaryta Sutartis; 

14.2.3. Užsakovas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui buvo sudaryta Sutartis, arba

pakeisti veiklos vykdymą ir Sutarties poreikis išnyksta;

14.2.4. Užsakovo valdymo organui priėmus sprendimą(-us), dėl kurio(-ių) Sutarties poreikis išnyksta;

14.2.5. kai pasikeičia (pablogėja) Užsakovo finansinė padėtis ar Užsakovas netenka finansavimo ir dėl

šios priežasties Užsakovas nusprendžia nutraukti Sutartį;

14.2.6. kai keičiasi Užsakovo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir

tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;



14.2.7. kai nebelieka perkamų Paslaugų / Prekių poreikio;

14.2.8. kai Užsakovas iš pirkimų valdyme dalyvaujančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją

nutraukti Sutartį;

14.2.9. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

14.2.10. atsiradus kitoms objektyvioms ir (ar) teisės aktuose nurodytoms aplinkybėms (CK 6.721

straipsnis).

14.3. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, esant Tiekėjo kaltei, apie tai įspėjęs Tiekėją

raštu prieš trumpesnį negu 14 (keturiolika) dienų terminą, šiais atvejais:

14.3.1. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai

gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

14.3.2. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu

dėl profesinio pažeidimo;

14.3.3. kai Tiekėjas vėluoja vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus (bent vieną) Sutartyje nustatytais ar

Užsakovo nurodytais terminais (jei konkretus terminas Sutartyje nenustatytas) ir vėlavimas trunka ilgiau

kaip 30 (trisdešimt) dienų nuo Užsakovo rašytinio (el. paštu) pareikalavimo;

14.3.4. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, atsisako juos vykdyti, inicijuoja Sutarties

nutraukimą ne Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir (ar) ir pažeidžia sutartinius įsipareigojimus (bent

vieną) ir tai laikoma esminiu Sutarties pažeidimu;

14.3.5. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo įsipareigojimų ir

Tiekėjas, Užsakovui raštu pareikalavus, per Sutartyje nurodytą terminą nepateikė naujo Sutarties

įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

14.3.6. kai Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai, kvazisubtiekėjai, kiti ūkio subjektai,

kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi) nesilaiko LTG grupės tiekėjo elgesio kodekso nuostatos(-ų) ir (ar)

jame nurodyto(-ų) veiklos principo(-ų) ;

14.3.7. kai Tiekėjas nesumoka Užsakovui priskaičiuotų delspinigių ir įsiskolinimas viršija Sutarties

Specialiosiose sąlygose nurodytą priskaičiuotą netesybų dydį;

14.3.8. kai paaiškėja kitos objektyvios ir pagrįstos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai

vykdyti Sutarties ir (ar) suteikti Paslaugų / patiekti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų,

kad Sutartį įvykdys tinkamai (pavyzdžiui, dėl interesų konflikto, audito paslaugų teikėjams taikomų

ribojimų, kaip numatyta 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr.

537/2014 dėl konkrečių viešojo intereso įmonių teisės aktų nustatyto audito reikalavimų, kuriuo

panaikinamas Komisijos sprendimas 2005/909/EB 5 straipsnyje, Lietuvos Respublikos finansinių

ataskaitų audito įstatymo 4 straipsnyje, ir pan.);

14.3.9. jei Tiekėjas per Užsakovo nurodytą terminą nepateikia Užsakovo nurodytų dokumentų dėl

Tiekėjo, jo pasitelktų asmenų, gamintojų ir (ar) juos kontroliuojančių asmenų ar (ir) siūlomų prekių

(įskaitant jų sudedamąsias dalis ir pakuotes), teikiamų paslaugų ir jas teikiančių asmenų atitikties

nacionalinio saugumo reikalavimams ir (ar) VPĮ nuostatoms, įskaitant VPĮ 37 straipsnio 9 dalį, 47

straipsnio 9 dalį ir (ar) 45 straipsnio 21 dalį, PĮ nuostatoms, įskaitant 50 straipsnio 9 dalį, 58 straipsnio

41 dalį ir (ar) VPĮ 47 straipsnio 9 dalį ir (ar) sankcijoms;  

14.3.10. jei atsiranda bent vienas iš VPĮ 90 straipsnyje arba PĮ 98 straipsnyje nurodytų pagrindų

(išskyrus VPĮ 90 str. 1 d. 2 ir 4 p. ar PĮ 98 str. 1 d. 2 ir 4 p.,  kurie laikomi atmetimo pagrindais, jei toks

pagrindas buvo taikomas Pirkimo metu), ar CK ar kitame teisės akte nustatytų Sutarties nutraukimo

pagrindų;

14.3.11. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitų Sutartyje nurodytų atvejų.

14.4. Užsakovas vienašališkai nutraukia Sutartį apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, kai Lietuvos Respublikos

Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo

nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų,

arba šio įstatymo nustatyta tvarka yra pateikiamos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų

apsaugos koordinavimo komisijos rekomendacijos dėl nacionalinio saugumo interesams užtikrinti būtinų



priemonių, susijusių su nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsauga. Tokia

Sutartislaikoma neteisėta ir negaliojančia, Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis

minėtu įstatymu.

14.5. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei būtų nustatyta, kad Sutarties vykdymas

prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų

įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės

aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų) bei Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikoje. Sutarties

negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. Pripažinus Sutartį negaliojančia,

taikoma restitucija, jei natūra grąžinimas neįmanomas, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę

pinigais vadovaujantis Sutartyje nustatytais įkainiais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo,

sąžiningumo ir teisingumo kriterijams.

14.6. Užsakovas nedelsiant vienašališkai nutraukia Sutartį dėl Tiekėjo kaltės arba sustabdo jos

vykdymą sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos

Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose bei Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikoje,

įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų

Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo ir tai neprieštarauja   Europos Sąjungos ar

tarptautiniams teisės aktams. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas

prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.

14.7. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį apie tai įspėjęs Užsakovą raštu prieš

trumpesnį negu 30 (trisdešimties) dienų terminą, jei Užsakovas nesumoka Tiekėjui, o Užsakovo

įsiskolinimas viršija Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytą priskaičiuotą delspinigių dydį.

14.8. Sutartis gali būti nutraukta kitais Sutartyje ir(ar) CK, kituose teisės aktuose nustatytais atvejais ir

tvarka.

14.9. Jei Sutartis nutraukiama / pripažįstama negaliojančia dėl Tiekėjo kaltės, įskaitant bet
neapsiribojant dėl sankcijų taikymo Tiekėjui, jo pasitelktam asmeniui, akcininkui, gamintojui, Pirkimo
objektui (jo daliai) ar dėl Tiekėjo, jo pasitelkto asmens, akcininko, naudos gavėjo, Pirkimo objekto (jo
dalies) keliamos grėsmės nacionaliniam saugumui, Užsakovo įsipareigojimai dėl kiekio išpirkimo
negalioja. Taip pat, jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės, Užsakovas įgyja teisę į Sutarties
įvykdymo užtikrinimą. Užsakovo patirti nuostoliai ar išlaidos, Tiekėjui priskaičiuotos netesybos gali būti
išskaičiuojami iš Tiekėjui mokėtinų sumų.
14.10. Nutraukiant Sutartį, Užsakovas sumoka Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo tinkamai suteiktas ir

priimtas Paslaugas ir jam priskaičiuotas netesybas (jei taikoma).

14.11. Nutraukiant Sutartį, Tiekėjas sumoka Užsakovui jam priskaičiuotas netesybas ir atlygina visus

Užsakovui netinkamu Sutarties vykdymu ir (ar) Sutarties nutraukimu dėl Tiekėjo kaltės sukeltus

nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant kainų skirtumą, susidarantį Užsakovui įsigyjant trūkstamas

Paslaugas iš trečiųjų asmenų.

14.12. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų,

įskaitant garantinius terminus, ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę

lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.

15. SUTARTIES IR (AR) SUTARTINIO ĮSIPAREIGOJIMO TERMINO PRATĘSIMAS
15.1. Sutartinių įsipareigojimų (vienos Paslaugos / Prekės / užsakymo / etapo / kito įsipareigojimo, toliau

– Sutartinis įsipareigojimas) įvykdymo terminas gali būti pratęstas esant vienai iš šių aplinkybių:

15.1.1. dėl aplinkybių, susijusių su valstybės institucijų vėlavimu atlikti veiksmus, susijusius su Pirkimo

objektu, teisės aktuose ar jų vidaus tvarkose nustatytais terminais ar valstybės institucijų išleistais teisės

aktais, laikinai ribojančiais asmenų, prekių, paslaugų judėjimą ar teikimą ir tai tiesiogiai įtakoja Sutartinio

įsipareigojimo vykdymą. Vėlavimu nelaikomas pastabų ar klausimų pateikimas, dėl kurių valstybės

institucijai nustatytas atsakymo ar suderinimo ar patvirtinimo termino pratęsiamas;

15.1.2. dėl Pirkimo dokumentuose nenumatytų darbų, paslaugų ir (ar) prekių, kurių poreikis paaiškėjo tik

pradėjus vykdyti Sutartį ir šis poreikis negalėjo būti iš anksto numatytas Užsakovo Pirkimo dokumentuose



ir Tiekėjo kaip patyrusio šios srities profesionalo, dėl ko būtina atlikti papildomą pirkimą arba pakeisti Sutartį

vadovaujantis teisės aktų nuostatomis, kas tiesiogiai įtakoja Sutartinio įsipareigojimo vykdymą;

15.1.3. jei Užsakovas dėl Sutarties vykdymo metu atsiradusių objektyvių priežasčių negali vykdyti Sutartimi

prisiimtų prievolių, aiškiai nurodytų Sutartyje, o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutartinio įsipareigojimo;

15.1.4. jei su Užsakovu susiję ūkio subjektai, išskyrus Tiekėją ir su juo susijusius ūkio subjektus

(subtiekėjus, ūkio subjektus, partnerius, kitus Tiekėjo kontrahentus), laiku neįvykdo darbų, nepristato prekių

ar nesuteikia paslaugų, be kurių Tiekėjas objektyviai negali pradėti ar įvykdyti Sutartinio įsipareigojimo.

15.2. Sutartinio įsipareigojimo terminas gali būti pratęstas tik Sutartinio įsipareigojimo galiojimo

laikotarpiu Sutartyje nustatyta tvarka:

15.2.1. Užsakovui gavus Tiekėjo rašytinį prašymą su termino pratęsimą pagrindžiančiais objektyviais

argumentais, faktais ir įrodymais dėl vienos ar kelių aukščiau nurodytų aplinkybių atsiradimo. Užsakovas,

įvertinęs prašymą, turi teisę raštu atsisakyti arba sutikti su Sutartinio įsipareigojimo pratęsimu. Nepateikus

Užsakovui  įrodymų, skaičiavimų, konkrečių argumentų, faktų, Užsakovas negalės patvirtinti Sutartinio

įsipareigojimo pratęsimo;

15.2.2. Užsakovui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių

ir kuriam terminui yra būtina pratęsti Sutartinio įsipareigojimo terminą. Tiekėjas ne vėliau kaip per 1 (vieną)

darbo dieną raštu informuoja Užsakovą ir patvirtina, kad sutinka su Sutartinio įsipareigojimo pratęsimu.

Tiekėjas turi teisę prieštarauti Sutartinio įsipareigojimo pratęsimui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita,

jėgomis ir Užsakovo sutikimu gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė pratęsti Sutartinio

įsipareigojimo terminą;

15.2.3. Sutartinio įsipareigojimo pratęsimas vykdomas ne ilgesniam kaip konkrečios aplinkybės

egzistavimo laikotarpiui.

15.3. Jei konkretaus Sutartinio įsipareigojimo pratęsimas įtakoja atskiro etapo ar Sutarties galiojimo

laikotarpį, etapo ar Sutarties galiojimo laikotarpis pratęsiamas tokiu pat terminu, kiek yra pratęsiamas

Sutartinis įsipareigojimas, įskaitant Tiekėjui iki aplinkybės atsiradimo likusį Paslaugų teikimo / Prekių tiekimo

terminą.

15.4. Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimas nesuteikia Tiekėjui teisės reikalauti papildomo

apmokėjimo, išskyrus jei Sutartyje tiksliai, aiškiai ir nedviprasmiškai numatyta kitaip.

15.5. Sutartinio įsipareigojimo terminas gali būti pratęstas ne ilgesniam kaip 8 (aštuonių) mėnesių

laikotarpiui per visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Jei per nurodytą pratęsimo laikotarpį aplinkybės

neišnyksta, kiekviena Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai raštu prieš 30

(trisdešimt) dienų. Tokiu atveju Tiekėjui netesybos nuo pranešimo išsiuntimo iki Sutarties nutraukimo

netaikomos, tačiau Užsakovas turi sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo suteiktas ir priimtas

Paslaugas / Prekes, o Tiekėjas turi sumokėti Užsakovui už iki Sutarties nutraukimo jam priskaičiuotas

netesybas ir nuostolius, jei tokie buvo nustatyti.  

15.6. Šalys Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimą patvirtina rašytiniu susitarimu arba lygiaverčiu

dokumentu bus laikomas vienos Šalies rašytinis motyvuotas prašymas pratęsti Sutartinį įsipareigojimą ir

kitos Šalies rašytinis sutikimas. Visais atvejais susitarimą dėl Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimo ar

prašymą pratęsti ir sutikimą pratęsti pasirašo už Sutarties vykdymą atsakingi, Šalių įgalioti asmenys. Tokie

susitarimai ar prašymas ir sutikimas laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.

15.7. Jei pratęsimas atliktas šiame skyriuje nustatyta tvarka dėl Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.1 punkte

nurodytų aplinkybių, tai toks pratęsimas laikomas Sutarties vykdymu joje numatytomis sąlygomis ir

nelaikomas Sutarties keitimu. Jei pratęsimas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Sutarties Bendrųjų

sąlygų 15 skyriuje ar (ir) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris

gali būti atliekamas, vadovaujantis PĮ ar VPĮ nuostatomis. 

16. SUTARTIES VYKDYMO STABDYMAS

16.1. Sutarties vykdymas gali būti stabdomas esant vienai iš šių aplinkybių:

16.1.1. sustabdytas, sumažintas ar panaikintas Užsakovo projekto ar (ir) šio pirkimo objekto finansavimas,

dėl ko Užsakovas turi organizuoti papildomų lėšų pritraukimą;



16.1.2. dėl aplinkybių, kurios tiesiogiai įtakoja Sutarties vykdymą, ir kurios susijusios su valstybės institucijų

išleistais teisės aktais (jei pirkimo vykdymo metu nebuvo aiškus tokio teisės akto įsigaliojimo terminas),

Šalys turi imtis papildomų veiksmų ar Užsakovas turi atlikti papildomą pirkimą ar išleisti papildomą vidinį

teisės aktą ar samdyti, pasitelkti iš kitų projektų daugiau darbuotojų;

16.1.3. dėl Pirkimo dokumentuose nenumatytų darbų, paslaugų ir (ar) prekių, kurių poreikis paaiškėjo tik

pradėjus vykdyti Sutartį ir šis poreikis negalėjo būti numatytas Užsakovo Pirkimo dokumentuose ir Tiekėjo

kaip patyrusio šios srities profesionalo, būtina atlikti papildomą pirkimą arba pakeisti Sutartį vadovaujantis

teisės aktų nuostatomis. Aplinkybė taikoma, jei Sutarties vykdymo metu paaiškėjęs poreikis tiesiogiai

įtakoja Sutarties vykdymą;

16.1.4. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Užsakovu ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai

susijęs su Sutarties vykdymu;

16.1.5. atsirado nenumatytos aplinkybės, objektyviai nepriklausančios nuo Šalių, kurios nebuvo Šalims

žinomos Pirkimo vykdymo metu ir kurių pašalinimas pagrįstai reikalauja papildomo laiko, sprendimų, derybų

su Tiekėju ar trečiosiomis šalimis (pvz. valstybės institucijomis) ir (ar) papildomų pirkimų. Aplinkybė taikoma

tik tuo atveju, jei su tokia pat aplinkybe susidurtų Sutarties Šalys bet kokiu atveju, nepriklausomai nuo to,

kas yra Tiekėjas ir tokia aplinkybė tiesiogiai įtakoja Sutartinio įsipareigojimo ar Sutarties vykdymą;

16.1.6. Užsakovas Sutartyje nurodyta tvarka negali vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenumatytų aplinkybių,

o  Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;

16.1.7. Paslaugos teikimui būtini papildomi resursai, prekės, įranga, kuri nebuvo numatyta Pirkimo

dokumentuose ir joks protingas, apdairus Tiekėjas negalėjo numatyti tokio poreikio, o su tokia pat aplinkybe

susidurtų bet kuris kitas Tiekėjas, vykdydamas šią Sutartį ir aplinkybė tiesiogiai įtakoja Sutarties vykdymą.

16.1.8. Sutarties galiojimo metu, nustačius, kad Tiekėjui ir (ar) jo pasitelktiems subjektams tiesiogiai ar

netiesiogiai taikomos sankcijos arba, jeigu Užsakovui kyla pagrįstų įtarimų, kad prekių tiekimas pagal

Sutartį gali sukelti teisės aktų ar sankcijų pažeidimų riziką, Užsakovas turi teisę nedelsiant sustabdyti

prekių pagal Sutartį tiekimą / paslaugų teikimą.   Jeigu per 2 (du) mėnesius nuo prekių tiekimo

sustabdymo, aplinkybės, dėl kurių sankcijų taikymas atsirado, neišnyksta, ir/arba Tiekėjas nepateikia

dokumentų iš nepriklausomų ir patikimų šaltinių ir/arba oficialių išvadų, paneigiančių Užsakovo išvadas

dėl sankcijų taikymo, Užsakovas turi teisę Sutartį nedelsiant nutraukti vienašališkai dėl Tiekėjo kaltės,

informavus apie tai Tiekėją raštu.  Gavus iš Tiekėjo šiame punkte nurodytus pagrindžiančius

dokumentus, paneigiančius Užsakovo išvadas dėl sankcijų taikymo, Užsakovas atlieka papildomą

vertinimą. Tuo atveju, jeigu po Pirkėjo atlikto papildomo vertinimo išvada dėl sankcijų taikymo subjekto

atžvilgiu nepasikeičia, Užsakovas turi teisę nedelsiant Sutartį nutraukti vienašališkai dėl Tiekėjo kaltės,

informavus apie tai Tiekėją raštu.  

16.2. Sutarties vykdymas gali būti stabdomas tik jos galiojimo laikotarpiu Sutartyje nustatyta tvarka:

16.2.1. Užsakovui gavus Tiekėjo rašytinį prašymą, kuriame nurodyta stabdymo aplinkybė (Sutarties

Bendrosios sąlygos 16.1. punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai,

objektyvūs faktai ir įrodymai. Užsakovas, įvertinęs prašymą, turi teisę raštu atsisakyti arba sutikti su

Sutarties stabdymu. Sutarties galiojimo metu (jei stabdoma Sutartis) Tiekėjui nepateikus konkrečių

argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Užsakovas negalės patvirtinti stabdymo;

16.2.2. Užsakovui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių

ir kuriam terminui yra būtina stabdyti Sutarties vykdymo terminą. Tiekėjas ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo

dieną raštu informuoja Užsakovą ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti

Sutarties stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes,

dėl kurių kilo būtinybė stabdyti Sutarties vykdymą.

16.2.3. Tiekėjas, gavęs Užsakovo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip

per 1 (vieną) darbo dieną po patvirtinimo išsiuntimo Užsakovui dienos, sustabdyti Sutarties vykdymą.

16.3. Sutarties vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo

laikotarpiui. Sutarties galiojimas pratęsiamas ne tam laikotarpiui, kiek trunka sustabdymas, o laikotarpiui,

kuris, išnykus aplinkybėms, pagal Sutartį buvo likęs Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymui.



16.4. Jei Sutarties galiojimo terminas apibrėžtas konkrečia data, tokiu atveju Sutarties galiojimo terminas

gali būti pratęsiamas tam laikotarpiui, kiek buvo sustabdytas Sutarties vykdymas, tačiau Tiekėjo prievolėms

įvykdyti papildomas terminas nesuteikiamas, t. y. po Sutarties vykdymo atnaujinimo jam lieka toks pat

terminas Paslaugoms suteikti / Prekėms patiekti, koks buvo likęs iki sustabdymo.

16.5. Aplinkybių atsiradimas ir Sutarties vykdymo stabdymas nesuteikia Tiekėjui teisės reikalauti

papildomo apmokėjimo, išskyrus jei Sutartyje tiksliai, aiškiai ir nedviprasmiškai numatyta kitaip.

16.6. Sutartis gali būti stabdoma ne daugiau kaip 8 (aštuoniems) mėnesiams per visą Sutarties galiojimo

laikotarpį. Jei per nurodytą stabdymo laikotarpį aplinkybės neišnyksta, kiekviena Šalis gali vienašališkai

nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų. Tokiu atveju Tiekėjui netesybos

nuo pranešimo išsiuntimo iki Sutarties nutraukimo netaikomos, tačiau Užsakovas turi sumokėti Tiekėjui už

iki Sutarties nutraukimo suteiktas ir priimtas Paslaugas / Prekes, o Tiekėjas turi sumokėti Užsakovui už iki

Sutarties nutraukimo jam priskaičiuotas netesybas ir nuostolius, jei tokie buvo nustatyti.  

16.7. Šalys Sutarties stabdymą patvirtina rašytiniu susitarimu. Lygiaverčiu dokumentu, patvirtinančiu

Sutarties stabdymą, bus laikomas vienos Šalies rašytinis motyvuotas prašymas stabdyti Sutartį ir kitos

Šalies rašytinis sutikimas. Visais atvejais susitarimą dėl stabdymo ar prašymą stabdyti ir sutikimą stabdyti

pasirašo už Sutarties vykdymą atsakingi, Šalių įgalioti asmenys. Tokie susitarimai, prašymai, sutikimai yra

neatskiriama Sutarties dalis. 

16.8. Sustabdyta Sutartis, įskaitant visus sutartinius įsipareigojimus, negali būti vykdoma iki stabdymo

termino pabaigos, kuris nurodomas raštu susitarime dėl stabdymo ar kitame Šalių susitarime.

16.9. Jei stabdymas atliekamas laikantis 16 skyriuje nustatytos tvarkos, tai toks stabdymas laikomas

Sutarties vykdymu joje numatytomis sąlygomis ir nelaikomas Sutarties keitimu. Jei stabdymas vykdomas

dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Sutarties Bendrųjų sąlygų 16 skyriuje ar (ir) nesilaikant šiame skyriuje

nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris gali būti atliekamas, vadovaujantis PĮ ar VPĮ

nuostatomis.  

17. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

17.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties kylančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos

įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos

Respublikos teise.

17.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu

susitarimu,  derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,

kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu,

sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

18. SUSIRAŠINĖJIMAS

18.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių (jei Sutarties Šalis yra užsienio subjektas – anglų ar kita su

Pirkėju suderinta) kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal

Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas

patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą)

Sutartyje nurodytais adresais, kitais adresais, kuriuos raštu nurodė Šalis, pateikdama pranešimą.

18.2. Jei pasikeičia Šalies adresas, pavadinimas, telefono numeris, elektroninio pašto adresas, bankų

sąskaitų rekvizitai, juridinio asmens ar PVM mokėtojo kodai, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį raštu

pranešdama ne vėliau, kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo momento. Jei Šaliai

nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai,

atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo

jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

Pasikeitus Šalies adresui, pavadinimui, telefono numeriui, elektroninio pašto adresui, bankų sąskaitų

rekvizitams ir apie tai tinkamai informavus kitą Šalį, atskiras Sutarties pakeitimas nesudaromas. Ši

nuostata netaikoma pasikeitus juridinio asmens ar PVM mokėtojo kodui.



19. ŪKIO SUBJEKTŲ, SUBTIEKĖJŲ, SPECIALISTŲ PASITELKIMO, KEITIMO TVARKA

19.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai

šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo, išskyrus piniginio reikalavimo perleidimą pagal

faktoringo sutartį su trečiuoju asmeniu (finansuotoju). Šalys susitaria, kad piniginio reikalavimo, kylančio

iš Sutarties, perleidimas trečiajam asmeniui (finansuotojui) nekeičia Šalių kitų tarpusavio teisių ir

pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės aktuose.

19.2. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų ir specialistų, kurių pajėgumais dalyvaudamas Pirkime

rėmėsi Tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:

19.2.1. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio

pajėgumais rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) specialisto,

kurio kvalifikacija buvo remtasi, be Užsakovo rašytinio sutikimo. Naujai pasitelkiamas  ūkio subjektas ir

(ar) specialistas turi turėti ne žemesnę, nei buvo keliama Pirkimo dokumentuose, kvalifikaciją, kurią

naujai pasitelkiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi būti įgijęs iki prievolių pagal Sutartį vykdymo

pradžios, taip pat jis negali kelti grėsmės nacionaliniam saugumui, jo pasitelkimas negali prieštarauti

sankcijoms. Taip pat, vadovaujantis Pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami

dokumentai, pagrindžiantys ūkio subjekto neatitikimą pašalinimo pagrindams (jei tokie buvo keliami

Pirkimo vykdymo metu). Ūkio subjektas ir (ar) specialistas, kurio kvalifikacija buvo remtasi, gali būti

keičiamas tik šiais atvejais:

19.2.1.1. kai ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;

19.2.1.2. kai ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio subjektui

ir (ar) specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus teisiniams

santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme;

19.2.1.3. kai Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar) specialistas neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų, kelia grėsmę

nacionaliniam saugumui, jam taikomos sankcijos, kaip tai apibrėžta Sankcijų įgyvendinimo įstatyme ar

(ir) yra kiti teisės aktuose nustatyti pagrindai, reikalaujantys pakeitimo;

19.2.1.4. Tiekėjas, likus ne mažiau kaip 7 (septynioms) darbo dienoms iki numatomo keitimo,

pateikė Užsakovui rašytinį prašymą su naujai pasitelkiamo ūkio subjekto ir (ar) specialisto kvalifikaciją

ir ūkio subjekto pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančiais dokumentais (gali būti prašoma ir kitų

dokumentų dėl atitikimo nacionalinio saugumo reikalavimams pagal VPĮ ar PĮ). Prašyme būtina nurodyti

ūkio subjekto ar specialisto keitimo priežastis.

19.2.2. Užsakovas turi teisę leisti pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, jei Tiekėjas laiku ir tinkamai

pateikė prašymą su visais pasitelkiamo ūkio subjekto ir (ar) specialisto kvalifikaciją patvirtinančiais, kitais

prašomais dokumentais ir Užsakovas nustatė atitikimą visoms Pirkimo ir Sutarties sąlygoms. 

19.2.3. Užsakovui sutikus su ūkio subjekto ir (ar) specialisto keitimu, Šalys atskiro susitarimo

nepasirašo, lygiaverčiu dokumentu bus laikomas rašytinis Tiekėjo prašymas ir rašytinis Užsakovo

sutikimas, kuris laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. Tiekėjas neturi teisės pasitelkti ūkio subjekto ir

(ar) specialisto, kol negautas Užsakovo rašytinis sutikimas. Ūkio subjekto ir specialisto, kurių

kvalifikacija buvo remtasi, pakeitimas Sutartyje nurodytomis sąlygomis laikomas ne Sutarties keitimu, o

Sutarties vykdymu joje nurodytomis sąlygomis.

19.2.4. Vykdant Sutartį taikoma tokia subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, ir kurie vykdys Sutartį, keitimo

ar pasitelkimo tvarka:

19.2.4.1. Tiekėjas privalo iki sutartinio įsipareigojimo vykdymo pradžios, likus ne mažiau kaip 7

(septynioms) darbo dienoms iki numatomo pasitelkimo, informuoti Užsakovą apie pasitelkiamus

subtiekėjus, nurodyti kiekvieno subtiekėjo perimamą pagal Sutartį vykdyti įsipareigojimų dalį (būtina

nurodyti kokius konkrečiai veiksmus atliks subtiekėjas ir kokią procentinę dalį tai sudaro nuo Sutarties

kainos), jų kontaktus, pavadinimus, registracijos šalį, kontroliuojančius asmenis, jų registracijos šalį ir

atsakingus asmenis (pagal Užsakovo nurodymą teikiama ir kita informacija). Tokia pati informavimo

prievolė taikoma Tiekėjui, ketinančiam pakeisti ar pasitelkti subtiekėją Sutarties vykdymo metu.

Subtiekėjas, apie kurį nebuvo raštu informuotas Užsakovas ir nėra gautas Užsakovo sutikimas, neturi

teisės vykdyti Sutarties, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu;



19.2.4.2. subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme

Tiekėjas numatė pasitelkti subtiekėjus, išskyrus atvejus, kai Tiekėjas raštu pagrindžia, kad nenumatytai

Sutarties daliai pasitelkti subtiekėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą ir Užsakovas

pateikia raštišką sutikimą;

19.2.4.3. Užsakovas netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos ir pašalinimo

pagrindų (išskyrus, jei Pirkimo metu buvo tikrinami subtiekėjų pašalinimo pagrindai ir (ar) taikomos

nuostatos dėl nacionalinio saugumo interesų, pvz. VPĮ 47 straipsnio 9 dalies ir (ar) VPĮ 45 str. 21 dalies

nuostatos);

19.2.5. Užsakovui sutikus su subtiekėjo keitimu ar pasitelkimu, Šalys atskiro susitarimo nepasirašo,

lygiaverčiu dokumentu bus laikomas rašytinis Tiekėjo prašymas ir rašytinis Užsakovo sutikimas, kuris

laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. Subtiekėjo keitimas ar pasitelkimas Sutartyje nurodytomis

sąlygomis laikomas ne Sutarties keitimu, o Sutarties vykdymu joje nurodytomis sąlygomis. Tiekėjas

neturi teisės pakeisti ar pasitelkti subtiekėjo, kol negautas rašytinis Užsakovo sutikimas.

19.2.6. Užsakovas turi teisę neleisti pasitelkti asmens, jei būtų nustatyta, kad tokiu atveju Sutartis

neatitiktų nacionalinio saugumo interesų, Pirkimo metu taikomų VPĮ ar PĮ nuostatų ir (ar) Sutarties

vykdymas prieštarautų sankcijoms.

19.2.7. Tinkamai išviešintiems subtiekėjams pageidaujant, Užsakovas su jais atsiskaitys tiesiogiai.

Apie šią galimybę Užsakovas subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas

nuo informacijos iš Tiekėjo apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti

tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines

dienas informuoti Užsakovą. Tokiu atveju su Užsakovu, Tiekėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė

sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Tiekėjui

prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju

pasirašymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

19.3. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti arba keisti jungtinės

veiklos partnerį (toliau – partneris) tik dėl toliau nurodytų priežasčių:

19.3.1. jei partneris bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

19.3.2. jei dėl kitų objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet

neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam

saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Sankcijų įgyvendinimo

įstatyme, partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ir

atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos

sutarties.

19.4. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba

atsisakymo pateikti Užsakovui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:

19.4.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio keitimo

aplinkybę, nurodytą Sutartyje;

19.4.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje

pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis(-ieji) jungtinės veiklos

partneris(-iai) (toliau – pasiliekantysis partneris);

19.4.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais

atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei

pasitraukiančiojo partnerio. Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis Pirkimo

dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio

neatitikimą pašalinimo pagrindams (jei tokie buvo keliami Pirkimo vykdymo metu).

19.5. Užsakovas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt)

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie

leidimą atsisakyti ar pasitelkti partnerį. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo susitarimą, kuris laikomas



neatsiejama Sutarties dalimi. Partnerio atsisakymas ar pakeitimas Sutartyje nurodytomis sąlygomis

laikomas ne Sutarties keitimu, o Sutarties vykdymu joje nurodytomis sąlygomis.

20. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

20.1. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Užsakovo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar

įmonės, jos vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimui kitu teisiniu pagrindu (įskaitant, bet

neapsiribojant, turto,  įmonės, vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies įnešimui į trečiųjų asmenų

įstatinį kapitalą) ir, jei jis būtų vykdomas:

20.1.1. nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus

reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų

reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet

ne vėliau nei per Užsakovo prašyme nurodytą terminą;

20.1.2. tais atvejais, kai bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Paslaugos / Prekės yra reikalingos

tiek Užsakovui, tiek ir (ar) ar pagal Sutartį Užsakovo teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui,

šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Užsakovo, tiek pagal Sutartį

teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu;

20.1.3. jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties,

kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis ir apimtis,

Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos

(arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės, jos vykdomos veiklos

(verslo) arba jos dalies perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių

prisiimamų įsipareigojimų dalį;

20.1.4. Sutartyje numatytas prievoles perima bei Sutartį toliau vykdo Užsakovo teisių ir pareigų

perėmėjas, nekeičiant esminių Sutarties sąlygų, pagal Užsakovo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir

pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų

reikalavimų prasme) taikytiną teisę;

20.1.5. Šalys susitaria ir patvirtina, kad Sutartyje numatytomis sąlygoms ir tvarka vykdant Užsakovo

keitimą, Užsakovo ir (ar) pagal Sutartį Užsakovo teises ir pareigas ar jų dalį perimančio ūkio subjekto

rašytinis pranešimas apie atitinkamą Užsakovo teisių ir pareigų perleidimą bus laikomas tinkamu ir

pakankamu pranešimu, prilyginamu Šalių susitarimui dėl Sutarties pakeitimo, atskiras Sutarties

pakeitimas nebus sudaromas.

20.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad visi asmens duomenys būtų tvarkomi vadovaujantis 2016 m.

balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos

tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva

95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas, toliau – BDAR) ir kitais asmens duomenų

tvarkymą ir jų apsaugą reglamentuojančiais teisės aktais.

20.3. Kiekviena Šalis privalo informuoti savo darbuotojus ir kitus su ja susijusius duomenų subjektus

apie kitos Šalies atliekamą jų asmens duomenų tvarkymą laikantis BDAR reikalavimų bei kitos Šalies

prašymu pateikti tai patvirtinančius įrodymus. Šalis, nevykdanti ar netinkamai vykdanti šiame punkte

numatytus įsipareigojimus, privalo atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet

neapsiribojant valstybės institucijų paskirtas baudas ir (ar) kitas pinigines sankcijas.

20.4. Užsakovas, sudarydamas ir vykdydamas šią Sutartį, tvarko kitos Šalies darbuotojų asmens

duomenis Sutarties sudarymo ir vykdymo, galiojančiuose teisės aktuose numatytų Užsakovo pareigų

vykdymo ir kitais tikslais, atitinkančiais teisės aktų reikalavimus.

20.5. Išsami informacija kaip tvarkomi asmens duomenys yra pateikta LTG interneto svetainėje

patalpintame Privatumo pranešime, adresu https://www.litrail.lt/privatumo-politika.

20.6. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo

atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne

Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.



20.7. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, Sutarties Bendrosios sąlygos, techninė

specifikacija,  Tiekėjo pasiūlymas ir kiti Sutartyje nurodyti priedai. Sutartį sudarantys dokumentai vienas

kitą paaiškina. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir (ar) jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties Bendrųjų

sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Esant

tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties Specialiųjų sąlygų ir jų priedo – techninės specifikacijos,

prioritetas teikiamas techninės specifikacijos sąlygoms. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties

Specialiųjų sąlygų ir kitų Sutarties Specialiųjų sąlygų priedų, prioritetas teikiamas Šalių pasirašytam

Sutarties Specialiųjų sąlygų tekstui, po to – Sutarties Specialiųjų sąlygų priedams, po to – pirkimo, kurio

pagrindu sudaryta Sutartis, dokumentams, po to – Tiekėjo pasiūlymui ir kitiems jo pateiktiems

papildomiems dokumentams. Jei Tiekėjo pateiktų papildomų dokumentų nuostatos prieštarauja

imperatyviam (viešųjų) pirkimų reguliavimui, tokios nuostatos laikomos negaliojančiomis.

20.8.    Sutarties Bendrųjų sąlygų priedas Nr. 1. - Prekių pakuočių svorių registro forma. (jei taikoma)

_________________________
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KONFIDENCIALUMO SUTARTIS

Vilnius,..................m.  ........................... .........d. Nr.

Uždaroji akcinė bendrovė „LTG Kompetencijų centras“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta
ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas: 307037118, kurios registruota buveinė yra Pelesos g. 10-102,
02111 Vilniuje, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre,
atstovaujama bendrovės generalinės direktorės Ievos Lauraitytės, veikiančio (-ios) pagal įmonės įstatus
(toliau - „Bendrovė“), ir
UAB „Baltnetos komunikacijos“, juridinio asmens kodas 125145862 kurio registruota buveinė yra J.
Rutkausko g. 6, 05132 Vilniuje, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių
asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Modesto Anciaus, veikiančio (-ios) pagal įmonės
įstatus (toliau - „Informacijos gavėjas“), toliau šios Sutarties tekste kartu vadinami „Šalimis“,
atsižvelgdamos į tai, kad: 
 (A) Bendrovė paskelbia, perduoda, pateikia susipažinti ar kitais būdais atskleidžia Informacijos
gavėjui Konfidencialią Informaciją; 
 (B) abi Šalys yra suinteresuotos, kad būtų užtikrinta Bendrovės Konfidencialios Informacijos
apsauga; 
sudaro šią sutartį (toliau – „Sutartis“):

1. Sąvokos

1.1. Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi reikšmes, nurodytas Sutarties 1.1. punkte arba
aukščiau Sutartyje, išskyrus atvejus, jeigu kontekstas reikalauja kitaip:

Sąvoka / Santrumpa Apibrėžimas / Paaiškinimas

Konfidenciali Informacija

Bendrovės konfidencialią ir komercines (gamybines) paslaptis
sudaranti Informacija bei kita įvairaus pobūdžio protingomis
pastangomis saugoma Informacija, kuri nėra pripažinta konfidencialia
ir komercine (gamybine) paslaptimi, tačiau susijusi su visos
Bendrovės ir (ar) jos struktūrinių padalinių veikla ir kurios atskleidimas
galėtų pakenkti Bendrovei ir (ar) suteiktų pranašumą kitiems
subjektams. Konfidencialia Informacija taip pat yra laikoma visa
Informacija, susijusi su Šalių derybomis (įskaitant derybų faktą),
derybų eiga, jų rezultatais, derybų metu pateikiamais susipažinti
dokumentais, jų sąlygomis, tam tikrų materialių daiktų perdavimu,
parodymu. Konfidencialia Informacija nelaikoma Informacija, nurodyta
Sutarties 3 skyriuje;

Sandoris

Bendrovės ir Informacijos gavėjo derybos dėl galimybės sudaryti
prekių, paslaugų pirkimo-pardavimo, rangos, bet kokį kitą
galiojantiems Lietuvos Respublikos teisės aktams neprieštaraujantį
Sandorį, ir atitinkamas Sandoris, jeigu jis būtų sudarytas;

Tretieji asmenys Visi asmenys, kurie nėra šios Sutarties Šalys;

Raštu
Pranešimo perdavimo būdas, kai Informacija Šalims perduodama
pasirašytinai, išsiunčiama paštu, el. paštu ar faksimilinio ryšio
priemonėmis.

Informacijos gavėjas
Informacijos gavėjo valdymo organai,  struktūriniai padaliniai,
Darbuotojai ar kiti Informacijos gavėjo įgalioti asmenys.

Informacijos teikimas

Konfidencialios Informacijos paviešinimas, paskelbimas, perduodant
ją Raštu, žodžiu, kitomis komunikacijos ir Informacinėmis
priemonėmis (brėžiniais, elektroniniais pranešimais, vaizdo įrašais ir
pan.), pateikiant susipažinti ar kitais būdais ją atskleidžiant, taip pat
tam tikrų materialių daiktų perdavimas, parodymas ar persiuntimas.

1.2. Jei Sutartyje konkrečiai nenurodyta kitaip, žodžiai vienaskaitos forma taip pat reiškia ir
daugiskaitą, vienos giminės žodžiai taip pat reiškia ir kitą giminę.

1.3. Punktų pavadinimai Sutartyje rašomi tik patogumo sumetimais ir neturi įtakos Sutarties
aiškinimui. 
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2. Sutarties dalykas
2.1. Konfidenciali Informacija šios Sutarties tikslais yra:
2.1.1. Visa platformoje saugoma informacija;
2.1.2. visa kita Bendrovės pateikta ar vykdant Sandorį sužinota Konfidenciali Informacija;
2.1.3. bet kokia kita Informacija, kuri turi tikrą ar potencialią komercinę vertę dėl to, kad jos nežino

Tretieji asmenys ir ji negali būti laisvai prieinama dėl Bendrovės ar kito asmens, kuriam Bendrovė ją yra
patikėjusi, protingų pastangų išsaugoti jos slaptumą.

2.2. Bendrovė sutinka Sandorio tikslais atskleisti Informacijos gavėjui Konfidencialią Informaciją, o
Informacijos gavėjas įsipareigoja:

2.2.1. Konfidencialią Informaciją laikyti slapta ir imtis visų būtinų atsargumo priemonių, siekiant
išlaikyti suteiktos Konfidencialios Informacijos slaptumą ir neliečiamumą;

2.2.2. nenaudoti ir neatskleisti Konfidencialios Informacijos neteisėtu būdu ar kitiems nei Sandorio
tikslams;

2.2.3 be išankstinio rašytinio Bendrovės sutikimo neatskleisti ir neteikti Konfidencialios Informacijos
Tretiesiems asmenims;

2.2.4. atlyginti ir pasirūpinti, kad Bendrovei būtų atlyginti visi bet kokio pobūdžio tiesioginiai ar
netiesioginiai nuostoliai, kuriuos patirs Bendrovė dėl Informacijos gavėjo valdymo organų, Darbuotojų ar
kitų Informacijos gavėjo įgaliotų asmenų, neleistino Konfidencialios Informacijos naudojimo ar atskleidimo.

2.3. Sutarties 2.2 punkte nurodyti įsipareigojimai nebus pažeisti pateikiant Konfidencialią Informaciją
Informacijos gavėjo valdymo organams, Darbuotojams ir kitiems Informacijos gavėjo įgaliotiems asmenis,
vykdantiems Sandorį Informacijos gavėjo pavedimu. 

2.4. Konfidenciali Informacija išlieka Bendrovės nuosavybė. Ši Sutartis nesuteikia Informacijos
gavėjui jokių intelektinės nuosavybės teisių į Konfidencialią Informaciją. Sudarius Sandorį ar nutraukus
derybas, nesudarius Sandorio ar anksčiau – jei to pareikalauja Bendrovė, Informacijos gavėjas įsipareigoja
grąžinti Bendrovei visus dokumentus ir jų kopijas, kuriose yra Konfidencialios Informacijos, bei sunaikinti
visas Informacijos gavėjui pateiktas elektronines bylas (jeigu tokių būtų pateikta), nepasiliekant jokių kopijų,
taip pat dėti visas protingas pastangas užtikrinti, kad bet kas, kam Informacijos gavėjas atskleidė
Konfidencialią Informaciją, sunaikintų ar neatstatomai ištrintų tokią Konfidencialią Informaciją ar jos kopijas,
išskyrus tuos atvejus, kai Informacijos gavėjas arba kiti gavėjai privalo išsaugoti bet kokią tokią
Konfidencialią Informaciją pagal bet kokio taikytino teisės akto reikalavimus.

3. Informacija, kuri nelaikoma konfidencialia
3.1. Konfidencialia Informacija nelaikoma tokia Informacija, kuri:
3.1.1. jau yra žinoma Informacijos gavėjui, jei dėl jos nėra sudaryta kitų konfidencialumo sutarčių su

Bendrove bei nėra kitaip Bendrovei, ar kitiems asmenims prisiimta neatskleidimo įsipareigojimų;
3.1.2. tampa Informacijos gavėjui prieinama, nesant konfidencialumo įsipareigojimų, iš šaltinio, kuris

nėra Bendrovė ar jos įgaliotas atstovas ir kuris, Informacijos gavėjo žiniomis, nėra susaistytas
konfidencialumo sutartimi ar kitaip įsipareigojęs Bendrovei, ar jos atstovams;

3.1.3. jau yra viešai prieinama ne dėl Informacijos gavėjo neteisėto atskleidimo arba yra vieša pagal
teisės aktus;

3.1.4. kurią Informacijos gavėjas gali būti įpareigotas atskleisti pagal teisės aktus ar vykdant teisėtą
kompetentingų teisminių ar valdžios institucijų nurodymą, su sąlyga, kad pastaruoju atveju apie tai
nedelsiant, bet ne vėliau nei per 2 darbo dienas nuo tokio pareikalavimo dienos apie tai bus informuota
Bendrovė. 

4. Informacijos gavėjo įsipareigojimai
4.1. Informacijos gavėjas įsipareigoja imtis visų įmanomų priemonių, jog šioje Sutartyje nurodyta

Konfidenciali Informacija nebūtų atskleista jokiems Tretiesiems asmenims visą Sutarties 8.3. punkte
nurodytą terminą;

4.2. Tuo atveju, jeigu Informacijos gavėjui kyla ar, taikant apdairaus, atidaus, rūpestingo ir protingo
žmogaus standartą, pagrįstai turėtų kilti abejonių dėl to, ar jo turima Informacija yra konfidenciali, jis privalo
nedelsiant kreiptis į Bendrovę, kad būtų paaiškinta, ar ši Informacija yra Konfidenciali Informacija šios
Sutarties  tikslo prasme. Kol Informacijos gavėjas negauna Bendrovės Raštiško patvirtinimo, jog minėta
Informacija nėra Konfidenciali Informacija, jis privalo šią Informaciją saugoti šioje Sutartyje nustatyta tvarka
kaip Konfidencialią Informaciją;
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4.3. Informacijos gavėjas įsipareigoja nenaudoti kitais nei Sandorio vykdymo tikslais turimos
Konfidencialios Informacijos, taip pat nevykdyti jokios komercinės, politinės ar kitos veiklos, pasinaudojęs
turima Konfidencialia Informacija be Bendrovės Raštiško sutikimo, patvirtinto Bendrovės antspaudu bei
Bendrovės vadovo ar jo įgalioto asmens parašu. 

5. Atsakomybė
5.1. Šalių atsakomybė nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutarties

sąlygas. 
5.2. Informacijos gavėjas, neteisėtai naudojęs ar atskleidęs bet kokią Konfidencialią Informaciją

turi atlyginti bet kokio pobūdžio Bendrovės patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, dėl to kad buvo
neteisėtai panaudota ar atskleista Konfidenciali Informacija.

5.3. Jei Informacijos gavėjas, neteisėtai naudoja ar atskleidžia Bendrovės komercinę (gamybinę)
paslaptį, jis privalo atlyginti Bendrovės patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius. 

5.4. Informacijos gavėjas atsako už savo įgaliotų asmenų, dėl kurių Bendrovė yra davusi rašytinį
sutikimą susipažinti/naudoti Konfidencialią Informaciją, neteisėtą Konfidencialios Informacijos naudojimą
ar atskleidimą. 

6. Pranešimai
6.1. Visa Informacija, susijusi su Sutartimi, Šalių perduodama viena kitai raštu, faksu ir (ar)

registruotu laišku, Sutarties 9 punkte nurodytais Šalių adresais ar fakso numeriais, jei Sutartyje nenustatyta
kitaip. Pranešimo diena laikoma fakso, elektroninio laiško ar registruoto laiško išsiuntimo diena. 

6.2. Jei pasikeičia vienos iš Sutarties Šalių adresas, pavadinimas ir/ar kiti duomenys, ar
pastebėjus netikslumus, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama apie tai ne vėliau kaip per 3 (tris)
darbo dienas. Šaliai nesilaikant šio reikalavimo, ji neturi teisės reikšti pretenzijų, jei kita Šalis veiksmus
atliko naudodamasi paskutiniais jai žinomais duomenimis. 

7. Taikoma teisė ir ginčų sprendimas
7.1. Sutarčiai ir su ja susijusiems santykiams tarp Šalių, įskaitant Sandorio sudarymo, galiojimo,

negaliojimo ir nutraukimo klausimus, bet tuo neapsiribojant, taikoma Lietuvos Respublikos teisė, ir Sutartis
aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

7.2. Bet kokie nesutarimai, ginčai ar reikalavimai, kylantys tarp Šalių iš Sutarties ar susiję su
Sutartimi, sprendžiami derybų būdu. Šalims nepavykus susitarti derybų būdu per 30 kalendorinių dienų
nuo nesutarimo ar reikalavimo išsiuntimo kitai Šaliai dienos, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos
teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.

8. Bendrosios nuostatos
8.1. Vienos iš Sutarties sąlygų negaliojimas nedaro negaliojančios visos Sutarties, išskyrus

atvejus, kuriais Šalys be tos sąlygos nebūtų sudariusios Sutarties. Šalys susitaria, kad vienos iš Sutarties
sąlygų negaliojimo atveju, jeigu toks jos negaliojimas nedaro negaliojančios visos Sutarties, minėta sąlyga
Šalių rašytiniu susitarimu turės būti nedelsiant pakeista nauja galiojančia sąlyga, kuri pagal prasmę ir turinį
būtų artimiausia negaliojančiai sąlygai bei turėtų analogišką teisinį ir ekonominį rezultatą, kaip ir pakeistoji
sąlyga.

8.2. Sutartis gali būti keičiama ir pildoma tik rašytiniu Šalių susitarimu.
8.3. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 10 (dešimt) metų nuo Sandorio

sudarymo dienos ar derybų dėl Sandorio pasibaigimo dienos, kai Sandorius nėra sudaromas, jei
Bendrovės ir Informacijos gavėjo sudaromuose Sandoriuose nėra numatyta kitaip arba iki to laiko, kol
Bendrovės Konfidenciali Informacija tampa viešai prieinama Informacija, ir jos saugojimo pareiga išnyksta.

8.4. Šalys susitaria, kad Sutartis yra konfidenciali. Šalys įsipareigoja be išankstinio rašytinio kitos
Šalies sutikimo neatskleisti Tretiesiems asmenims Sutarties turinio ar jos sąlygų, išskyrus atvejus, kai tai
būtina pagal teisės aktus arba reikalinga Sutarčiai vykdyti.

8.5. Sutartis yra sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, iš kurių vienas
perduodamas Bendrovei, o kitas – Informacijos gavėjui. 

9.      Šalių adresai ir rekvizitai
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Informacijos teikėjas Informacijos gavėjas

UAB „LTG Kompetencijų centras“ UAB „Baltnetos komunikacijos“

Pelesos g. 10-102, Vilnius, Lietuva Adresas J. Rutkausko g. 6, 05132 Vilnius

Įmonės kodas 307037118 Įmonės kodas 125145862

PVM kodas LT100017453315 PVM kodas LT251458610

Sutarties rengėjo tel. nr. +370 626 50071 Atsakingo už sutarties vykdymą asmens tel. nr.
+370 615 54230

AB Swedbank Bankas Luminor Bank AB Lietuvos skyrius

A.s. LT377300010190677625 Atsiskaitomoji sąskaita
LT364010042400314010

Generalinė direktorė Generalinis direktorius
Ieva Lauraitytė Modestas Ancius
Parašas Parašas
Data Data

A. V. A. V.




